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s d o l m« 

En Middagsdrcm^ 

^or en Snces Aar siden gik jeg en smuk Midsommersdag 
paa Andejazt. En halv Fjerdingvej fra mit Hjem var en 
Mose, der paa tre Sider omgav en lille Holm; paa Spid
sen af denne ssgte jeg ud, efter som jeg herfra bedst kunde 
bestryge Gangene. ^Da Jaglen var forbi, begav jeg mig 
hen ril en midt paa Holmen staaende Hsstak, for at nyde 
Hvile og Vederqvcrgelfe, og forefandt der Bonden, vor 
Naboe, som, uagtet Hundens" Halsen og ben hyppige 
Skyden, havde faaet sig -en rolig Middagsluur i Stakken. 
Ved min Ankomst vaagnede Ha6; -men. da jeg tog Plads 
ved hans Side, blev han endnn siddende lidt, for at slaae 
cn Sladder af. Efterat denne i nogen Tid havde drejet 
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sig om Hverdagsting, spurgte han mig: „om jeg vidste, 
hvad denne Holm engang havde voeret?" Jeg svarte Nej. 
^Da har her," sagde han, „staaet en Herregaard, som de 
kaldte Gyldholm. Min Bedstefader har fortalt efter 
hans Bedstefader, at de endnu i hans Tid kunde pleje Muur-
steen op; han fandt ogsaa engang en gammel rusten Kaarde, 
og noget andet Jerntsj." Jeg saae mig nu omkring, som 
En, der forste Gang befinder sig paa et minderigt Sted, 
og undrede mig over, at jeg saa ofte havde vandret her, 
uden at ane Stedets antiqvariske Mcerkvccrdighed. Plud
selig oplodes mine Sjne, saa jeg tydelig erkjendte, ar denne 
Forhojning midt i disse sump:ge Omgivelser maatte vcere 
opfsrt og dannet af Menneskehænder: den smalle Ager, som 
fra Fastlandet ledte derud, var jo grandgivelig opfyldt over 
Borggraven, paa det Sted, hvor Vindebroen engang havde 
voeret. Selv Jordbunden, som havde en fra den omliggende 
Mark aldeles forskjellig Beskaffenhed, tilkjendegav dens kun
stige Oprindelse. Jeg faldt i Tanker. Bonden, som for
modentlig troede, at Ole Lukoje nu ogsaa "fik Magt over 
mig, forlod mig med et: „Guds Fred.' ^ sov vel.'" for igjen 
at tage fat paa sit Arbejde. 

Saa sidder her — tcrnkte jeg — paa en Oldtids-
borg, hvoraf selv Ruinerne ere forsvundne! Ikke en eneste 
Steen vidner om Forgangeligheden af dette Menneskeværk. 
Af den fordums klippefaste Bygning, er nu Intet mere 
tilbage, end det blotte Navn. Mindet om en mcrgtig 

'Sla?gt, dens engang blomstrende Vcelde, dens Daad og deas 



Fald hamger alene ved et Ord, som idag maaflee for sidste 
Gang kom over et Menneskes Lcrber. Det vcekker et ubeskrive
ligt Veemod, saaledes atssuedeodelcrggendeVirkningerasTiden, 
der ikke nojet med at nedrive og udflette, forst synes at voere til
fredsstillet, naar den har bragt sit Offer lige til Forglemmelse. 
Over denne af Jorden — ja selv af Erindringen nu snart 
forsvundne Kcrmpeborg stryger Bonden sin Lee; han synger, 
medens Dsden svinger sin over ham selv, og snart afmejer 
ham, som han Grosset. „Ved en Gravhsj" synger Ossian 
„fremtager Jcegeren sin Spise om Middagen: Hvo monne 
slumre her? siger han, og gaaer flojtende sin Vej." Ej 
engang derom kan jeg sporge; ej engang en Grav har Ti
den levnet Dig, du navnlose Mand! — Men — hvad var 
Du vel imod Selmas Konge, Helten og Heltenes Sanger? 
Og er ikke allerede hans Tilværelse et Sporgsmaal blandt 
hans egne Efterkommere? kun hans Harpe har bevaret hans 
Svcrrd for Forglemmelse; Skjalden har gjort Kongen ubo
delig. Under ^aadanne Betragtninger indslumrede jeg, og 
havde en Drom, hvis phamastiffe Gjoglerier maae tråde 
istedet for den virkelige Historie, som nu er ugjenbringelig 
begravet i Tidens bundlsse Hav. 

Jeg stod paa Platformen af et hojt Taarn, hvorfra 
der var Udsigt over den storste Deel af Hads-Herred og 
vidt ud paa Havet, lige tilSamsoe ogHelgenas. Trindtom 
neden under mig viste sig, som en spejlklar So-e, den Mose, 
i hvilken jeg nylig havde jaget. Jeg gjenkjendte te omlig
gende Landsbyer; men savnede Kirkerne, saanoer som dem i 
Lorrild og Nandlev. Dog vare begge kullede; og den Sidste 
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forekom mig at vare takt med Planker. „Hvorledes" raabte 
jeg, «er dette virkelig Randlev Kirke?" „Hrad snakker Du 
her om Kirke?" horte jeg en Stemme bag ved mig; „Hvad Du 
seer, er jo en Offerhal for Havets Gudinde, den frvgteligc 
Ran. Beed Du ikke, at dct er der, hvor skibbrudne Mand 
nedlagge deres Gaver for Frelse af Havsnod? hvor Afgud-
indens Billede bestankes med Blodet af en Somand, som 
hvert Aar ved Lodkastning udvalges?" 

Jeg vendte mig om, og saae en Olding med sneehvidr 
Haar og Skjag, ifsrt en lang og viid Kappe af samme 
Farve, der sammenholdtes af et bredt Laderbelte. Paa 
Brystet hang et sort Kors. „Hvo er Du?" spurgte jeg 
forbauset. „En Jesu Christi Tjener!" svarte han nejende; 
„Willibrod afBritannien." „Duskjemter, gam e Mand'." 
sagde jeg; „Willibrod er jo dod for tusinde Aar siden". 
„Meget rigtigt" svarte han; „for tusinde Aar siden dede 
jeg fjerde Gang, som en af de halvfjerdsindstyve Fortolkere i 
Alexandrien; men nu er jeg ssdt femte Gang, som Britten 
Willibrod." „Det bliver endnu galere!" raabte jeg: „Vil 
Du holde mig for Nar? Siig mig engang: hvad ffrive vi 
nu?" „Aar otte Hundrede efter Frelserens Fsdsel!" svarte 
han. „Vor Tidsregning" raabte jeg leende „stemmer saa 
temmelig overeens; der er blot en Forffjel af tusinde Aar!" 
»Du drommer, unge Menneske!" vedblev han smilende, „eller 
og har Du kigge-t for dybt i Mjsdhornet." „Naar jeg drik
ker," gjenmalede jeg, „drikker jeg af et Glas og ikke af et 
Horn. Mjed smager jeg desuden ikke; dct er en Drik for 
Bsnder. Men Du> min Fa'er! har maaffee lettet ved 



Vrandeviinsflaffen." „Brcendeviin? raabte han, „saadak 
Viin kjender jeg ikke; det maa vcrre en antidiluviansk Liqvor? 
og nccsten skulde jeg troe, at Du havde Rcminiscentser fra 
hine Tider." »Jeg, Erindringer fra Syndfloden? Hvor 
gammel antager Du mig vil for at vcrre?" spurgte jeg» 
„En Sneesaar saa omtrent" svarte han »af din femte 
Tilværelse. Men dm Forundring og Latter kan jeg godt 
forklare' mig; thi Du kjender vist nok Intet til Sjælevan
dringen? „Aa, jo!" sagde jeg „Pythagoras's svsermerffe 
Hypothes er ikke ftemmet for mig, ligesaalidt som Mgyp-
ternes endnu ravgalere." „Hor! hsr!^ raabte han; „atter 
Rcminiscentser.' det cr et reent Mirakel. Men siden Du 
virkelig mindes Saadant, hvor kan Du da tvivle paa Sjæle
vandringen? Jeg siger Dig: hun hedenffe Philosoph var 
virkelig paa Spor efter Sandheden. Hans Lcere var en 
Anelse om den rette Ehiliasmus. Jeg forsikkrer Dig nem-
lig, at den nuværende Verden skal staae — i det Hele — 
syv Tusinde Aar; og i dette Tidsrum skal ethvert Menneske 
syv Gange sodes og syv Gange doe, forend det vorder lut-
tret til Opstandelsen. Men kun saare Faa er det givet — 
som Dig — at mindes Noget af deres sorrige Tilværelser." 
»Jeg forsikkrer. Dig," fvarte jeg „at det gaaer mig saale-
des: det forekommer mig virkelig at vocre fsrste Gang, jeg 
besinder mig i Verden." „Og dog" gjentog han: „har Du 
allerede vcrret her sire Gange tilforn." »Det er sire Gange tiere, 
end jeg veed af!" raabre jeg; „mcn denne Passiar er ellers 
moersom nok. Hvordan monstroe jeg saae ud forste Gang, 
jeg gik her paa denne forunderlige Klode?" „Jeg vil forfsge," 
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sagde han „om jeg kan udfinde >t." Derpaa fremtog 
han en Bog med chaldceifl Skrivt, saae verelriis i den 
sg paa mit Ansigt, og efter nogen Grublen lukkede han dm 
sammen og sagde: „Forste Gang saae ?u Lystt ved Bred
den af Tigris — om jeg ellers laser ret ^ og fortjente 
bit Brod som Jubals Bcrlgetrader." — „Aha!" afbrod jeg, 
„derfra har jeg rimeligviis min Lyst til Musik; nu, anden 
Gang?" — „Var Du Nimrods Zagerdreng." — »Ingen 
Skoser, deres Velarvardighed!" raabte jeg; „hvorfor stikler 
De paa min Jagtlyst? Det er dog ikke varre at dråbe Dyr, 
end Mennesker? At flyde et vildt Dyr, er vel ikke stsrre 
Synd, end at flagte et Tamt? Skulde det vare mere gru
somt at satte en Kugle gjennem Hjertet af en Hjort, end 
at skjare Halsen over paa et Lam, der flikker den myrdende 
Haand; at koge Krebs levende, og rive Tungen af en kal
kunsk Hane? Men jeg marker, at De horer til de fslsomme 
Sjcrle, der grade over en dsd Rav, og juble over et Feldt-
flag, hvori mange tusinde Mennesker myrdes og lcmlastes 
— naa videre!" „Tusinde Aar derefter" vedblev han „frem
stod Du i Grakenland, som Svend hos Amphion." — „Det 
var en dygtig Muurmester," sagde jeg; „han brugte hverken 
Skee eller Vaterpas; men alene Munden og Liren: allige
vel kom Stene og Stolper dansende, og ordnede sig selv 
til en Muur om den beromte Stad Theben. Det var en 
Kunst — Skade at jeg nu ganske har forglemt den! med 
mindre din Fiction er en af de nu saa yndede Allegorier; 
thi Luftcasteller kan jeg bygge saa godt som Nogen. „Fjerde 
Gang" sagde Willi brod „var Du en skotsk Druide." — 
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„Rigtigt!" gjenmcrlcde jeg, „deraf kan jcg forklare mig min 
Forkjerlighed for den hojlandsse Kongeskjald. Men nu femte 
Gang, ester faa megen Herlighed, efter at have vcrret Belle
trist, kongelig Jcrgerdreng, Architect og formodentlig Hospr<rst 
hos en skotsk Nssfekonge, driver jcg det dog ikke videre nu, 
end til Ltusliosu« Willibrod studsede: „At 
hore latinske Ord af din hedenske Mund, indgyder mig Bi-
leams Forskrækkelse. Men Du reed jo ikke selv hvad Du 
siger; en Aand — endskjondt ingenlunde een af de gode — 
taler af Dig prophetiffe Ord, som vistnok antyde din Be
stemmelse om andre tusinde Aar. At Du kan vorde denne 
saa meget mere vcrrdig, vil jeg for det fsrste uddrive den 
onde Aand af Dig. „Hvad!" raabte jeg, „anseer Tu mig 
virkelig for at vcere besat?" „Upaatvivlelig!" svarte han, 
umiddelbart terpaa fremsigende en latins? Besvcrrgelses-For-
mular. „Og nu „blev han ved „kan Du strax dobes." „Er 
Du en af Gjendoberne?" spurgte jeg, „eller troer Du ikke, 
at jeg allerede een Gang er dobt?" „Det var en hedensk 
Daab, min Son!" svarte han, „da din Fader As mund, 
som faldt paa Bra vella Hede, oste Vand paa dit Hoved 
o g  k a l d t e  D i g  T h o r s t e e n . "  „ H e d d e r  j e g  T h o r s t e e n ? "  
spurgte jeg. „Skjemt ikke lcrngere, unge Dreng!" skreg han; 
„men sslg mig til Daaben!" Med disse Ord tog han mig 
ved Haanden, og svcrvede med mig gjennem Luften ned til 
Soen. „Den sidste Halvdeel af dit hedenske Navn kan Du 
beholde" sagde han; „det betyder Petrus," og dermed duk
kede han mig i Vandet. — Da jcg kom op, sporede jcg af 
denne Neddyppelse en Virkning, ganske modsat Letheflodens i 
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thi denne bortffyllede Erindringen om det Forbigangne; mm 
jeg glemte nu Alt det — Tilkommende. 

Det faldt mig ikke mere ind at tvivle paa, at jeg var 
Bonden Thorsteen paa Gyldholm, eller at det var 
Rans Blodhal, jeg saae Norden for min Gaard. Det un
drede mig ikke langere, at Odder — den navnkundige 
S t æ r k o d d e r s  F o d e b r e  —  o g  F a l l i n g ,  h v o r f r a  S v e n d  
Felding havde sit Navn, begge vare uden Kirker, og lige-
saalidet, atThorsTempel i Torrild manglede Klokketaarn 
og at Skibe sejlede i det Sund, hvor der nu er Torvemose, 
men som fordum omflod Hadsherred, og gjorde dette ti? 
Ha tisse; at jeg stundum siog Harpen, og stundum Kccm-
per; at jeg derfor havde cn lang Dyrendal, red Ravn 
S krep, af den bersmte Vaulundrs Arbejde, dinglende 
ved min Hofte; at jeg bar en Reenskindstroje, lange, vide 
Vadmels Buxer, Barkefloesoller under Fodderne og enLeeder-
hjelm paa Hovedet — Alt var i s-n Orden, undtagen min 
Daab. „Hor Du, Fremmede!" begyndre jeg, „Du skylde? 
mig Erstatning, fordi Du kastede mig i Vandet; vel lader 
Du til at vare stcrrk; men Du skal alligevel staae mig eet 
Hug eller To. Dog forst maa Du smage min Moders Mjcd 
5g hendes harffe Flask!" „For Mjoden takker jeg« svarte 
han, — „men Flcrff spiser jeg ikke om —" — „Du kan 
ogsaa faae Hestekjod," afbrod jeg. — „Hestekjod" raabte 
han »spiser jeg aldrig, og overalt om Fredagen intet Slags 
Kjodmad." „Det var snurrigt!" sagde jeg „smager Kjsd 
i k k e  l i g e s a a  g o d t  p a a  F r e j r s  D a g ,  s o m  p a a  T h o r S  D a ^ ?  
Men der kommer min Kjenste, Svanhvide, fra Jagten. 
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Jeg seer, hun har skudt enVildbasse til vor Aftensmad — cr 
hun ikke smuk, som en Valkyrie? Klcrder ikke denne snevre 
Ioegertroje, og dette korte Skjort hende fortræffeligt? See 
engang, hvor let hun haandtner Spydet, som en Vaand! Men 
jeg har ogsaa for hendes Skyld maattet nedlcrgge fem Kam-
per — nu iaften flalt Du bankes ved mit Bord; imorgen 
kunne vi slaaes." „Jeg slaacs aldrig, o Ungersvend!" gjen-
malede han. „Saa est Du en Nidding!" raabte jeg „og 
kan sidde og fryse til Nagnarokr i N.'flhejm, og forlyste Dig 
m e d  S i g n i e s  d e j l i g e  D a t t e r ,  d e n  b l e g n a b e d e  H e l a ! "  „ A t  
det ikke er Fejghed, som forbyder mig at kcrmpe med Dig," 
sagde han rolig, „vil Du erkjende af denne lille Prove." 
Med disse Ord greb han mig i Brystet, svingede mig nogle 
Gange rundt over sit Hoved, og satte mig derpaa ned. „Jeg 
marker nok" udraabte jeg, „at Du er en Seidmandz men 
min Moder, Gunild, rister ogsaa starke Runer; dog derom 
siden! fslg nu med ind i min Bor^!" 

Ved Trakkebroen traf vi sammen med S van hvide. 
Hun gav mig et Rap af Spydet: „Det er til Straf, fordi 
Du har varet tre Dage borte, uden min Tilladelse!" sagde 
hun smilende: „Har Du maaffee atter sendt en Medbejler 
til Valhal?" „Paa Had Hede" svarte jeg „har De nu 
t r a v l t  m e d  a t  t r i l l e  J o r d  o g  S t e n e  t i l  u n g  S i v  a i d s  
Gravhoj. Men seer Du denne Fremmede? Han er vor 
Gjast iaften." „Velkommen fla t Du vare!" sagde hun, 
„Est Du een af Thors Goder? mig tykkes, Du barer 
h a n s  H a m m e r t e g n  p a a  d i t  B r y s t . «  „ D e t  e r  i k k e  T h o r s  
Hammer" svarte han; „men et Kors, .som jeg haaber Du 
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selv snart vil tilbede." „Jeg tilbeder Freja!" raabte hun, 
med et skjelms? Smiil til mig. Derpaa greb hun mig un
der Armen, og dansede afsted med mig ind i Borgen. 

Da formodentlig ingen af de crrede Lcrsere og Læserinder 
nogensinde har vccret faa heldig — som jeg — at sce een 
af vore hedenske Forfccdres Stadsstuer, eller Indretning og 
Anretning ved deres Gjcestebud: haaber jeg, at en kort Be
skrivelse over begge Dele ikke vil blive uvelkommen. De 
fsrste vare meget forskjellige fra Nutidens: Lofterne vare 
hverken malede eller gibsede; men af uhovlede Fjccl, sorte 
og glindsende af Sod; thi store aabne Arnesteder (Caminer, 
som de siden kaldes) gjorde Kakelovne overflodige. Vcrggene 
vare ikke betrukne, og endnu langt mindre behccngte med 
udenlandske Kobberstykker; men med Skjolde, Svccrd, Buer, 
Brynier, og alle andre Angrebs- og Forsvars-Vaaben. Man 
vilde der forgjcrvcs ssgc efter Divaner, Stole og Borde af 
Mahogny eller Cedcrtrcr; men istedet derfor sinde een eneste 
lang og bred og vcrgtig Egeskive, samt rundt om Denne 
Troeboenke, belagte med Bjsrne- og Ulve-Skinds Hynder. 
Hvad der meest vi.de stode den forfinede Smag, var vistnok 
det tykke Lag Halm, som skjulede hele Gulvet; thi skjsndt 
denne Indretning kunde vcrre saare hensigtsmæssig og beqvem 
for Beffjcrnkede, saa maatte den dog gjsre Dans, ja endog 
et blot Skrabud ganske umuligt. — Skulde en flig Gjcrste-
stue synes simpel, da stod Bercrrtningen i et passende For
hold hertil: paa Bordets ene Ende et Trcefad med et roget, 
harsk Flcrfleborste; paa den Anden et ditto med Hestekjod; 
mellem Begge et uhyre Gammelslskar, oz et Andet med 



Mjsd, samt Smaakruse til at ose med, og drikle af. Sam
ralen, der skulde krydre Retterne, var ligesaa eensform'g 
som Disse, og drejede sig om tvende endnu ikke ganske ob
solete ZEmner: Krig og Kjerlighed. Harpespil og Sang, 
Udfordringer og Tvekampe sluttede enhvert godt Gjcrstebud. 

Jeg fsler nok, at Mange ville vcere utilfredse med en 
saa summarisk Beskrivelse: Nogle kunde snske at vide, om 
Loftsfjcrlene vare af Gran, eller Fyr, om de vare sammen-
plojede, eller blot fsmmede; Andre, om der vare Comfyr-
huller eller Indretninger paa Skorstenen, om Gulvet var 
bestroet med Rug-, Byg- eller Havrehalm, (A5rtehalm tsr 
jeg sige det ikke var); atter Andre kunde sporge, om Man 
fik Sennop tilFlcesset; om Hestekjsdet ikke var lavet i Suur-
steeg; hvor meget Malt, Man tog lil en Tonde Dl, o. s. v., 
o. s. v. Men det er mig ganske umulizt at besvare disse 
vigtige Sporgsmaal, og det af den antagelige Grund, at 
jeg flet ikke veed Noget af det Omspurgte. De Lcrrde — 
om jeg tsr t-rlle Saadanne blandt mine Lccsere — ville lige
saa forgjcrves onffe at vide: om Harperne vare med tre, 
sire, eller flere Strenge; om disse vare af Selv eller Mes
sing, af Faare- eller Gede-Tarmer 5 om Sangenes Forfat
tere, om Texten og Melodien; om de Sidste vare i Mol 
eller Dur; om de vare vel udsirede med Semitoner og Dis-
sonantser. Herpaa veed jeg alene at svare dette: de vare 
uden Riim; med mindre Man saa vil bencrvne de stcrrkt 
aspirerede Begyndelses^ Consonanter af trende Ord i hver 
tvende Linier; hvilken Indretning virkelig oav en Slags Efter
tryk, eller rettere Fortryk: S'erne hvislede, som Pile, 
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gjennem Sangernes Teender, og H'erne hvinede, som Svcrrd-
hug, i Krakumalets Forqvoed „Huggom ver med Hiorvi." — 

Man tillade mig altsaa at springe over Bordet saavel-
som over Gjccsterne, og hen til Arnen, hvor min Moder 
Gunild havde taget Scrde, tilligemed Willibrod, der, 
som vi allerede have hort, var en afsagt Fjende afHestekjod 
og Fredagsflcrff. Deres Samtaler, der angik religiose Gjen-
standc^ blev, som saa mange andre af samme Natur, sort 
med hsj Rost, og al mulig Bitterhed paa begge Sider; thi 
Enhver af dem meente at have ene og alene Net, og det i 
alle Henseender. Begge troede at vcrre Guddommens ene ud-
kaarede Forsvarere, og at gjore sig denne hojlig forbunden 
ved at forbande og fordomme, og — om muligt — fordcerve 
sin Modpart baade til Legeme og Sja'l, baade i Tid og 
Evighed. De indviede hverandre til Hel, hvilken Afgudinde 
de Begge vare enige i at troe paa. Min Moder blev allige
vel snart bragt i Knibe; hendes dogmatiske System redigeret 
>»tl og da hun ikke lamgere var istand til at 
forsvare det med Grunde, tog hun sin Tilflugt til Skrig og 
Skjcrldsord (omtrent som Gunild Smeds paa Anholt, 
h v i l k e n  D a m e  —  o m  d e r  s k u l d e  v c e r e  N o g e t  i  W i l l i b r o d s  
Sjælevandring — rimeligviis har vcrret hendes Gjenganger). 
Omsider endte hun sin Disputats med en formelig Udfor
dring paa — Mirakler. Hun gjorde sig til af at kunne 
dsve Svccrd, tillave Elskovsdrikke, bringe dode Mennester 
til at tale, ved at lcegge Runer under Tungen paa dem; 
og opfordrede sin Modstander til at prcrstcre det Samme. 
Men han, som imidlertid havde stukket Ildtangen ind i 
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Ilden, tag den, iftcdet for at svare — gloende rod ud igjcn, 
g r e b  s e l v  o m  d e t  e n e  V e e n ,  o g  p r æ s e n t e r e d e  M o d e r  G u n i l d  
det Andet. Da hun vcrgrede sig herv'.d, maatte hun virkelig 
ansees for overvunden; skjsndt hun hverken vilde tilstaae 
dette og endnu mindre trccde over til den sejrende Contra-
parts Meening. Hun ilede ud, i taus Forbitttelse. 

Paa mig derimod viste dette Kunststykke en asgjsrende 
Virkning. Jeg satte mig paa den ledige Trefod og udbad 
mig af den mcrgtige Fremmede nsjere Oplysning i en Lcrre, 
hvis Sandhed han tyktes mig saa haandgribelig at have be-
viist. Han opfyldte strar min Begjcrring, og, hvorvel jeg 
ikke var istand til at fatte eller rime alle hans Dogmer og 
Fortællinger, gjorde dog Grundideen er saa mcegtigt Ind
tryk paa mig — der desuden ikke var synderlig fast i det 
othiniske System — at jeg med Liv og Sjccl erklcerede mig 
for en Christen. Denne den christelige Lcrrebygnings Grund
vold: at Gud er Kjerlighed, henrev min Aand og mit 
Hjerte, og dette: at Religionens Vasen er Kjerlighed til 
Gud og alle Mennesker, overbeviste mig om, at en saadan 
Grundsætnings Udsvelse vilde have Almeenlyksalighed til 
uudeblivelig Fslge. Gjennemglodet, opflammet af dette nye 
himmelklare Lys, traadte jeg hen til Gjcrsterne og holdt en 
Omvendelsestale, der forst blev anhort med taus Forundring, 
dernast besvaret med spottende Smiil og medlidende Zlxel-
trcrk, og endelig med vrede og foragtelige Ord. 
I det samme traadte min Moder ind med tvende af 

Rans Prcester, og da hun horte mig prcrdike den ny L«re, 
raabte hun: »Griber disse Gudsbespottere og overgiver dem 
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til velfortjent Fordsmmclfe! Den Ene .er vel min Son og 
jeg har baaret ham under mit Hjerte; men dog vil jeg nu 
udrive hans med mine egne Hoender!" Stum af Forfærdelse 
over denne unaturlige Tale, formaaede jeg ikke at fremfore 
e e t  O r d ;  m e n  e n d  h o j e r e  s t e g  m i n  G r u ,  d a  S v a n h v i d e ,  
min Elskede, sagde til Prcesterne: „Tillader mig at forrette 
Offertjenesten, og opfljccre Brystet paa denne Misdceder!" 

Hele Forsamlingen overfaldt os nu, og bandt vore Hcen-
der. Modstand var unyttig, og desuden stridende mod den 
n y L c r r e ,  a f  h v i l k e n  j e g  n u  v a r  g j e n n e m t r c r n g t .  W i l l i  b r o d  
o g  j e g  b l e v e  l c r n k e d e  s a m m e n ,  o g  d e r p a a  g i k  T o g e t  t i l  R a n s  
Tempel: Prcrsterne sjungende foran, min Moder og min 
Kjereste skjoldende bagester, og alle Gjoesterne dansende om
kring os, med Spydrap paa de klingende Skjolde. Paa 
denne sorgelige Vandring sogte Wil li brod —> af hvis 
Mirakelgaver jeg forgjceves haabede Frelse — at troste og 
opmuntre mig. „Du seer" sagde han blandt Andet „af hvil
ken rocdsom Vildfarelse, Du er udrevet. Den Religion, 
hvortil Du for bekjendte Dig, er unaturlig, da den kan 
qvcrle Naturens helligste Folelser: Moderkjerlighed, og Kvin
dens Kjerlighed til Manden. Glced Dig! Du doer Martyr-
dsden; men alle dine Mordere ffulle brcrnde evigt i Helvede." 
Denne sidste Uttring syntes mig mere overensstemmende med 
mine sorrige hedenske Grundsætninger, end med Christen
dommens milde Aand; men jeg fik ikke Tid til at gjendrive 
den; thi vi befandt os allerede i Templet, og udstraktes 
ufortovet paa tvende brede Stcne, lige foran Afgudindens 
Billede, en Skikkelse, der med uudslettelige Troek indprentede 
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sig i min Erindring: hendes gronne Lokker flod, som glind-
sende Tang, ned fra hendes Hoved, der omgaves af cn Mus-
lingkrands. En solvffcrllet Fistehale krummede sig opad fra 
hendes Lcrnd og endte sig i strimede Guldsinner. I den ene 
Haand holdt hun et Coralbceger; i den Anden et Fiskegarn. 
Hendes store, ssegronne Djne stirrede frygteligt paa mig. 
Allerede hcroede Svanhvide, med en Drages giftige Blik, 
Kniven over mig, da fee! der skete et Changement, som kun 
i Drsmme er tcenkeligt. 

Den skrækkelige Rana forvandledes til en blid og dejlig 
Kvinde med et Barn paa Armene. Goderne bleve til Munke, 
med Kappe og Tonsur, Gunild og Svanhvide til store 
Mandsskikkelser, iforte kulsorte, snevre, glindsende Klceder, 
og med lignende Masker for Ansigterne. Templet omskif
tedes til et sortbetrukket Torturkammer, der ikke fremviste 
andet Bohave, end Pinebcenken, paa hvilken jeg laa udstrakt; 
Stigen med fem jernbeflagne Trin, hvormed Jnqvisiten paa 
een Gang faaer fem Slag over Skindebenene; Truger (de 
Gamles eyvnleus), hvori han indtvinges, og i den vidtud-
spilede Mund medtager den lodret nedstyrtende Vandstraale, 
der paa een Gang ncesten qvceler og martrer med uudsigelig 
Angst; de smalle Snorer, ved hvilke, sncerede om Haand- og 
Fodledder, han hejres op til Loftet, flippes pludselig og fal
der ved sin egen Tyngde til et Qvarteer fra Gulvet, saa 
Snorene fljcrre ind lige til Benet. Desuden saae jeg paa 
Vcrggen cn temmelig fuldstændig Garderobe, bestaaende af 
spanske Stovler, en Flonels Nattroje, som, for bedre at 
holde Varmen, overoses mcd sydende Olie; Carakoer og 



t6 

Sanbeniloer, begge smukt bemalede med Ildsluer og Djcrvle-
figurer. „Hvor er jeg?" skreg jeg med Forfærdelse. „I Venne-
sclskab!" soarte, med blid Stemme, en sodtsmilen'oe Munk. 
„Vi ere Alle baade Jesu og dine Venner." »Men hvortil" 
spurgte jeg, allerede lidt lettere om Hjertet „disse omineuse 
Redskaber? For et Djeblik siden vilde mine hedenske Lands
mand have myrdet mig, fordi jeg havde antaget Christen
dommen; men nu, da jeg er eders Troesforvandte —" mlle 
vi" afbrod en anden Munk, „saameget beredvilligere forar
bejde din Salighed, om den endnu er mulig." »Hvormed" 
spurgte jeg forvildet „kan jeg saa hastig have forspildt den, 
og det ganske uden mit Vidende?" „Det er det just," svarte 
en Trcdie, „vi, ved Hjcelp af disse Instrumenter, ville 
udfritte. Enten Du nu har lcrst i Bibelen, eller Luthers 
Skrifter, eller Du har spiist Kjsd paa en Fredag, eller Du 
har glemt at tage Hatten af og kncrle for Venerabile, eller at 
bestcrnke Dig med det hellige Vand, naar Du traadre ind i 
Kirken, eller talt tvetydigt om den hellige Net eller Guds 
Statholder, eller yttret gudsbespottelse Meninger, som disse: 
at udobte Born kunde vorde salige, eller at Gud kunde lade 
vcere at fordomme til evig Tid dem, som ikke ere dode i den 
alene saliggjorende katholffe Kirkes Skjod - dette maa Du 
selv bedst vide. Dersom Du nu bekjender og fortryder, ville 
vi overgive dit Legeme til Ilden, for at frelse din Sjal, 
der da maaskee kair flippe med en halv Snees Tusind Mil
lioner Aar i Skjersilden; men dersom Du ikke frivillig til-
staaer din Brode: da ville vi, til Guds ?Ere, de hellige 
Engles Gloede, og alle rettroende Christnes Opbyggelse, pine 
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Tig igjennem alle syv Grader, og derpaa overgive dit Legeme 
til de timelige, og din ubodelige Sjccl til de evige Luer." 
Til denne jerlige Trostetale formaaede jeg Intet at svare; 
men med et Blik til Himmelen sukkede jeg: „Er jeg her 
mellem Christne?" „Fromme, retskafne Ehristne, min kjere 
Son!" fvarte venligt en Olding med sneehvidt Skjceg. 
„O!" streg jeg med'min sidste Kraftanstrcengelfe „saa er 
Loke og hans Born Lysalfer mod Disse! Nastrond er taa-
lelig mod dette Forfærdelsens Hjem! o at jeg dog atter laa 
paa Offerstenen i Rans Blodhal! der var jeg kun forladt 
af Verden og Menneskene — her er jeg forskudt af Himme
len selv!" — See! mig skete, som jeg snskede: jeg laa at
ter under Svan hvides Kniv; men ved mine Fsdder stod 
et Vcesen, som vel havde menneskelig Skikkelse; men af hvis 
Aasyn lyste en saadan Mildhed, som kun kan tcenkes hos de 
H i m m e l s k e .  „ H v o  e s t  D u ! "  r a a b t e  j e g ,  „ e s t  D u  B a l d u r ,  
hiin Gode?" „Kald mig Baldur!" svarte det milde Vce
s e n ,  „ k a l d  m i g  h v a d  D u  v i l :  S a n d h e d ,  D y d ,  F r i h e d  
eller Kjer lighed! Jeg er den Uendeliges Sendebud, oz 
lcrrer Menneskene at doe. I dit cengstede Hjerte gyder jeg 
tvendeTrostedraaber: Vent ikke, at Stovets Born her skulde 
naae Fuldkommenhed, og allermindst i det, som er den aller-
storste Viisdom; Vejen til denne er lcengere, end nogen 
Dodelig aner eller ojner; Begyndelsen er ikke Enden. — 
Naar Du seer: at Menneskene,hade istedet sor at elske, at 
de, skjsndt de borde v<rre ydmyge, dog lade sig forbloende af 
Stolthed, gnsee sig selv for aandelig fuldkomne, og sorvexle 
deres egen indskrocnkede Synskreds, deres usikkre Synspunkter, 

Blichers Noveller. 4 D- 2 
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za deres egne selvviffe Ajemeed med den Usynliges uudfor-
sselige Planz naar de omvende hans Sandhed til Logn; 
naar de holde deres Dvergehomder for hans himmelske Lys, 
og strabe at indhylde Jorden i Morke; naar de forfolge 
Sandhed og Dyd, Frihed og Kjerlighed — o! da forsag 
ikke; men sug alene: „»de vide ikke hvad de gjsre."" Troe 
ikke, at Forsynet sover, frygt ikke for et Chaos i den aande-
lige Verden! i den Legemlige er jo. Mt synlig Viisdom og 
Orden. Betragt den stjernefulde Himmel! Synes disse nat
lige Sole ikke henkastede blandt hverandre i vild Forvirring ? 
og dog kan Du beregne deres sikkre Gang og erkjende den 
allerfuldkomneste Orden. Skulde den, som styrer Millioner 
Solsystemer, ikke vide at bringe Samstemmelse og Harmonie 
i de menneskelige Sjales Kampe og Forvildelser? Endnu est 
Du ikke selv ved Maalet, fordom ikke dem, der ere lcengere 
borte derfra, end Du er, eller troer at vcere! Dse i Haa-
bet, faa skalt Du leve!" Da Engelen saaledes havde talet, 
svcrvede den op mod Himmelen. S van hvide gjorde et 
Krydssnir k mit Bryst, og jeg — vaagnede. 

Solen stod lavt paa Himmelen. Det var stille og lum
mert. Utallige Myg omsværmede mig med en Summen, 
liig Offerpræstens dumpe Sang; Een sad paa min blottede 
Barm; dens Braad var Præstindens Kniv. Lange blev jeg 
liggende fortumlet, bedovet af denne underfulde Drom. 

Forst den noeste Dag hentede jeg Bosse og Jagttaske, 
som jeg havde glemt paa hiint Sted, hvor de Dodes Rander 
stundom synes at besoge de Drsmmendes«, 
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M c t a c 

H j e r c e k j e r e  V e n !  

dersom det sorte Segl fov Brevet har indjaget Dig nogen 
Forskrækkelse, saa lad disse fsrste Linier igjen berolige Dig 
med Hensyn til den Familie, Du elsker! Den er endnu heel 
og urort af Dodens Knokkelhaand; og dog har han voeret 
her i Huset, den Ubonhorlige, og taget med sig et ekfleligt 
Vasen, hvis Savn vi Alle fole, sra mig selv af og lige ned 
til det yngste Menneske paa Gaarden — min lille treaarige 
Fran^ois.— Du vide da! igaar otte Dage ledsagede vi til 
s i t  j o r d i s k e  H v i l e s t e d  v o r  g a m l e  k j e r e  L e t a c q .  

Det var en Begravelse, om hvilken mine Bo-nder sagde: 
at ingen Greve kunde forlange den bedre. Og vistnok, der
som Liigskarens Sorg kan betragtes som Maalestokken for 
den Hedengangnes Vcerd, da blev Fran^ois Letacq fyr
stelig begravet. Gaardens mandlige Tyende bar hans Kiste; 
udenfor dem gik det kvindelige- Nccrmest Liget gik Made-
moiselle Partouneaux og lille Fran?ois: han som 
N a v n e ,  h u n  s o m  L a n d s m a n d i n d e  v a r e  j o  h a n s  N æ r m e s t e *  
Derefter kom mine ovrige sex Bsrn — Par om Par min 
Kone og jeg, Forvalteren, Hovmesteren, Skrivere, Kammer
jomfruer, Huusholderske :c. :e., samt adskillige Uindbudne 
fra Prcestens; Ingen blev hjemme paa Liliedal, uden 
Vcrgteren og den gamle sengeliggende Kirstine. Den al
mindelige — jeg kunde ncrsten sige trivielle — Skik, med 

2' 
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Blomsterstreening, anbragtes her ikke uden rorende Betyd
ning; det var jo Blomstergartnerens Bsrn, der fulgte deres 
Fader i Graven! Enhver af Folget bar sin Krands, dcn 
mine Dottre havde bundet, og det saaledes at hver Krands 
bestod kun af een sårskilt Blomsterart. Jeg har vcrret med, 
hvor Sarkophagen prydedes med Kaarde, med Stjerner og 
Ordensbaand; men prægtigere tyktes mig her disse Naturens 
simple Insignier, disse Kierlighedens og V'nffabets, Sor
gens og Trsstens, Savnets og Haabets Symboler paa 
Gartnerens Kiste. Og ingen Krands henlagdes uden en 
Taare, etter dog et oprigtigt Suk; thi var der vel Nogm 
blandt dem Alle, som ikke af dcn venlige Letacq havde 
modtaget snart en Blomst, snart en heel Bouqvet, aliid 
ledsaget af et Rik, et Smiil, eller en godmodig Skjemt? 
Du har vist ikke glemt ham, den gamle Cavalier, naar han 
i sin Ssndagsstads kom trippende med Blomsterkurven paa 
Armen og uddeelte Floras Gaver? Min Mariane har 
hsjst traffende aftegnet ham i hans snevre, gronne, eenrad-
knappede Kjole, som altid var hcrgtet lige under det vcrldige 
Kalvekryds^ i den gule langfljodede Vest, de blaaflammede 
Bomuldsstrsmper og solvspendte Skoe, og Hatten kjcrkt 
paa dct ene Dre. Karle og Piger, lutter virkelige Por-
traiter, slutte en Halvkreds foran ham — thi han har Ryg
gen imod Haugeporten, for at vcrrge fin Skar; ellers skulde 
de rsverske Hcrnder spilde ham Fornojelsen af en skjsnsom, 
og med vittige Kc,n inots kryddret Uddeling. — Dct Dje-
blik er valgt, da han rakker en kccmpemcrssig Malkepige en 
Solsikke saa stor som en Tallerken, med de Ord: 
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»I» delltli Vvloins!" — Men jeg kommer fra Begravelsen. 
Da Liget var nedsoenket, afsang mine Bern fslgende, 
Hovmesteren forfattede, Smaavers: 

Du visnede med Levet, 

Og sank i Dsden hen; 
Thi vil dit Stsv med Stevet 

Forene sig igjen. 

Din Blomstertid var omme 
Paa denne Verdens Ne; 
Thi maa til Jorden komme 
Du som et modent Froe. 

Af Jorden est Du kommen. 
Til Jorden maa Du gaae. 
Og atter Du til Domme« 
Af Jorden skal opstaae. 

Efter Jordpåkastelsen holdt Prcrsten en kort, men me
get passende og hjertelig Parentztion over de Ord: „Jeg er 
en Fremmed og en Gjcrst hos Ederz giver mig en Ejendom 
til en Begravelse!" Og da nu denne Ejendom af vor kjere 
Gjcest var taget i Besiddelse, da dette hans ydmyge Vinter-
huns var takt med sit Gronsvcrr, istemtes esterstaaende 
Slurningsstropher! 

Nu lade vi ham sov? 
I Jordens Moderfavn! 
Fra Livets vilde Vove 

Han fandt sin trygge Havn. 
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Ssdt hvile han fra Sorger? 
I dybe Natteroe! 
Til evigt Foraars Morgen 
Skal aabne Gravens Boe. 

Hvad Msrket her omfatter, 
Jgjen dog Lyset seer. 
Det Froe fremspirer atter 
For ej at visne meer. 

Graven er Ml'dt osten for Kirkens Gavl, tcct ved Mu
ren. Den skal indhegnes med et Jerngitter og prydes med 
en Steen, som jeg lader komme fra Kjsbenhavn, og som 
endnu en Rskke af Rar stal bevare den Saliges Minde her-
neden, hvor dog Intet foreviges, men Alt er kun „for en 
Tid." Og hvor snart kan ikke den Tid komme, da Man 
p a a  d e t t e  M a r m o r  v i l  l c r s e :  „ F r a n ? o i s  L e t a c q ,  f s d  i  
C h a t e a u v i e u x  i  F r a n k r i g e ,  1 7 6 8 ,  d s d  i  L i l l i e 
d a l  i  D a n m a r k  1 8 3 3 .  H a n  v a r  e t  g o d t  M e n 
n e s k e , "  o g  s p s r g e :  „ h v a d  M o n s t r o e  d e t  v a r  f o r  e n  L e t a c q ?  
hvorledes er Du kommen til at loegge dine Been her i Dan
mark? Et godt Menneske! det er Meget sagt — det er en 
stor Roes, naar den er sand." Jo, sand er den; og Du 
glemmes vist ikke der, Du gode Sjcel! der, hvor Monumen
terne ere varigere end Marmor. 

Siden denne Dag har faavel jeg selv, som min hele 
Familie fornummet den Tomhed, som folger ovenpaa en 
kjer Vens Bortrejse, paa Adskillelsen fra et behageligt Sel
skab: Man har ingen Huen af sit Arbejde, ingen Stadighed 
nogensteds, Man drives uvilkaarligen hid og did med en 
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Slags Uro, lug den, som en fangen Trækfugl yttrer mod 
Rejsetiden. Vel li Gange om Dagen har vi varet i hans 
Kammer, beseet alle hans smaae Efterladenskaber, og gaaet 
igjen: vi har kigget til hans Lommeuhr, som nu er gaaet 
istaa, men som Ingen af os har tcenkt paa at trcekke op; 
bladet i hans sslvspcrndte.Bsnnebog — et gammelt Arve
gods i hans Familie — trukket Gardinet bort fra hans 
Garderobe, og trukket det for igjen; stirret paa hans tamme 
Stillits, der maaskee skulde have svcrltet tildsde, hvis den 
ikke selv havde mindet os ved at drage sin tomme Wdekop 
og Fingerbolle op og ned; og endeligen kastet et Blik til 
hans halvt henvisnede Rosentrcre, som Christiane forst igaar 
sandsede at vande. 

Komme vi i Haven, gaaer det os lizesaadan: vi gaae 
fra det ene Kvarteer til det Andet, fra Blomst til Blomst; 
finde ikke, vide ikke hvad vi soge — ak! det er Gartneren, 
der fartes; det er den ejegode, den oedle Letacq! han har 
forladt sine Blomster. „De visne af Sorg og Lomgsel" 
siger Zulie; „Asteren ikke" siger Mariane, „den veed 
hvor han er, — den seer op til Himlen til de andre Stjer
n e r  e s t e r  h a m . "  —  M e e s t  b r y d e r  o s  v o r  l i l l e  F r a n ^ o i s  
m e d  s i n e  m a n g e  S p o r g s m a a l e :  „ h v o r  e r  s t o r e  F r a n ^ o i s ?  
lille Fran?ois vil hen til ham! Er han paa Kirkegaarden? 
er han hos vor Herre? — det siger Mo'er — mig vil og-
saa til vor Herre —" og saaledes gaaer det i eet voek: den 
lille Sladdermund, troer jeg, tomker endnu meest paa sin 
bortfarne Ben, som om det anede ham, at han var Den, 
der forst skulde glemme ham. 
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Aldrig glemmer jeg hans Afsked med os. Det var den 
samme Dag, som han dode om Natten; han yttrede selv 
det Dnske, at sige os det sidste Farvel. Han var ved sin 
fulde, sin lyse Forstand, og dertil i en Sindsstemning, som 
kun en god Sjal beholder i det store Ajeblik, da den flytter fra 
et reent og uvanhelliget Legeme. Da vi traadte ind i Kam
meret, sad han overende og ventede paa os; min aldste 
Son stod ved Hovedgjerdet og understottede ham — det var 
just hans Tuur at passe den Syge. — Oldingens Livs
kræfter syntes, inden de vilde forlade Legemet, Alle at have 
forenet sig i de klare, spillende Sine; den rejsefærdige Sjal 
havde nu kun dette ene Organ for Mcddelingen af sine smme 
Folelser: han saae vexelviis paa os Alle, smiilte og nikkede. 
L a n g s t  o g  i n d e r l i g s t  d v c r l e d e  h a n s  B l i k  p a a  l i l l e  F r a n ? o i s ,  
hvem min Kone bar paa Armen; Barnet rakkede efter sin 
gamle Ben — min Kone lagde Gluttens friske Laber til 
den Dsendes blege Mund — de sidste Taarer randt over 
hans Kinder — Malet vendte endnu engang tilbage, for 
sidste Gang hviskede han sit „»llieu mon »mi!" — hans 
Djne brast, den salige Sjal var ikke mere i Legemet. 

Det har altid forekommet mig, at Alderdom var en 
Tilstand, en Beskaffenhed, der alene angik Legemet. Det 
syntes vel, som om visse Sjalskrafter tabe sig, fvakkes, 
foraldes: Hukommelsen, for Exempel, aftager i Hurtighed, 
Klarhed og Omfang, ligesom de Sandser, ved hvis Hjalp 
Kundskabernes Forraad indsamledes, vorde affaldige: Skarp
sindigheden floves, Dommekrasten flappes; dette kalde vi at 
gaae i Barndom! et skjont, et adelt Udtryk for den, der 
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opfatter den rigtige Betydning: „Oldingen bliver atter Barn" 
er det ikke det Samme som „han bliver ung igjen?" Sjcelen 
boer i et gammelt Huus, hvorved den kedes og ledes. Den 
vorder barnlig paanye, at den forynget kan henscrttes i evig 
Ungdoms Stand. — Det er hojst mcerkeligt; at i den hoje 
Alderdom forsvinder Livets, mellemste Periode forst af Er
indringen; Barndomstidens Minde holder sig lcrngst og kla
rest, eller oftere: vender, efter flere Aars Forglemmelse, i 
fuldkommen lyse Billeder tilbage. Uffyldsalderen kommer 
igjen, den forjager, formorker det, med Sorg, med Anger 
blandede Minde om en urolig, mojefuld Manddom, for atter, 
i yndigt, skyfrit, ufordunklet Morgenffjcrr at fremstille Livets 
s k j o n n e  V a a r :  „ v i  b l i v e  B o r n  i g j e n ,  f o r  v i  k u n n e  
komme ind i Himmelens Rige." Jeg er ikke vis paa, 
om Du fuldelig forstaaer mig, eller om jeg tydelig nok kan 
udtrykke mine Tanker; men til Oplysning vil jeg meddele 
Dig et meget betydningsfuldt Exempel. Natten for vor el
skelige Vens Dod vaagede jeg den sidste Halvdeel hos ham. 
Han havde ligget er Par Timer i dyb Sovn; pludselig 
vaagnede han, udstrakte sine Arme, og hviskede omt fortro
ligt: „Suzette! her er Ionqvillen, jeg lovede Dig — kom 
nu, og kys mig for den! din Maman bryder sig jo flet ikke 
derom — kom, sode Suzette!" og i denne Tone vedblev 
han lcenge at phantasere om en Kjerlighed, som var fyrge-
tyve Aar gammel, og som han i Sundhedstilstand saare 
sjelden, og stedse med Rolighed/ ja nasten med Ligegyldighed 
omtalte; og — synderlig nok — jeg hsrte ham nu forste
gang, ester noesten ligesaa lang Tids Forlob, tale ModerSmaalet 
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reent og ublandet med danske Ord, dette gafcogniffe Maal, 
som forekommer de ovrige Franske saa snurrigt, men mig 
saa naivt og hjerteligt. — Denne Suzette, hans inderlig 
Elskede, hvem han havde saa hsjmodigen frasagt sig, for at 
opfylde crdlere, men tungere Pligter, hun var da endnu ikke 
udflettet af hans kjerlige Erindring ved et Mellemrum af 
fyrgetyve Aar og sire hundrede Mile! Han var nu igjen 
den syrrige, forelskede Yngling, der kun levede og aandede i 
Kjerlighed! han svcermede atter omkring ved Dordognes Bred
der, imellem Medocs Viinhaver; bandt Krandse af Jonqviller 
og Jasminer, for at smykke Ungmoens glindsende Ravne-
haar! han dansede atter ved hendes Haand i de svale, duftende 
Orangelunde! han var atter den kjelne Knss paa atten Rar: 
Saa celdes da Kjerlighed aldrig! den kali slumre en 
Levealder, men den opvaagner igjen paa Gravens Rand, den 
vaagner med Ungdoms Kraft i Oldingens Barm, i hans 
bristende Hjerte, naar han ncrrmer sig Dodens skumle Porte 
— mon dette for evigt at doe? for ut fslge Stevet i Gra
ven? for med et falsk Haab grusomt at daare den bort-
flygtende Sjccl? mon ikke meget.mere for med saa sod en 
Anelse at mildne dens Bortgang fra Legemet, dens sidste Kamp 
mod Frygt og Smerte? 

Hvor dog Alt minder mig om den bortgangne Ven! — 
Jmorges kommer Skytten, og sortoeller mig, at han for et 
Djeblik siden har seet den fsrste Sneppe: „det er Skade" 
lagde han til med et kunstlet Smiil „at Letacq ikke levede 
saalcrnge til at han kunde tage den Jagt med — det var en 
Karl ril Snepperne." — Da han satte Hovmesteren af, 
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raabte han til ham: „Pas nu vel paa! det var altid salig 
Letacq s Post." — Den gode Student er en maadelig Jceger; 
han fejlede tre Snepper efter hinanden: da raabte Skytten 
vranten: „det skulde vare Letacq! tire? Iiaut! — bous! 
der laa hun!" — Ogsaa jeg skod et Par slemme Bommere: 
„det er lcenze siden" brummede den Gamle, „at jeg saae 
naadig Herre flyde saa tit forbi — det er" lagde han ban
dende til, „som om vi ikke kunde faae Snepper, undtagen 
v i  h a v d e  h a m  m e d  —  d e n  S a c r e n o m s  L e t a c q ! "  

Men det falder mig nu forst ind — ja tilforladelig! 
Du er vist ganske uvidende om den Asdodes Ungdomshistorie. 
Nu husker jeg forst, at jeg under dit sidste, alt for korte, 
Ophold paa Lilliedal ikke sik Tid og Lejlighed til at sor
tcelle Dig den. Jeg havde neppe begyndt, for min Naboes 
kom, afbrod mig, og tog Dig saa bort med sig. Jeg maa 
altsaa opfylde dette mit hidtil forglemte Lovte, at ikke Alt, 
hvad jeg foran har skrevet, skal vorde Dig end mere ufor
klarligt/ end den grevelige Families Forhold til Gartneren 
Allerede dengang var Dig. Allerbedst, jeg sender min sal. 
Faders selvegne Haandskrivt, som efter hans Dod fandtes i 
hans Gjemme, forseglet og adresseret til mig. En stor 
Deel af Indholdet — isoer for saavidt Letacq vedkommer 
— var mig af hans mundtlige Fortællinger allerede dengang 
bekjendt; og jeg seer ingen Grund til at dolge nogen Om
stændighed for Dig, min dyrebare, provede Ven! Efter Af
benyttelsen udbeder jeg mig Manuscriptet tilbagesendt. — 
Gid Du kunde bringe det i egen hoistkjere Person! 
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Naar Du vorder fcrrdig med Låsningen, vil Du sikker-
iiz andengang tage dette Brev i Haanden, billige — ja dele 
de Fslelser, der have dicteret det. 

Min hele Familie hidser Dig paa det Venligste — Levvel! 

Den gamle (vrev Lilliedals Haands^rivt. 

Jeg var imellem ni og ti Aar, da min Fader forte 
mig til det sydlige Frankrig. Jeg var bestemt til at arve 
Tante Heloise, der ejede et Gods i det fordums Gascogne, 
var Enke, og uden Born; men paa det Vilkaar, at hun 
selv vilde besorge min fremtidige Opdragelse, indtil jeg naaede 
mit attende Aar. Da, — saaledes var Planen lagt — skulde 
jeg erholde en Ofsicierplads i Garden, ved hvilket Eorps 
hendes asdode Mand havde staaet som Major. 

Min Fader opholdt sig kun en Maanedstid paa Cha-
teauvieux, for at see, hvorledes jeg vilde sinde mig i min 
nye Stilling, og forlod med emme Affledstaarer en Sen, 
som han aldrig mere skulde omfavne; men hvis Lykke han 
fandt sig forpligtet til paa denne Maade at fremme, da 
min aldre Broder, som Stamherre, var bestemt til at arve 
Grevskabet. 

Det varede locnge, inden Man sormaaede at troste mig 
over Tabet af Forældre, Ssdskende og Fodestavn. Min 
Hjemvee var saa hastig og vedholdende, at Tante omsider 
troede at maatte forbyde Alle og Enhver i min Ncervcrrelfe 
at navne Danmark, Lilliedal, og, kort sagt, hvilketsomhelst 
Ord, der kunde minde mig om Fodelandet. Paa den anden 
Side strcrbte hun af al Magt at gjore mig det nye Hjem 
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og alle dets Omgivelser iaa behagelige og kjere som mueligt; 
hun spadserede med mig i Slotshaven, der var anlagt i hun 
stive Smag, med lige og brede Gange, den Ene som den An
den; Hakker af Tax og Ligustrum, der vare pyntede med 
udklippede Pyramider, Kugler og andre Figurer baade af 
livlose og levende Ting; store Runddele med Springvand i 
Midten og Fisk i Kummen; et Vandfald en miniature 
paa femten Trappetrin >— af Tidslede talte jeg dem adskil
lige Gange — samt adskillige Terrasser, hvis Opgange for
svaredes af Troesoldater, der havde det Fortrin fremfor de 
scrdvanlige af Kjod og Veen, at de aldrig behsvede at afloses. 
Herfra forskriver sig denne min virkelig overdrevne og ubil
lige Modbydelighed sor den franske Havekunst, og udelukkende 
Forkjerlizhed for den nyere engelske. Jeg indseer ret vel, at 
hiin ogsaa har sine smukke Sider; at det ej alene er Kun
stens Sag, at komme Naturen til Hjalp — som, paa 
Vejen sagt, ret godt veed at hjcelpe sig selv — men ogsaa 
at opfinde Noget paa egen Haand. Hvorfor skulde vel det 
Krogede alene vare skjont? Hvi denne eensidige Fndest 
for krumme Gange, der dog minde om det ene Menneskes 
møjsommelige Fremflcrben; det Andets listige, flangeagtige 
Fremsnigen; og, kort sa^t, Alles Omveje for at naae et 
Maal, som paa den lige Vej ligger langt ncermere? Kunne 
i k k e  d e  s n o r r e t t e  A l l e e r  l i g e s a a v e l  e r i n d r e  V a n d r e r e n  o m  T y 
dens og Sandhedens afmaalte Vane? Terrasserne om den 
stejle og besvcrrlige Opgang til ZErens Tempel, eller om 
den bratte og farlige Nedgang til Lasternes Afgrund? — 
Men, som sagt, Trang og Lcengsel prcrgede i min unge 
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Sjcel et Indtryk, som aldrig udflettes. Endmere beklager 
jeg, at noget Lignende fandt Sted med Hensyn til den franske 
Digtekunst: jeg fik samme Lede til Racine og Corneille, som 
mangen Skolediscipel til Horats og Ovid, og det af samme 
Aarsag. Hver Aften maatte jeg fremsige mit bestemte pen-
euin, modtage Rettelser for min Tone og Udtale, og derpaa 
hore Tante Elses egne Deklamationer, saaloenge til Ole 
Lukoje meldte sig, og gjorde Ende paa de <rstetiske Forelæs
ninger. Dog langt kjedsommeligere faldt mig hendes Prce-
kener over Adelffab, dens store Nytte og hoje Vcerd; hvilke 
allesammen endte sig med Sammenligninger mellem fransk 
og dansk Adel, og hvori den Fsrste stedse beholdt Fortrinet. 
Den hsjeste Grad af Torturen var det, for Tanten saa vig
tige og behagelige, Studium af vor Families og hendes af-
dsde Mands Stammetrceer. Alle mine Forfriskninger fra 
disse Arbejder, bcstode i at spille Fjederbolt med Hovmeste
ren — der ikke heller havde stort Andet at bestille — samt 
i at drille Tantens Skjodehund, Charite; at sige, naar hun 
ikke var tilstede. 

Omsider fornam hun dog, at jeg tog af baade i Mun
terhed og Krafter, og da hun efter sin Maade virkelig el
skede mig, fandt hun paa at give mig en Legebroder: det 
var Let aeq. Slotsgurtnerens Son blev faaledes forundt 
Adgang til de indre Gemakker; dog under faadanne Indskrænk
ninger, at dersom Reglementet kunde blevet fulgt i al sin 
Strcenghed, vilde vore Lege blevne til en Tvang for os, 
istedetfor en Moroe: han maatte nemlig ikke tiltale mig an
derledes, end med et „Alonsieui' I« pointe!" bukke dybt 
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for mig, naar han kom og gik/ uden Knur finde sig i alle 
mine Luner — ja selv i Skjcrldsord og Slag, om Saadant 
skulde behage mig, med meget Mere; Alt under Straf af 
evig Forviisning fra Hove. Men saasnart vi vare ene, dis-
penserte jeg ham fra denne for os Begge piinlize Etiquette^ 
thi af Adelsnykker havde jeg Ingen medbragt hjemme fra, 
og de«', Tanten vilde indpode mig, floge fejl, formedelst 
hendes mig saa modbydelige Methode. I hendes eller Hof-
sindernes Ncrrvcrrelfe maatte jeg nsdvendig forstille mig, om 
jeg vilde beholde en Cammerat, der snart ved sin Munter
hed, Godmodighed og opfindsomme Aand blev mig uundvær
lig; men paa vor egen Boldgade, i Haven, i Skoven og 
Marken, paa Ridetoure, ved Fifferie, Fuglefangst og saa 
v i d e r e ,  h e e d  j e g  s i m p e l t v c c k  „ L o u i s "  s o m  h a n  „ F r a n e o i s . "  

For at vorde uddannet til en fuldkommen Cavallier, 
lcerte jeg naturligviis at danse, foegte og ride, og, paa min 
indstændige Begjcering, dceltog Gartnerssnnen i alle disse 
adelige Svelser, ssjondt Tanten i Fsrstningen hcrftig satte 
sig derimod. Men uagtet hendes despotiske Overherredsmme, 
fik jeg efterhaanden det rigtige Greb paa at dreje hende efter 
min Villie. Det gik hende ikke bedre, end mangen en moeg-
tig regjerende Dronning, der, uden at vide det, danser efter 
den endnu moegtigere Undlings Pibe. 

Jeg vil ile forbi et Tidsrum af otte Aar, fordi det 
Intet indeholder, som jeg finder vcrrdt at optegne. Om jeg 
derfor, efter Digteres og andre fvcrrmerffe Sjcrles Tale
brug, bor kalde denne mit Livs forglsfe og daadlsfe Periode 
fortrinsviis „den Lyksalige," drister jeg mig ikke til at afgjort. 
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Men vist er det: min Erindring dvaler nu langt hellere ved 
de hossslgende Aars Farer og Trangsler; og kan dette vel 
tmsees som en retfardig Naturlovs fyldestgørende Erstatning 
for de stormfulde Dages Frygt og Moje: saaledes taler den 
gamle Ssemand ikke om sine heldige Sejladser, hvor Ele
menterne vare ham gunstige/ hans Arbejde lidet og let — 
Alt for Datiden behageligt, men eensformigt; Stormene 
derimod, Havsnod, Skibbrud, Livsfare, disje Begivenheder 
staae levende, altid ncrrvcrrende for hans Indbildingskraft; 
om disse taler han gjerne med atter opblussende Ungdoms 
Ild; Billedet af en skyfrie Himmel, et roligt Hav, ester
lader kun svage Indtryk paa hans Hukommelse; men dybt 
indprcrge sig de morke, af Orcanen og Lynilden fonderrevne 
Stormffyer, de bjerghsje fraadende Bolger, dem han med 
Mod og ved Dygtighed undertvang eller undflyede. 

Ridende, dansende, fcrgtende, fpogende, fiffende, naaede 
jeg den Alder, da Livet begynder at vorde Alvor; jeg mang
lede endnu kun Portd'epee og Epauletter for at naac den 
Bestemmelse, min Tante havde taget med mig; men Skjcrb-
nen havde taget en Anden. Jeg ncrrmede mig det attende 
Aar paa samme Tid som Frankrige modnedes til hiin store 
Crisis, der vendte op og ned paa alle statsborgerlige For
hold, og hvis Virkninger endnu fornemmes over den hele 
Verden. 

Jeg anede, faa lidet som de fleste Andre, hvorhen No
tablernes Sammenkaldelse vilde fore; jeg var, i faa Fald, 
i k k e  m e r e  f r e m s y n e t ,  e n d  C a l o n n e  s e l v ;  a t  T a n t e  E l s e  
par ligesaa klog som jeg, lader sig let begribe. Bi ansaae 
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denneBegivenhed som Noget os ganske uvedkommende: 
r'tst Ik rvi." tcrnkte vi med tjuatorxe ved hvilken-
somhelst Statsbegivenhed, og dromte mindst om, at Stat og 
Konge saa snart skulde staae adskilte, ja fjendtligt, mod hver
andre; at Venflabs og Kjerligheds skjonne Baand saa mange
lund skulde sonderrives; de blsdeste Hjerter selv forhcrrdes — 
kort alle Naturens hellige Folelser, for en Tid, omvendes i 
dette politiske Jordfljcelv. 

Dets Udbrud bebudede sig vel ligesom de physiske Jord
skjalv ved en vis Dssighed, en sygelig Slaphed i Luften, der 
virker nedflaaende, sovndyssende paa den hele animalske Na
tur — saaledes dette ved lignende Symptomer i den Ms-
ralfle; bog, de som mcrrke Tegnene, ere Mange; men de, 
som agte paa dem, kun Faa. Og hvad skulde da jeg, at-
tenaarige Knos, med Hjertet fuldt af Kjerlighed, bryde mig 
om Ministerskifter, Nationalbankerotter, og andre flige, en 
forelffet Yngling uvedkommende, Smaating? — Men jeg vil 
gaae ordentlig frem i min Fortcrlling. 

Allerede i nogen Tid havde jeg bemcerket en paafaldende 
Forandring hos min kjere Legebroder. Snart var han usced-
vanlig stille og ordknap, og snart igjen overgiven og snaksom. 
Stundom kunde Fiflen drage hans Korketold under Bandet, 
Haren springe op lige for hans Ncefe, uden at han satte en. 
Finger i Bevcrgelse. Raabte jeg, i forste Fald, til ham: 
»Francois! tr<rk op!" trak han Snoren istykker, eller rev 
Krogen ud af Fiflens Mund; og skreg jeg, i sidste Fald: 

bss! saae han op i Luften, eller flod, naar Harm 
var saa langt borte, at Man ikke kunde rcrkke den med en 

Blichers Novelle'', t D. 
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Riffelkugle. Da dette nogle Gange saa'edes var indtruffet/ 
blev jeg oergerlig, og fljsndte. Han slog paa Bossekolben 
med den flade Haand, og sagde: nom!" det er 
S u z e t t e s  S k y l d . "  „ H v a d  f o r  e n  S u z e t t e ? "  s p u r g t e  
jeg. „Mollerens Suzette!" svarte han. „Hvad for en 
Mslkcr?" spurgte jeg igjen. „Suzettes Fader!" svarte 
han igjen. Heraf blev jeg ikke klogere; men da jeg nu be
sindede mig paa, at Leta cq bestandig paa vore Iagtvan-
dringer viste en scrrdeles Forkjerlighed til Revieret omkring 
Mollen Jouillac, at, om vi end gik ud paa en anden 
Kant, han dog omsider trak herhen, at han da stedse havde 
et lille Svipcrrindc ind i Mollen, saa efter Dit og saa efter 
Dat — ved at komme alt Dette ihu, kunde jeg selv begynde, 
uden hans Hjcrlp, at orientere mig. 

Jeg kjendte noget Lidet til Kjerlighed, men kun afRa-
cine og Tante Else. Det var altsaa d.n hojere Kjerlig
hed — den i hojere Stomder — efter Tantens Beskrivelse, 
der dog ikke svarte ganske til Racines, et Arrangement 
mellem tvende gode Huse, der satte dem i en vis Forbin
delse, formedelst en ZEgteflabscontract, oprettet mellem Ssn-
nen af det Ene og Datteren af det Andet. Eller, betragter 
fra en fornojeligere Side, et Drama, i hvilket Forstanden 
havde en Hovedrolle, Hjertet en Statistrolle, som endtes al
tid dermed, at Cavallieren med Anstand og Siirlighed knoe
lede for Damen, og at Denne ligesaa pent rejste ham op 
igjen, og at Begge da forklarede Tilskuerne Betydningen af 
faadan Handling, idet de sagde eller sang: „nous »ous 
»iuion!.,'' — Vel havde Poeten givet Vink om adskillige 
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Lidenskaber, der ved flig Lejlighed sattes i Bevcegelse; men 
jeg forstod dem ikke, hvorvel dec anede mig, at der undertiden 
maatte hore mere til, end at locgge den hojre Haand paa 
det venstre Bryst, med den venstre Isste Kaarden ivejret, 
medens Man nedlod sig paa det hojre Kncr, og sukkede: 

Jnstinctsmcrssig antagende, at der ogsaa maatte kunne 
gives en Slags Kzcrlighed i de lavere Stander, og nysgjer-
rig efter at vide, hvorledes Samme producerede sig, spurgte 
jeg Francois, om han elffede Suzette, og hun ham? 
Paa Bekræftelsen af dette Spsrgsmaal, erklcerede jeg: at 
jeg vilde fee, hvorledes de bare sig ad, og derfor folges med 
ham ind i Mollen. Francois gjorde et Luftspring af 
Gloede over denne min Beslutning, og udbrod i en Strsm 
af Lovtaler over den lille Mollerdatters Zlands- og Legems-
Fuldkommenhe^er. Derpaa berettede han mig: at der fra 
Forældrenes Side Intet stod i Vejen for hans Onffer, naar 
han blot havde Sikkerhed for at erholde Gartnertjenesten 
efter sin Fader, til hvilken han sikkert haabede, jeg ved min 
store Indflydelse hos Tanten let vilde kunne forhjcelpe ham 
strzx, uden at jeg skulde behove at opfatte det, til jeg selv 
engang blev Herre af Gaard og Gods. „Den maa Du 
vare faa vis paa, som om Du allerede havde den" sagde 
jeg; „men hvorfor har Du ikke for sagt mig Noget herom?" 

»om!" raabte han „jeg har ikke selv vidst det fsr; 
jeg vidste nok, at vi elskede hverandre, men forst iaftes kom 
vi til at snakke derom, og med det Samme bede de Gamle 
om deres Minde." — Under denne korte Samtale havde vi 

3' 
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tilbagelagt den lange Dal, som adskilte os fra Mollen, og 
narmede os med Stormskridt t!l min Staldbroders Paradns. 

Molleren og hans Kone modtoge os i Doren. Den 
Forstes krybende, sledffe Vocsen gjorde strax ct modbydeligt 
Indtryk paa mig, og forfejlede derfor ganske den ikke utyde
lige Hensigt at indynde sig hos den tilkommende Stamherre. 
Hans evindelige: „Hr. Greve! Deres Naade! min naadige 
Herre!" var stedse ledsaget af kluntede Buk og vamle Smut; 
og hans hundffe Boesen kl-rdte ham saa meget voerre, som han 
varen stor, velvoxen og smuk Mand, hvis regelmæssige Ansigt 
kunde have tjent til Model for en Alexanders eller Cocsars; 
en hoj Pande, en Drnencrse, Djne som en Loves og Bryn 
som den olympiske Jupiters tydede, efter Naturens Skrivt, 
paa Aandsstyrke, Hojmod og Herskekraft; men Mollerens 
Bestræbelser syntes at gaae ud paa, i ncrsten enhver Hen
seende at gjore Moder Natur til Lsgnerske; kun Hustruens 
umiskjendelige Frygt for sin AZgteherre, hendes taufe Ly
dighed og uforstilte Forknyttelfe vidnede, at han var Konge 

i sit Huus. 
Endnu havde jeg ikke feet Suzette; men formodede 

m e d  G r u n d ,  a t  h u n  v a r  i  K j e r e f t e n s  S e l s k a b ;  t h i  F r a n -
eois var strax forsvunden, og havde overladt min Under
holdning til Forældrene. Saasnart der blev et Ophold i den 
mig meget ligegyldige Samtale, spurgte jeg om hende. Mo
deren kastede et frygtsomt og mistroisk Blik til mig; men 
Faderen svarte med indsmigrende Venlighed: „hun er for
modentlig ude i Haven eller Lunden med sin Forlovede — 
Deres Naades Gartner — jeg haaber allerydmygst, at han 
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har Deres hoje Tilladelse? — jeg vil paa Vjeblikket hente 
hende." Ved disse Ord bukkede han dybt, oz ilede hurtig 
bort; og jeg, ester et hurtigt Farvel til Konen, ttgesaa. 
„Naar Francois kommer" sagde jeg i Dsren, „saa lad 
ham blot vide, at jeg ^r gaaet hjem!" 

Underlig stemt, deels ved Mollerens crkle Kryberie^ .^c?ls 
ved en mig hidtil ganske fremmed Uroe i Sindet, begav jeg 
mig paa Tilbagevejen,. 

Toet ved denne, under m mcegtig Castanie i Lunden, 
sad der lykkelige Par: Pigen loenede fortrolig det smilende 
Ansigt til Unglingens Barm — han med Bossen i den Ene 
og hende i den anden Arm. Dybt inde i Fremtiden fornam 
de ikke min Rcervoerelse, for jeg, ester lcenge at have varer 
Vidne til deres Lyksalighed, traadte til og lykonffede dem. 
Suzette sprang op, nejede undseelig oz rodmende, med 
Hcrnderne foldede i Skjsdet over en Blomsterkost — sikkert 
en Forcering fra den galante Gartnerknos. Denne forte 
hende til mig, med et Smiil, som bedre end Ord tolkede hans 
Hjertes Tilstand, og udbad sig mit Samtykke, hvilket jeg 
atter gav ham med inderlig Deettagelse; hvorvel jeg ikke tor 
ncrgte, at Samme jo var blandet med en vis ubehagelig 
Fslelse. Om det var Skinsyge ellerLcrngsel ester en anden, 
ikke tilforn savnet Suzette, maa jeg lade uafgjort, da 
Kjerligheds Lykke var ogsaa mig ncermere, end jeg dengang 
anede, og min Ubekjend^e allerede vcd min Hjemkomst be
fandt sig paa Chateauxvieux; thi havde jeg da om soje Tid 
Intet at misunde min Ben. 

Endnu inden jeg var kommen til Slottet, modte mig 
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een af Tjenerne, som af min Tante var udsendt for at op-
fsge mig. Han fortalte, at tvende fremmede Herrer vare 
nylig, indtrufne, fra Marseille, og at en Tredie — salig 
Majorens Broder nemlig — var ventende med sin Datter. 
Ved min Indtrædelse fandt jeg de to Forste i en saa ivrig 
Samtale med Tanten, at de ikke bemcerkede mig, for jeg 
alt havde gjort mig bekjendt med deres Personer og Gien-
standen for deres Underholdning. Den Ene — hans Navn 
er nu faldt mig fra — var en aldrendeMand, med et koldt 
og stolt Aafyn, stiv og formelig i sit hele Boesen; og, som 
jeg af Samlalen erfarede, var han valgt til en Repræsen
tant for Adelstanden i de til Hovedstaden indkaldte „el»t8 

— de Andre titulerede ham: ,/Hr. Marqvis!" 
— Den Anden, der snart derefter kom til at spille en glim
rende, for Frankriges Velfoerd maaffee alt for stakket Rolle 
i det store Drama, saae ud til at vcrre 12 16 Aar yngre; 
hans brede, koparrede Ansigt oplivedes af et Par fmaae, 
lynende Djne. Naar han taug, og disse skjulte sig bag de 
lange, sorte Djenhaar, naar hans smalle, blege Laber vare 
tcet tilfluttede, Ingen ffulde da have dromt om, at Denne 
var Frankriges Demosthenes, hvis Phili piker snart skulde 
bringe Troner og Tribuner til at ffjcrlve. Men tog han 
Ordet, da blev hele dette morke Aasyn Ild, der strom-
m e d e  o p l y s e n d e ,  h e n r i v e n d e ,  f o r t æ r e n d e  b a a d e  f r a L a b e r  o g  
Djne. Aldrig i mit Liv har jeg kjendt et Menneske, hvis 
Tunge udtrykte saa klart, saa kraftigt de Tanker, der glim
tede som Lyn paa Lyn fra Sjcrlen; hvis Minespil saa 
fuldkomment stemmede med, understøttede, bekræftede hvad 
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han talte. Han standsede aldrig, undtagen der, hvor en 
Pause var nsdvendig, hvor Tilhorerne maatte gives Tid til 
at samle Talerens Ideer, og fslge hans hurtige Tankegang. 
Han ledte aldrig om Ord; ethvert sad fcrrdig paa hans 
Tungespidse, som Pilen paa Buen beredt til at udfare i 
det rette Djeblik. Mindst dromte jeg om, at det skulde 
vare den Mand, der skulde give Revolutionen sin Retning, 
ved i Boldhuset at sige til Hoffets Sendebud, der vare ud
flikkede for at oplose Nationalforsamlingen, de evig minde
v æ r d i g e  O r d :  „ s i g e r  d e r e s  H e r r e ,  a t  M a n  i k k e  s k a l  
d r i v e  o s  h e r f r a  u d e n  v e d  B a j o n e t t e r n e s  M a g t . "  
Som jeg siden hsrte, havde han sorgjceves strcebt ester at 
vorde valgt af Adelstanden, og rejste nu — saa sagde han 
selv — af Nysgjerrighed og som blot Tilskuer med til Pa
ris. „Man har —" udlod han sig tilfceldigviis — „ikke 
villet antage mig som Tsmmermand paa dette <Ztatsflib, 
der nu lcrgges paa Stabelen; velan! jeg gaaer med som 
Passageer." 

Min Tante forestillede mig, som tilkommende Livvagts-
osficier. Marquien sagde mig et Par Arrigheder: „han 
haabede, at jeg vilde gjsre saavel den danske Noblesse, som 
min nye Stand ZEre" o. s. v. Hans Ledsager skjcrnkcde 
mig blot et flygtigt Djekast, ledsaget af et Buk, og disse 
mcrrkclige Ord: „Kunde De folge mit Raad, unge Mand! 
vilde De rejse hjem, og tjene deres egen Konge, som kun 
holder en Livvagt til sin Fornojelfe." „Hr. Greve!" faldt 
Marquien ind: „De giver det unge Menneske en sårdeles Lår
dom: skal Man kun tjene sin Konge for Fornsjelsens Skyld?" 



,/Lykkeligt det Land" svarte Oreven, „hvor dette er Tilfal
det; men kan De, Hr. Marquis! bestemt sige, hvem han 
her kommer til at tjene, Kongen eller Staten?" »Begge 
To vel" svarte Denne. „peut-et!«!" sagde Greven: „El
lers" — vedblev han, henvendende sig halvt til mig og halvt 
til min Tante — „var det ikke uklogt, at forblive tjenestelos 
paa en Tid, naar Man ikke rigtig veed, hvem Man kom
mer til at tjene j der tabes i al Fald Intet ved at see til, 
hvad denne Gjcrring vil frembringe —" Gjtrring" — 
faldt Marquien, lidt spodff ind — „Madam! De maae 
vide, at Grev Mirabeau er synsk — han seer Spogel-
ser " „ Oja" afbrod Denne ligesaa hurtigt: „men 
Spsgelser med Kjod og Been, levende Gjengangere fra Carl 
Stuarts Tid — jeg er rigtignok lidt overtroisk, Hr. Mar
quis!" — Marquien smilede og sagde: „Vantroe er ofte 
Moder til Overtroe." — Mere herte jeg ikke; thi just i 
dette Djeblik indtraadte Obersten, min Tantes Svoger, med 
sin Datter; og hende tilhsrte fra nu af min hele Opmærk
s o m h e d .  O v e r  h e n d e s  A j n e  g l e m t e  j e g  g a n f f e  G r e v  M i r a -
beaus, og hans Beltalenhed faldt reent igjennem mod de 
faa Ord, der nu og da faldt som kostelige Perler fra hendes 
Mosenlceber, eller klang, naar hun smulte, som Harpetoner 
fra Mundens Perlerader. 

Man havde neppe hilset hinanden, fsr Herrerne atter 
vare midt inde i Politiken; dog fsrtes Samtalen egentlig 
kun mellem Marquien og den nysankomne Oberst; thi Gre
ven talte kun, naar han blev opfordret til at sige sin Mening 
— han lod til at finde langt storre Fornojelse i Underholdningen 



med Adelaide, hvilken han ligesaa mesterlig forstod at 
fore j men med en Slags Veltalenhed, der ikke behagede mig 
fuldt faa meget, som hans politiske. Kort at fortalle: jeg 
var i den forste Time baade forelsket og skinsyg, og begge 
T e l e  u d e n  s e l v  a t  v i d e  d e t .  M i n  d o b b e l t e  T r o s t  v a r ,  a t  
Greven ncrste Dag vilde rejfe og Adelaide blive. 

Da Gjcesterne vare gangne til Hvile, vendte min Tante 
sig til mig med en ualmindelig fornojet og triumpherende 
Mine, og spurgte: „Nu, Louis! hvorledes finder Du min 
Niece?" Jeg tilstod, at det var en meget smuk Pige. „Saa-
meget destobedre, min Son!" sagde hun; „dog haaber jeg, 
at Du ikke har vcrret blind for hendes Talenter? hun er i 
S a n d h e d  e n  f u l d k o m m e n  u n g  D a m e ,  o g  G o d s e t  L a d a u c q  
indbringer 100,000 Livres aarlizen — Du sorstaaer mig dog?" 
Jeg forstod hende; men vidste Intet at svare. „Velan, min 
Kjere!" vedblev hun, „Obersten og jeg har lagt den Plan, 
at forene Ladaucq med Chateauvieux —- hvad siger 
Du derom?" — Jeg sagde Intet; men faldt hende henrykt 
om Halsen; dog pludselig faldt mig een Hindring ind: „om 
hun ogsaa vil elske mig, Tante?" hviskede jeg. „Derpaa 
bor Man ikke tvivle" svarte hun; „men forresten maa jeg 
erindre Dig om, at conversere hende lidt bedre, end Du 
gjorde iaften. Du maa vise hende, at Du har Levemaade, 
Forstand og Vittighed. See Dig i Spejl paa Greven! dit 
er en Cavallier, som han bor vcrre: han lod hende ikke et 
Djebliks Ro; men attaquerede hende uafladelig med sine 
Galanterier, den Ene finere end den Anden — saaledes ffal 
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det vcrre! Nu god Nat, min meget kjere Neveu! jeg venter 
Alt af din gode Conduite." 

Hvad den gode Tante Heloise ventede/ indtraf virke
lig; men langtfra ikke ved de anbefalede Midler. Min Con-
duite behagede hverken hende eller O-ersten, ej heller — hvad 
der var det Allerværste — den skjsnne Adelaide; thi hele 
Converfationcn bestod, fra min Side af, blot i Sukke, frygt
somme Djekast og usammenhængende Ord; og mit Galan
terie steg ikke hsjere, end til stumme Opvartninger og en 
siavisk Opmærksomhed paa ethvert af hendes Vink. Med 
alt Dette erhvoervede jeg mig ikke saa meget som et Smiil; 
et koldt „jeg takker Dem!" „gjsr Dem ingen Ulejlighed," 
— deri bestod hele min Lsn. Tantens Irettesættelser for 
denne min kejtede Opforsel, og hendes lange Lectioner i Elske
kunsten gjorde mig kun endnu mere forknyttet. At Ober
stens Formaninger til sin gjenstridige Datter vare ligesaa 
frugteslose, berettede hun mig ogsaa, og skrev uden videre 
denne Gjenstridighed paa min Regning. Men Knuden stak 
just dcri — det erfarede jeg siden — at Papa allerede havde 
valgt, uden at adspsrge sin lille Datters Tilbojelighed — 
Hjertet lider ingen Tvang, og bortvender sig endog ofte 
med sin Tilbojelighed fra den Gjenstand, som paanodes det. 

Jeg brcendte — som det hedder — men Adelaide, 
som i Fsrstningen var blot ligegyldig, blev omsider saa 
syntes det — iiskold. Dog haabede jeg stedse, og besluttede 
derfor, ansporet as begge de Gamle, at tage et afgjorende 
Skridt: jeg ssrev en Kjerlighedserkloering. Under dette Ar
bejde blev jeg overrasket af Tanten. Hun forlangte at see 
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mit Svendestykke — smiilte — kasserede det, og dikterede 
mig selv et andet Frierbrev, med hvilket jeg var endnu 
langt mindre tilfreds, end hun med mit. Dog lod jeg hende 
raade; men Udfaldet blev og derefter: Adelaide gav mig 
det tilbage med den knipffe Erklcrring: „at hun ikke havde 
nogen Smag for Poesie." -

Nu blev jeg — ikke fortvivlet — men trodsig paa min 
Side. Jeg tog Sagen paa en ganske modsat Maade; eller 
bedre, jeg tog mig flet ikke af Sagen; thi ieg havde opgi
vet Haabet om Adelaides Gjenkjerlighed; og min Stolthed 
oprortes, deels ved Tanken om min srugtlose Trcrldomsstand, 
deels ved Forestillingen om det Uvcerdige i at tiltigge, eller 
ved Hjoelp af den faderlige Myndighed, at tiltvinge sig en 
Kone. Jeg rettede atter min krummede Nakke, og antog 
en Mands Holding: min Opsorsel mod hende blev hoflig
kold. Jeg var ikke oftere eller lcrngere i hendes Selskab, 
end Husets Skikke udfordrede det; den ovrige Tid tilbragte 
jeg paa mit Vcerelse. Hvad jeg bestilte der? Intet, med 
Sandhed at sige; thi vel lcrste jeg flittig i krigsvidenffabe-
lige Skrivter; men naar jeg holdt op, vidste jeg som oftest 
ikke selv, hvad jeg havde lcest. Mine Djne fulgte Linierne; 
men mine Tanker! mine Tanker fulgte, imod min Villie og 
faste Beslutning, en stedse undvigende Gjenstand; og hvor 
rit jeg end kaldte dem tilbage fra det frugtlose, udmattende 
Lob, formaaede jeg dog ikke at holde dem stadig et O.var-
teer tilende i Krigsgudens Tjeneste. Saa misligt seer der 
ud med Menneskets hojtpriste frie Villie; ej engang vore 
egne oprsrffe Tanker formaaer den at betvinge, naar disse 
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vorde Overlobere, og give sig i Tjeneste hos en anden, en 
ufrie Villie, naar de — skjondt modstræbende, ja hadende, 
foragtende det uvcrrdige Aag — vorde en bedre eller slettere 
Lidenskabs Trcrlle. Hvor ofte kastede jeg harmfuld Vauban 
tilside, og greb fat paa Harpen — ak! ogsaa den var For
r i d e r ;  d e n  f o r f s r t e  m i n e  u s k y l d i g e  F i n g r e :  n a a r  j e g  v i l d e ,  
de skulde spille en Marsch, blev det et Hyrdestykke af Stella: 
naar jeg vilde synge 

begyndte de rebelske Fingre at præludere til 

Vred rev jeg da i Stromgene, og tvang dem til at tone den 
Fsrste; men see! naar Fingrene vare bragte til Lydighed, 
revolteerte Munden, og sang — ret som for at spotte mig 

En fransk Philosoph siger: at baade Dyder og Laster 
udspringe af een falleds Kilde, som hedder Egenkjerlighed. 
Jeg har oste snsket, at han havde Uret; men jeg kan ikke 
bevise det. Tvertimod, naar jeg ret overvejer det, hvad er 

*) „Det bor da at bryde de skcrndige Lamker," 

") »Du vil det da. o Harm og Smerte!« 
»imod min Villie jeg lyde maa," 

»Tit maae vi fole ElffovZ Herredom," 
„Den mod vor Villie og uden Hinder" 

„Vort hele Vasen la'nkebinder." 
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vel Kjerlighed til en Anden, uden umiddelbar Kjerlighed til 
sig selv? Drivt til at lyksaliggjort sig selv ved en Andens 
Besiddelse? Og hvad skulle vi sige om Venskab? er ikke dens 
nodvendige Betingelse gjensidig intellectuel Nydelse — Epi-
curceisme i en hojere Potents? Vel sandt: Letacqs Ven
flab mod mig har siden viist sig saa opoffrende, saa uegennyttig, 
s o m  n o . e n  m e n n e s k e l i g  D y d  e r  i s t a n d  t i l ;  o g  d o g  —  n e j !  
jeg vil ikke gaae videre i denne golde, trostlsse Philosophke! 
hvi skulde vi bersve Dyden sit eneste Vcerd? Om endog 
hiin Maxime kunde vcrre uomstsdelig Regel; ingen Regel 
alligevel uden Undtagelse — den crdle Letacq er en Und
tagelse — jeg ikke, med Ydmygelse bekjmder jeg dette: i to 
hele Maaneder havde jeg over min egen Ulykke glemt hans 
Lykke og mine Lsvter. 

Jeg sad en Dag fordybet i de Tanker, jeg vilde undflye, 
hildet i der Garn, jeg ikke havde Kraft til at sonderrive; da 
vakte et dybt Suk mig af mine Drsmme — jeg saae op 
—  L e t a c q  s t o d  f o r a n  m i g  m e d  k o r s l a g t e  A r m e ;  h a n  s t i r 
rede bekymret paa mig; hans Djne svommede i Taarer. 
„Ha!" raabte jeg, „Franc o is! er det Dig? hvorledes 
gaaer det? er der Noget fejlt med Suzette?" „Ikke med 
Suzette" svarte han, „ikke heller med mig; men — med 
Dem selv, kjere Greve! De kommer aldrig i Skoven, aldrig 
i Haven. Sneppen er kommen, og rejst igjen, og De sidder 
bestandig indmuret her — det er ikke, som det skulde vcere 
— ter Francois sporge Dem om Aarsagen til deres Kum
mer?" Jeg sprang op, og omfavnede ham; mit sammen
pressede Hjerte fik Lust; jeg udtomte mine Sorger i hans 
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trofaste Barm; jeg aabenbarede ham min eensidigc, mavre 
Kærlighedshistorie. Jeg grad; han — loe, dansede omkring 
i Voerelset, gned Hcrnderne, og raabte: „Gud vcere lovet-' 
det er ypperligt! det er herligt!" „Menneske!" sagde jeg 
forbauset og harmfuld, „og derover glcrder Du Dig?" „Ja 
af mit inderste Hjerte" svarte han, „min hele Sorg har vccret 
den, at De ikke kunde lide Frokenen; men nu bliver Al
ting godt; hun elsker Dem ligesaa hcrftigt, som De hende!" 
Et dybt Suk fra mit mistrostige Hjerte var Svaret. „Jeg 
veed det" vedblev han, „jeg har feet det, jeg forstaaer mig 
paa Sligt. Endnu denne Morgen belurede jeg hende i Ha
ven: hun stod dernede i Lysthuset, og plukkede Blade istykker, 
dojede Grenene tilside, og kiggede herop til deres Vindue; og 
Alt dertil sukkede ''hun, og torte Taarerne af sine Ajne." 
Bantroe rystede jeg med Hovedet, og sagde: „Du tager sejl, 
Francois! det kan gjerne vcere, hun elsker; men ikke mig — 
en Anden — Grev Miribeau maaskee, eller Gud veed hvem." 
Han blev halv cergerlig: „Jeg scctter min Dobbeltlsber mod 
en Noglebssse, det er Dem, hun elffer — hsr engang! vil 
De blot gjore et eneste Forso-g?" „Jeg har gjort a t for
mange" svarte jeg, „jeg fornedrer mig ikke oftere >—" „Nej, 
nej! ikke saa!" afbrod han mig: „De skal blot scrtte hende 
paa en uventet Prsve: imorgen kommer De paaklcedt ned i 
Frokostvcrrelset i Rejseklæder, og med et Brev i Haanden, 
som er kommen med Jilbud fra Paris — jeg holder med to 
opsadlede og oppakkede Heste udenfor Doren — De siger, at 
Generalen derinde, hvad det er han hedder, skriver Dem til, 
at den belovede Osficierplads er bleven ledig, skal besattes 
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strax — intet Djeblik at spilde — De maae bort over Hals 
og Hoved — og lcrg saa Mcrrke til, hvad Virkning det har 
paa hende, om hun ikke vil blive saa bleg som en Lillic, 
eller give et Skrig af sig, eller besvime —" „— Men" 
indvendte jeg, allerede noget opmuntret ved hans Sikkerhed 
— „om nu Intet af dette skeer, om hun bliver sig selv liig, 
hvad saa?" „Ja saa" siger han, „saa — rejser De allige
vel; eller vilde De blive her og grcemme Dem tildode for 
en Pige, som foragtede deres Kjerlighed? Men den Frygt 
er overflsdig — De skal nok fee!" Han vedblev endnu saa 
lcrnge og hastigt at oegge mig til denne Theaterstreg, at jeg 
samtykte. 

Hvi skulde jeg vidttost'g udmale denne korte Scene, 
hvoraf jeg ej engang tydeljgt mindes mere/ end at jeg forst blev 
omfavnet af Adelaide, derpaa af Obersten og endeligt af 
Tanten, som, ester Letacqs Raad, var gjort til Medvi
derske i Planen. Men neppe troer jeg, at Nogen af os 
Fire vare lykkeligere end Letacq — i det Mindste var 
han den, som i Lykken folte sig stoltest — han var jo For
fatter til Idyllen. 

Nu fslger en Periode i mit Liv, om hvilken jeg kan 
f a t t e  m i g  k o r t e l i g  s a a l e d e s :  „ o  s s d e  F o r l o v e l s e s  s t a n d ! "  
— Det var hiint Havblik, jeg forhen har berort, eller, fcr 
at bruge en mindre fattig Lignelse, hiin Morgendecoration 
til Livets Skuespil, der kan kjendemcrrkes pvetiee et ele
fanter med: 

„Foraarsluft, Roscndufl, 
Blomstervang, Fuglesang —" 
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eller prosaist og geographisk rigtig ved folgende Trcck: „klar 
Himmel — gron Jord — i Baggrunden Dordogne med sine 
Viinbjerge — i Forgrunden til Hojre Slottet Chateauvieux, 
halvt skjult af mccgtige Trcrer, allerforrest en franst Have 
i IVtttres Stiil, og ved et Springvand i Samme Grev 
Lilliedal og Frsken Adelaide Arm i Arm, og lyttende 
med sympathetifl Henrykkelse til en Nattergal, som ikke sees, 
men forestilles syngende i Bustene — ril Venstre, ligeledes 
i Forgrunden, Mollen Jouillac, dybt nede i en romantisk 
D a l ,  o g  v e d  B o c k k e n ,  s o m  d r i v e r  M o l l e v c r r k e t ,  L e t a e c ,  o g  
hans Suzette, sysselsatte paa samme Maade som Parret 
til Hojre—" 

A k !  h v o r f o r  e r  d o g  e n  E o p i e  v a r i g e r e ,  e n d  O r i g i n a l e n ?  
Lcerredet beholder i Aarhundreder de indprægede Gjenstande, 
bevarer Himmelens Reenhed, Trceernes friste Gronne, Fi
gurernes Ungdommelighed; men den naturlige Himmel over
drages med Skyer, de levende Trccer visne, de virkelige 
Mennesker forandres, crldes. Nu ligger Chateauvieux i 
Gruus; Trceerne ere borte; Kilden, som tilforn udsprudlede 
af Lovens Mund, sniger sig sukkende hen over Siv og vilde 
Brombcrrrankerz kun Mollen staaer der endnu dybt i sin lon-
lige Dal, beskyttet af de vcrldige Banker. Men hvor ere 
de Elskende, som vandrede paa disse yndige Steder i sorg
los Tryghed, i skuffende Dromme om et paradisisk Hyrdeliv? 
Een kun er tilbage af dem alle Fire, og begroeder fjernt 
herfra i det kolde Norden An henfarne Ungdoms bedste 

Fryd. 
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En Vinter — her i Danmark cn lang og dyb Sovn, 
hist i Syden kun et let Blund — en Vinter, et Foraar, en 
Sommer glede forbi; og den Tid narmede sig, da et dobbelt 
Bryllup ffulde holdes — eet paa Slottet og eet i Msllen. 
Ester min Kjerestes indstændigste Begjcrring, og min egen 
Tilbojelighed, som nu havde'tazet cn anden Retning, opgav 
jeg gjerne den militaire Bane; og fik heri Medhold, ej 
alene af Tante Else, men og af den gamle Kriger, min 
Adelaides Fader; thi hvad der imidlertid foregik i Paris, 
havde ganfle stemt ham for et fjernt og ubemcrrket Ophold 
faa langt borte fra den urolige Hovedstad. De Efterret
ninger, vi fik, lode stedse mere og mere uventede og forbav
sende. De hist forsamlede Stander fsrte et Sprog, som 
ingen agte Adelsmand rigtig forstod; og end mere ube
gribelige vare de voldsomme, og, som det syntes, dumdristige 
Skridt, de toge til Indskrænkning i den verdslige og gejstlige 
Magt. Snart horte vi nu, at den tredie Stand — Bor
gerne — med hvem dog ikke saa Faa af de hojere havde 
forenet sig, trodsede Kongen selv, og det under Anssrsel af 
— Mirabeau, hvem min tilkommende Svigerfader da 
erklarede for en Over!ober og Forråder. Vi mindedes nu 
denne frygtelige Mands prophetiffe Ord; og da jeg virkelig 
ikke var vis paa at komme til at tjene Kongen, men maaffee 
en Bande af Revolutionsmand, syntes det jo klogest, her at 
bie til Stormen lagde sig; thi at den ffulde vorde saa lang
varig, og naae det afsides Ehateauvieux, dette var endnu 
ikke faldet os ind. 

Thi bleve da Forberedelserne til Adelaides og min 
Blichers Noveller. 4 D- 4 
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Bryllupshojtid gjorte i al Rolighed, og saa nar kom vi, at 
Dagen allerede berammedes. Lctacq havde ester sin Fader 
faaet den meget sordeelagtige Gartnertjeneste; den Gamle 
var flyttet til fin sidste gifte Datter, der boede i gode Vil-
kaar ikke langt fra Chateauvieux, for blandt sine sremvorende 
Bornebsrn at tilbringe sine sidste Dage, der ikke forventedes 
at ville vorde ret mange, faafom han havde lagt de Halv
fjerdsindstyve tilbage, og desuden var svagelig af Helbred. 
Ssnnen kedede sig fslgeligen ved Eensomheden i sin Fode
bolig, og lcengtes inderlig efter at indfore Suzette som 
Kone i Samme. 

Det var just ottende Dagen for Brylluppet ffulde roere, 
at jeg paa min Vens Anmodning var gaaen hen for at tags 
hans nye Smaaindretninger og Udpyntninger i Djefyn. Jeg 
traf ham midt inde i Levkojfloren, hvor han stod med fol» 
dede Hcrnder og hartad bedroveligt Aafyn, drejende sig til 
alle Sider. Han faae ej engang paa mig, idet han sagde: 
^Det er vistnok, var det ikke for Deres og Frskenens Skyld 
— og saa Een til — da ffulde disse velsignede Smaastakler 
ikke saa ubarmhjertigen bortrives midt i deres faureste 
Ungdom. Men hvad ffal vi sige: til saadan en Grevinde 
og saadan en Gartnerinde kan det Bedste ikke voere for godt." 
Her loftede han de foldede Hcrnder op for sit smilende An
sigt, gned dem hurtig, og sprang over Bedene ud til mig i 
Gangen. Og nu begyndte han omstomdelig at beskrive alle 
de mange forssjellige Bekrandsninger og Blomsterdekorationer, 
som, for at forffjonne Festen og fryde dens Dronninger, 
vilde have et Nederlag blandt hans yndlinger til Folge. 
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?cg trostede ham med, at disse vare saa mange, at en lille 
Udtynding neppe vilde kunne mcrrkes. „Ikke mcrrkes?" 
raabte han, -kan ingen Anden mcrrke det, saa kan dog jeg; 
jeg kjender hver en Blomst her i Haugen. Wkm vil De 
ellers blot betcrnke!" — her regnede han paa Fingrene — 
»hele Capellct heroppe, hele Riddersalen, hele Vejen fra Ea-
pellet til Riddersalen, og saa Kirken i Iouillac, og saa 
Mollerens Stadsestue i Iouillac, og saa eet Vcrrclse lil i 
Iouillac —" „— Er det Brylluppet her tales om" faldt 
en Stemme ind »saa ffal Du ikke for tidlig plukke dine 
Blomster af; her kunde imidlertid blive Andet at tage vare." 

Det var Svigerfaderen, der sabledes tiltalte Letacq. 
I de senere Tider havde denne Mands Sprog og Vasen 

forandret sig meget til det Bedre. Alt som den revolutio
nere Aand udbredte sig, rettedes hans Ryg og Nakke: ved 
enhver ny Sejr, Trediestanden vandt over de Fsrste, syntes 
han at blive en Tomme hojere, hans Mcrle dybere, hans 
Sprog'djervere. Tilforn hedte jeg stedse „min naadige Hr. 
Greve;" dette blev sorff forkortet til „min Hr. Greve!" der
efter simplificeret til et ffjsdeslsst »min Herre!" men i Dag 
til et blot ,,De." »De tillader" sagde han til mig i en Tone, 
der lod noesten befalende, „at jeg taler et Par Ord under 
fire Njne med min Svigerfon!" »Meget gjerne" svarte jeg, 
og lod dem alene med hinanden, ikke uden Bekymring over 
Mollerens Adscrrd; thi han var virkelig et politisk Thermometer, 
bvis Stigen eller Falden nojagtigen angav Revolutionens 
Frem- eller Tilbagegang. At dette levende Vejrglas nu viste 
paa Bastillens Erobring, erfarede jeg snart. 

4' 
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Et Par Timer derefter opsogte Letacq mig. „Kjere 
Greve!« sagde han msrk og nedflagen, „vi ere komne til at 
leve i forunderlige Tider; behag at lcrse dette Brev." 

Brevet, som jeg for sin davcerende synderlige Nyheds 
Skyld har gjemt, lod saalunde: 

„Borger des Moulins!" 
„Despotismens Grundstotte er falden; Kvinder ogBsrn 

„have knuset Capets Lejesvende, og jevnet Bastillen med 
„ J o r d e n .  M e n  d e t  b l i v e r  i k k e  d e r v e d ,  B r o d e r  R o b e r t !  
»Snart stal den blodrode Frihedshue vaje over hele 
„Frankrig. Min Ven Mirabeau arbejder paa et 
Istort Vcrrk: Adel og Gejstlighed skal afskaffes. Du 
„maa herken betale Tiende, eller Landskyld, eller nogen 
„anden Asgivt — Sligt vil snart ophore af sig selv. 
„Meer endnu: min Ven Marat har forsikkret mig, at 
.inden tre Maaneder skulle' alle Overtroens Templer 

jeg mener Kirkerne — og alle Roverreder — jeg 
„mener de adelige Slotte — forsvinde af hele Riget. 
^  J e g  s e n d e r  D i g  h e r m e d  d e n  g u d d o m m e l i g e  M a -
„rats Folkeblade: ftudeer dem, og gjor Dig vcrrdig til 
„at nyde den himmelske Frihed! Jeg sender Dig tillige 
„en Dolk, som en Mage til een, jeg gjorde til min 
.»Ven R o b es pi erre — brug den vel, naar Tiden kom-

" I Gaar blev jeg indfort i Klubben as min Ven 
„Hertugen as Orleans — hele Bretonnierklubben om
favner Dig som des Moulins Broder. — Endnu 
„eet: inden otte Dage skeer store Ting! Folket skal 
„opstaae i Masse — det skal voebne sig med Havnens 
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»,Dvmmetsvcrrd — derfor indlad Dig ikke i nogen Slags 
»Forretning af Betydenhed; men oppebie fsrst den store 
»Erplosion! — Din trofaste Broder Charles des 
»Mou li ns. Hilsen og Venskab!" 

»Hvad er dette?« spurgte jeg i hojeste Forundring, 
„og — Charles des Mvulins en Ven af Mirabeau — 
ew Ven af Marat — en Ven af Robespierre — en Ven af 
Hertugen af Orleans hvem er del?" »Min Svigerfaders 
Broder" fvarte han , „Klejnsmed i Fauxbourg St. Antoine." 
„ K l e j n s m e d  d e s  M o u  l i n s  o g  H e r t u g e n  a f  O r l e a n s ! "  
gjentog jeg med Hovedrysten, »enten er Smeden gal, eller 
H e r t u g e n . "  » H e l e  P a r i s  e r  g a l ,  k j e r e  G r e v e ! "  s a g d e  L e -
tacq; »men det er en Galflab, der smitter, sor Molleren 
her er nu noer red at vcrre halv gal; han vil hverken be-
rale Hendes Naade Landgilden af Msllen, ej heller Klosteret 
sin Tiende jeg frygter, der forestaaer os flroekkelige Be
givenheder. Der bliver for det forste Intet af mit Bryl
lup; thi vi kunne ikke vorde viede, ser Tienden er betalt. 
Dog, det er neppe det Vcrrste—" Her blev han afbrudt 
ved Oberstens Komme. »Kjere Son!" begyndte den vakkre 
Krigsmand, „hvor nodig jeg end vilde udsoette din Lykke endnu 
lccngere, kan dog dette Brev, som jeg haaber, overtyde Dig om, 
at min Ncrrvcrrelse paa Ladaucq sor det ssrste ikke er 
overflødig. Heller ikke her tor I imidlertid falde i Sovn; 
thi hvad der truer os, flal virkelig allerede have ramt flere 
Godsejere i Bretagne." Idet jeg modtog Oberstens Brev, 
r a k t e  j e g  h a m  t i l  G j e n g j c r l d  K l e j n s m e d e n s ,  e s t c r a t  L e t a c q  
paa mit sporgende Djekast havde forsikkret: at Mslleren 



havde givet ham det netop i den Hensigt, at han skulde 
gjore det ret bekjendt. Da jeg har anfort det Ene, vil jeg 
ej heller udelade det Andet; begge kunne dog bidrage til at 
betegne eet Moment i denne uhyre Statsomvæltning, hvis 
Kæmpegang ilede med Stormens Fart saa langt forud for 
alle Beregninger, Forestillinger og Formodninger. Her sol
ger det: 

»Meget kjere Fcrtter!" 
„Du kjender af Historien de phnsiske Revolutioners 

„moralffe Virkninger« Af Petrachs og Boccazios Be-
„ffrivelser over Pesten see vi, hvorledes denne gruelige 
»Landeplage oploser alle naturlige og borgerlige Forbin
delser, blander, forvirrer de Forhold, som gamle Ved-
»tcegter, Scrder og Love have oprettet og hcrvdet. Alle 
„Forretninger gaac istaae; Standsforffjel ophorer; Le
iden forsvinder; det veldannede, og i mange afsondrede, 
„ssjondt paa hverandre indvirkende, Samfund afdeeltt^ 
»Statslegeme, taber sin Ligevcegt: Alt kastes tilbage i 
„hun oprindelige Naturstand, hvor Hvermands Villie er 
„Hvermands Lov. Jordffjcrlv, Ildebrand, Overfvom-
»melfer, Hungersnyd fremvise i mindre eller storre Grad 
,de samme demoraliserende Virkninger. Men uden no-
„gen af de her opregnede Aarsager, besinder Frankrige 
»sig i en lignende. Tilstand — jeg siger Frankrige; thi 
»Sygdom i Hovedet — jeg mener Hovedstaden — vil 
»snart foles i alle Legemets Dele. — Hvilket politiff 
»Chaos er dog ikke dette! Adelsmand, Prcester, Sol
dater, Borgere have fprcengt de Skranker, som hidtil 



„afsondrede disse forssjellige Stender, og lobe blindt 
„imellem hverandre, som paa en Masserade; men Ja
egen veed, hvo eller hvad der styrer denne plumrede Masse. 
»Hoffet vakler, fvaver raadvild h:d og did, vilde holde 
»sig til en enkelt Stand; men veed ikke, hvor den er at 
„finde. Kongen marker at han g ider; men seer ikke, 
„hvor han skal sinde Fodfaste. Dronningen og de fleste 
»Prindser af Blodet soge at samle omkring sig Kjernen 
»af Adelen og den hojere Gejstlighed; men der er. intet 
„Sammenhang! Den, de idag troe at have vunden, 
»farer imorgcn excentrisk ud af den snevre Cirkel. Na
tionalforsamlingen river uafladelig ned; men bygger 
»kun lidt op igjen. Mirabeau — den Eneste maa-
»ffee, som var istand til at finde Ledetraaden i denne 
»Labyrinth — straber forgjaves at forene de stridige 
„Partier: Hoffet troer ham ikke, og han troer ikke 
»sine Colleger. — Hvad ssal dog Enden vorde paa 
»denne uendelige Forvirring? Udsigterne ere, egentlig 
»talt, balmsrke." 

»Dersom Du i dette Djcblik var herinde, min Fat
ter! Du vilde ikke kunne gjenkjende Paris, Paris! — 
»den gode Tones, den sine Levemaades Hovedstad. Mar-
«quien gaaer Arm i Arm med sin Skrader, Begge 
»ligedan klcedte i aabentstaaende Kjoler og side Matros-
»buxer. Hertugen af Orleans er Dus med sin Sko-
»mager, en tydsk Prinds, der var kommen herhid, for 
»at studere Hofetiketten, sidder i Bretonnierklubben paa 
„Bank med en Slagter, der ligefrem kalder ham 
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„»Charles Hesse."" Og en anden halvgal Tydsker, en 
- B a r o n  C l o o t s ,  d e r  k a l d e r  s i g  s e l v  „  „  A n a c h a r s i s " "  
„og „„Mennessekjonnets Talsmand,"" lader sig midt 
„paa Gaden omfavne af Fisserkjcrrlingerne. Tisse ind-
„finde sig til Cour hos Dronningen, tiltale hende „»min 
„gode Antoinette!"" holde hende moralske Forelæsninger, 
»,og kysse Dauphjn. Kort sagt: hele Paris staaer paa 
„Hovedet. Dog, Du maa vcrre vis paa, der ere En-
„kelte, som staae paa Benene, og bruge Hovedet. Gi
gantiske Planer udruges i Lsndom, og sattes i Ud-
„fsrelse ligesaa varme som de komme fra Hjernen. Den 
»omtalte Klub er et af Værkstederne; og det er et her 
„fornylig udruget Anslag, som egentlig foranlediger 
„denne min venskabeligt advarende Skrivelse. Noail l-e 
„— to?nk Dig engang — Noaille vil med allerforste 
„i Nationalforsamlingen forcslaae alle Feudalrettigheders 
„Ophcevelse og Tiendens Afskaffelse! See Dig for^itide! 
„at dine Bsnder, naar de hore, at de ere -blevne 
„„frie Borgere,"" ikke so?tte dit gode gamle Ladaucq 
„paa den anden Ende! Arrangeer Dig isorvejen med 
„dem, og gjor, som alle de Klogere og Moderate — 
„giv efter for Stormen, saalcenge, eller saa^LT^cn 
„varer! Og vent med mig blidere og roligere Tider!" 

Din Ac. Merancourt." 
E s t e r s k r i v t >  „ J e g  h a v d e  n c r r  g l e m t  a t  s o r t c r l l e  

„Dig — saaledes opfluger den ene Begivenhed den An-
„den — at Bastillen den I4de Dennes af Psbelen er 
„stormet, indtaget og nedrevcn; og, hvad der er det 
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„ssrgeligste, den gamle brave Delaunay, hvcm Du 
»sikkert har kjendt, blev myrdet paa den mecft barbariffe 
«Maade. Kongen, Nationalforsamlingen, alle Ztutori-
„teterne, om der er Nogen, vare orkeslofe Tilskuere ved 
„denne Begivenhed. Kongen sagde blot: „„det er jo 
.en Revolte;"" men Hertugen af Liancourt sagde rig
tigere: „„Sire! det er en Revolution!"" 

Dette Brev var for mig en Commentar over det Forste, 
og gav mig endnu en sikker Nogle til den mig forhen saa ufor-^ 
klarlige Forandring i Mollerens Adfccrd. Jeg anede allerede, 
at vi ogsaa paa Chateauvieur vilde fornemme Stodene af 
hiint vulkanske Udbrud. 

Forinden Obersten rejste, bivaanede han fsrst hos Taa-
ten et Cabinetsraad, i hvilket jeg ogsaa havde Scrde; men 
desvcrrre blev Resultatet ikke ganske saadant, som han og jeg 
snssedc. Den gamle Dame vor, som de fleste andre Kvinder, 
i ethvert vanskeligt og ualmindeligt Tilfalde, der udfordrer 
rafle Beslutninger og Opofrelser, temmelig paastaaende og 
ueftergivende. Naturligviis var hendes Blik ind i Tingenes 
nccrvErende Stilling dunkelt, censidigt og indskrænket, og For-
kjerligheden til i>en hidtil vante Forfatning saa stor, at hun 
ej var at formaae til faadanne Jndrsmmelser og Afstaaelser 
af nogle virkelig strcenge Rettigheder, som kunde erhverve 
hende sine Livegnes Velvillie, og bevare hende de øvrige. 
Hun vilde Intet bortgive, og mistede derfor Alt. Det Eneste, 
vi kunde afliste hende, var det Lovte, at behandle hendes 
Undergivne med stsrre Nedladenhed og Popularitet. 

Obersten rejste, bespcrndt af tunge Bekymringer; og det 
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v>zr forst cftcr nogle Dages Forlob, at mine Kjertegn fer-
maaede at standse den kierlige Datters Taarer. 

Med hver Dag forogede sig det Betankelige i vor Stil
ting, min Frygt o.z Bondernes Mod, der snart steeg til 
Overmod og Trcdsighed. En Asgist var just forfalden, men 
tilbageholdtes af de Fleste; og, skjondt Forvalteren ogsaa 
raadede til Eftergivenhed, paastod dog Tanten, at ville have 
Restancerne inddrevne med Strcenghed, da Vagringen havde 
sin Grund — ikke i Mangel paa Evne — men i aabenbar 
Gjenstridighed. Hvad der vakte cg narede denne var vistnok, 
foruden de mange andre Rygter om lignende heldig Opsats 
sighed i andre Egne, Mollerens hastige Frihedsprakener. Af 
den troc Letacq erfarede jeg, hvorledes han ikke manglede 
at underholde sine Mollergjaster med Nyhederne fra Paris, 
og at sorelast dem Brevet fra hans Broder — Hertugen 
af Orleans og Mirabeaus Ven — samt at forevise dem 
Dolken, som et Sindbillede paa Folkets Souverainitet. Naar 
Tenderet er tort, har Gnisten godt ved at fange; og til
skrives maa det Nationens medfodte Godmodighed, at Luen 
ikke for flog ivejret; men ulmede den lange, brandte den 

desto hastigere. 
Det var en gammel Skik paa Chateau', ieux, at den 

Dag Landffylden betaltes — den ottende August — be-
vartedes Godsets Bonder paa Slottet, og dansede derefter 
hcle Natten i Borggaarden, såfremt Vejret tillod denne 
Forlystelse. Forvalteren, Letacq og jeg havdc Dagen ifor-
vejen gaaet omkring — hver paa sin Kant — til de meest 
Gjcnstridige, og virkelig formaaet dem til Eftergivenhed, saa 
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at baade Landffylden, og andre Restancer blere rigkig er
lagte den ommeldte ottende August. Herever blev min Tante 
ret hsjlunet stemt. Hun hovcrede over fin egen Fasthed, og 
ffjcrmtcde med mig over min utidige Frygtsomhed. Fer at 
give sine gode Underfaattcr som hun nu kaldte dem — 
et Beviis paa sin Skjsnsomhed, forsgede hun det sædvanlige 
kvantum af Viin med et Par Ankere treaargammel Mar-
gaur. Saavel i Kraft af Druesaften, som i Folelfen af 
formeentligt Vdelmod, vare ogfaa Bonderne ualmindelig 
ooromte; og jo lomgere hen ad Dagen, jo mere tiltog deres 
Lystighed. 

Jeg foreslog Tanten, at hun, Adelaide og jeg skulde 
beeere Forsamlingen med vor Ncrrvcrrelse. Hertil var hun 
strar villig, og vi gik da ud i Borggaarden, nedlode os paa 
en Bcrnk under de to store Kastanier ved Indgangen, og 
saae paa Dansen. Under et Ophold i denne, traadte en 
rast og kjcek Bondeknos crrbodigen hen til os, og bso med en 
dyb Compliment min Adelaide op til en Dans. Hun 
saae smilende til mig; jeg nikkede; og inden Tante kunde 
forhindre det — som jeg vist troer hun havde isinde — stod 
min Kjereste allerede med sin Danser overst i Rokken. Jeg 
blev heller ikke tilbage, men stillede mig med den sorste den 
bedste Bondepige nogle Par lcrngere nede; og skjondt Man 
vilde indromme mig ncrstoverste Plads, var jeg dog populair 
n o k  t i l  a t  b e h o l d e  d e n ,  j e g  h a v d e ;  d e n  s j c r l e g l s d e  L e t a c q  
blev min Sidemand, og hvem Anden end Suzette hans 
Meddanserinde? 

Endnu efter saa mange Aars Forlob rores mit Hjerte, 
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ved Mindet om denne Dag, af Folelser, for hvilke det fat
tige Tunzemaal ingen Bencrvnclse ejer: hvad der paa em-
gang baade udvider og sammenpresser mit Bryst, synes at 
vecre Gloede; men en Gloede, der udstrommer i Taarer, ud-
aandes i Sukke — synes at voere Vemod, der boerer Gloedens 
Farve, og elskes som den. Der ere saadanne Tidspuncter i 
vort Liv, der, fremfor andre, hceftc sig, i stedse usordunklet 
Klarhed, ved Erindringen; og dette, jeg nu omtaler, netop 
maaflec fordi det saa snart og pludseligt omskiftedes med det 
rocdsomste Uvejr. — Adelaide og jeg gik, efter fuldendr 
Dans, op paa Balconen, hvorfra vi havde Udsigt over Ha
ven, og vidt hen over Dordogne til de fjerne Bjerge, hvis 
Toppe forgyldtes af den dalende Sol. Blandet var Lyden 
bag ved os af Instrumenterne og de Dansendes Trin. Den 
lyseblaa Himmels Klarhed, Luftens Mildhed, Fuglenes 
Sang; og mere, end alt dette, vor egen lykkelige Kjerlighed, 
forsatte os i en Tilstand, som Digterne betegne ved det Ud-
rryk „paradisisk." Ak! min Son! Din Faders Paradiis var 

en flygtig Drsm. 
Solen havde tilsmilet os sit Farvel, da en pludselig 

Stilhed inde i Gaarden vakte min Opmærksomhed; men 
derovcnpaa fulgte et usædvanligt vildt og larmende Raab, 
herefter atter Taushed, og atter et endnu stccrkere Brsl. 
Adelaide foer forskrækket op, og sagde: „Louis! hvad er 
det? jeg frygter, der er noget Galt paafoerde." Jeg fsgte 
at berolige hende, skjondt jeg selv var intet mindre end 
rolig, og ledte hende ind til min Tante, som vel havde hort 



Larmen, men uden derved at ane Noget, hende selv ved
kommende. Derpaa ilede jeg ind i Gaarden. 

Hele Folkemassen havde sammensluttet sig i en toet Kreds, 
og lyttede til en mig ganske fremmed Stemme, som midt 
derinde fremsagde eller forelceste Noget. Jeg gik derhen, og 
horte netop Slutningen - — »Og skal ligeledes fra idag 
af al Livegenflab, Hoverietjeneste, Landffyid og alle andre Feu
dalrettigheder af hvad Navn navnes kan, ophore og for evig 
vare afskaffede over hele Kongeriget — leve Nationen.' leve 
Friheden!" De sidste Udraab gjentoges med skejende Glade 
af hele Hoben; og Hatte og Huer floj ivejrct. Nu aabne-
des Kredsen, og Forelaseren traadte frem just tat foran 
mig. En uheldvarslende Figur: Det var en lang, mager 
sortsmudset Person: en stor, trekantetHat, smykket med den 
trefarvede Cocarde et mig hidtil ukjendt Friheds-Symbol 
— bedakkede — ikke Panden — men Nakken, og hang na-
sten bag ud over Ryggen. Videre var han ifort blaa Kjole 
og Pantalonsi en rod, kun halvtilknappet Vest. Et sort 
Silkeklade var bundet lost og sludsket om hans lange Hals; 
et Par vide, i mange Folder nedhangende Stovler slubbrede 
om hans Smalbeen, og en uhyre Sabel, fastgjort i et bredt, 
guult Gehang, dinglede ved hans Side, og klirrede mod Ste
nene ved enhver af Fyrens Bevagelfer. I den hojre Haand 
holdt han et tryktBlad — det var hiint Nationalforsamlingens 
fslgerige Decret, som knuste de privilegerede Standers 
Valde, og om hvilket Oberstens Correspondent havde spaaet. 

Jeg havde allerede nasten Nok for at orientere mig i 
denne nye, men for mig og min Familie saa sorgelige 
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Tingenes Orden, eller — Uorden. Doz var jeg ikke moegtig 
til ganske at dampe min Modbydelighed for denne Friheds-
og Ligheds-Apostel, der som en ond Enge! var styrtet herind 
iblandt os, for at forstyrre Dagens Glcrde og hele vort til
kommende Livs Lykke. „Hvem er De, min Herre?" spurgte 
jeg msrk. Han saae sig med et spottende Smiil om til alle 
Sider, og svarte: „Hvem er det, Du taler til? Er det til 
mig, hvorfor bruger Du da det taabelige Udtryk „„De?"" 
Jeg er kun Een — et fornuftigt Menneske siger Du til det 
Andet — og hvem er Du?" En Bonde, som endnu ikke 
sia strar kunde komme tilrette med den nye Grammatik, og 
den ligesaa nye Ligheds-Lcrre, stedte til ham, og mumlede: 
»det er den unge Herre!" Sansculotten flottede haanligt 
til ham, og fazdc: ,,Du er en gammel Nar'. Hvad er det, 
Du snakker om Herre? der er ingen Herre i Frankrig, uden 
Folket." Han vendte sig atter til mig, og gjentog: „Hvem 
er Du, min Knos? veed Du det ikke, saa lces her!" med 
disse Ord rakte han mig Decretet, og tog en heel Slump 
andre Exemplarer frem, som han uddeelte i Forsamlingen, 

medens jeg gjennemls'^ mit. 
Da jeg loftede Djnene fra Papiret, havde Bonderne 

samlet sig i flere Smaahobe, hver med sin Forelceser; men 
den Fremmede stod og talte, under hcrftige Udraab og Fag
ter, med Molleren i Joujllac —- „som jeg siger Dig" tord^-
nede han, „da jeg for tre Dage siden vilde gaae ind i Na
t i o n a l f o r s a m l i n g e n ,  m o d t e  j e g  d e r u d e n f o r  m i n  B e n  M i r a b e  a  u ,  
og da siger han til mig: „„Borger des Moulins.'«" sigev 
han, „ .,nu har vi flaaet de to Been fra den Stol, som 
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Fordom og Overtroe kalde Trone, det Tredie falder af sig 
selv."" Ja, Broder Robert! Frihedstrcret er plantet; 
men min Ven Marat siger, at det maa vandes med Blo
det af tre hundrede tusinde Franskmand." — Nu vidste jeg, 
hvem jeg havde for mig, og mærkede med Forfærdelse, at 
Revolutionens Storm havde naaet vort fredelige Hjem. 

Jeg stod som fastnaglet til Jorden med det ssrakkelige 
Decret i min Haand, da Revolutionsmandenes Afsending 
vendte sig rundt til de Omstaaende, og sagde: „Nu vcl, mine 
Venner! det var en gladelig Nyhed, jeg bragte Eder; lad 
den derfor ikke forstyrre eders Lystighed, men tager fat, 
hvor I flap! dette er sidste Gang, I for eders egne Penge 
lader Eder bevarte paa Chateauvieux — danser da med 
Hjertens Lyst denne velsignede Nat! Jmorgen folger En. 
hver, som kan boere Vaaben for Fadrelandet, med mig til 
B e r g e r a c 

De Yngre begyndte atter at danse med fordoblet Fyr-
righed; men de ZEldre fammenklyngede sig, for at tale over 
denne hartad utrolige Vending i deres Kaar, der — ikke 
faa utroligt — endnu mere end Vinen gjorde dem svimle i 
Hovederne. 

Jeg bragte mine Damer det sorgelige Budffab. Ade
laide modtog det med taalmodig Hengivelse for sin egen 
Deel; kun for Faderens Skyld fslte hun Frygt og Bekym
ring. Ikke saa min stakkels Tante: paa dette Slag var 
hun ingenlunde saa forberedt, som vi andre.So; og derfor 
ffulde det strax have fsnderknuset hende, h^ks hun ikke var 
bleven opholdt ved det svage Glimt afHaab: atDocumentet 
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enten kunde vcrre falff, eller og at denne unaturlige Tilstand 
— som hun kaldte det — ikke vilde vare ret lcenge; men 
Alt igjen vende tilbage i den gamle Orden. 

Medens vi faaledes trostede hverandre med en Fremtid, 
s o m  d o g  I n g e n  a f  o s  r e t  t o r d e  s t o l e  p a a ,  t r a a d t e  L e t a c q  
ind til os. Den vakkre Svend, fljondt Fædrelandets for
underlige Skjcrbne havde nedrevet det Skillerum, som æld
gammel Standsforffjel hidtil havde rejst mellem ham og os, 
iagttog dog den forrige cerbodige Opforsel; og en oprigtig Deel-
tagelse malede sig umiskjendelig i hans crdle Aasyn. Han 
berettede: at Msllerens Broder gjorde Alt, for at sphidse, 
eller, som han kaldte det, exaltere Bonderne; at hans nye 
Lcrrdomme begyndte at sinde Indgang hos Mcrngden, og at 
det derfor blev nsdvendigt, ved et rask Skridt — ved klog 
Nedladelse nemlig — ar vinde Almuens ustadige Sind. Dette 
gavnlige og velmcente Raad blev strax fulgt; jeg gik ned, 
og tiltalte Forsamlingen omtrent saaledes: 

„Mine Venner! efter Nationens Villie ere vi nu Alle 
lige: hvor ubilligt vilde det derfor vcrre, at nedtrykke dem, 
som tilforn stode hojere end I? at tilfoje dem, som alene 
have tabt, mens I Alle have vundet/ endnu stsrre Tab? Den 
gamle Kone, som forhen ejede eders Huse, eders Jorder og 
Viinbjerge, har nu intet Andet tilbage, end denne Gaard med 
dens faa Omgivelser; jeg haaber, I ville indromme hende en 
fri Borgerindes Rettigheder, og ikke forurolige hende i Be
siddelsen af det Lidet, som er hende levnet, og hvorpaa In
gen af Eder Mb have noget retmccssigt Krav! Naar vi 
Alle maae nyde Sikkerhed for det, vi ester Naturens Ret 
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besidde, skal jeg ikke vcrre den Sidste til at raabe: leve Ra
tionen! leve Friheden!" Denne lille Tale, der uformccrkt — 
jeg kunde ncrsten sige, imod min Villie — havde opvarmet 
mig selv, frembragte hos Tilhorerne den gunstigste Virkning; 
Man tiljublede mig fra alle Sider Bifald; endogfaaBrodrene des 
Mou li ns trykte med Hjertelighed min Haand. Den Pa
risiske sagde med huld Beflyttermine: «Du er en flink Gut! 
see her! fcrst denne Eocarde paa din Hat! det er een, som 
min Veninde, Rolands Kone, selv har syet." — Prydet med MM 
dette Frihedens Ordenstegn, vendte jeg tilbage til de crng-
stelige Damer, hvis Frygt jeg, for Djeblikket, faae mig istand 
til at betvinge. Efter et kort Ophold forlod Hoben, syn
gende og sto-jende, Slottet. 

De folgende otte Dage bragte intet Nyt. Det var saa 
stille paa Chateauvieux, at Stedet forekom os, snart 
som et Fangeslot, snart som een ved Krig eller Pest uddsd 
Egn; thi vi saae Ingen uden Gaardens Folk, vi, som vare 
v a n t e  t i l  b e s t a n d i g  F c r r s e l  a f  d e n  h o v e r i e g j o r e n d e  A l m u e .  L e -
tacq alene vedligeholdt os Forbindelsen med den evrige 
Verden. Han aflagde sine daglige Bessg i Msllen, og hjem
bragte os hvergang nye, men sjelden trostelige Efterretninger-
den Fsrste var Nationalgardens Oprettelse, og det — som vi 
rigtigen formodede — over hele Frankrige. Charles des 
Mou lins var En af de Tujinde, som paa eengang ud-
strsmmede i alle Retninger sra Hovedstaden, og i m ndre 
end otte Dage bevcebnede to Millioner Borgere og Bsndcr 

< — en Plan af Bretonnierklubben, JacobiMl^ Vugge, og 
udruget maaffeealenei Mirabeaus Hjern^PLergerae » 

Blichers Noveller. 4 D. ^ 5 

.5 
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havde Parisersmeden samlet hele Omegnens vaabendygtige 
Almue, ladet den forsyne med Bosser, Bajonetter og Co-
carder, og tillige sat alle Stadens Skrabere og Sadelmagere 
i Arbejde. I Begyndelsen trostede vi os ved denne Indret
ning, formenende, at den vilde bidrage til at forebygge Plyn
dringer og anken Uordens vi drsmte ikke om, at det netop 
var det voldsomste Opror, der saaledes blev organiseret. 

Vi havde nu i fjorten Dage Intet ho-rt fra Obersten 5 
og begyndte desaarsag at omgstes for hans Skj«bne — jeg 
iscrr; thi fra Letacq vidste jeg, hvilke Voldsomheder der i 
den senere Tid vare udsvede imod flere Adelige; men jeg 
skjulte det for Fruentimmerne. — Vi Tre sad i Haugestuen, 
og meddeelte hverandre vore lidet glccdelige Bemærkninger 
over Frihedstumlens Virkning paa vore ncermeste Omgivelser: 
tre af Tjenerne havde forladt Slottet, og af de tre Tilbage
blevne havde den Ene antaget en Tone og et Vcrsen, som 
intet Herskab i sorrige Tider vilde have laalt: han undsaae 
sig ikke ved, i vor Ncrrvcerelfe at tale hsjt, lee og nynne, 
trcrde haardt og fast i Gulvet 0. s. v.; istedetsor at han 
tilforn, og de Andre endnu, aldrig talte, uden de bleve ad
spurgte, og da i en lav, hviskende Tone, og stedse trippede 
pcent paa Tceerne igjennem det Varelse, hvor Nogen asHer-
flabet var tilstede. Nogle af de kvindelige Tyenders Op-
forsel var endda mere ncrsviis, og vi t<rnkre allerede paa at 

afskedigende fleste af dem. 
Som vhiiGjennemgik dette faare ubehaglige ZEmne, aab-

»edes HaugedM^og sagte, med spejdende Djekast indtreen en 
, Mand i deM^Nationak^ardeuniform. Vi kjendte ham 
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ikke, fsr han med udbredte Arme flsj hen imod Adelaide. 
Det var hendes Fader - Ak! hvor forfljellig var denne 
hans lsnlige, frygtsomme, snigende Ankomst fra de forrige 
pragtfulde larmende Indtog! da tvende Lsbcre, i Dragter, 
som glimrede as Solv, med hojt gjenlydende Pidffesmccld 
travede ind i Slotsgaarden, og stillede sig paa begge Sider 
as Opgangstrappen! og da derefter den med sex stolte Sved-
fuxer forspcrndte Karet med Forrider, Kudff, Tjenere — Alle 
i prcrgtig Stadslivree, — raslede op for Doren! Hvor travlt, 
sik da alle Slottets Domestikker, for at modtage den An
kommende! Enhver vilde vcrre den Fsrste, og Ingen den 
Sidste; af lutter Tjenestiver stedte de Panderne sammen, 
og rendte hverandre omkuld i Corridorerne. 

Oberstens Komme paa en saadan Tid, ad en saadan 
Vej,^ og mecr end dette, hans scelsomme — os Alle mod
bydelige — Dragt, lod mig ojeblikkelig gjcette hans Skjcrbne, 
endnu fsr han fortalte os Samme. „Mine Bsrnl" sagde 
han, efter forst at have med Taarer og smertelige Sukke 
omfavnet os Alle, „mine Born! I fte i mig en Betler — 
en landflygtig Mand! Jeg har mistet Alt, undtagen denne 
rsvede Kjole. Ladaucq er odelagt, udplyndret, opbrcrndt: 
en Horde af Marseillanere har paa deres Marsch til Paris 
oprort mine Undersaatter, og i Forening med Udffudet blandt 
dem sorsvet denne Niddingsdaad. Jeg har forgjcrves ssgt 
som Krigsmand at forsvare min Ejendom, pien Roverne 
vare for mange; mine tro Tjenere faldt,^zg jeg selv und
kom med Nod og neppe. Min Gaarde MMkcrmpet mig 
^enne Uniform, som jeg hidtil.fltMer min Frelf^^jeg nedlagde" 

5' 
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en Nationalgardist, der enkelt i Skoven forfulgte mig; og 
med ham har jeg byttet Kloeder og Vaaben." 

Saasnart dm fsrste Forskrækkelse havde givet Plads for 
rolig Betænkning, oversaae vi letteligen det Mislige i vor For
fatning. Det var meer end rimeligt, at den drccbte Na
tionalgardist vilde blive funden og kjendt, og Forbytningen 
opdaget. At Man vilde soge Obersten her, maatte vorde en 
uudeblivelig Fslge af den fsrste Opdagelse; og fandtes han 
paa Chateauvieux, kunde Slottet og dets Beboere ikke und-
gaae at dele Skjcrbne med Ladaucq. Vi monstrede da alle 
Kjeldere, Hvclvinger, Lsngange og Huler i og omkring Bor
gen: intet Smuthul syntes os fuldkommen trygt, eftersom 
intet med Sikkerhed kunde antages som ganske ubekjendt for 
een eller flere af Tyendet. Udvandring var endnu ikke kom

men i vore Tanker. 
Midt i denne Raadvildhed indtraadte ad samme Dor 

s o m  F l y g t n i n g e n ,  o g  i  s a m m e  U n i f o r m ,  m i n  v a k k r e  L e t a c q .  
„§?r. Oberst!" hviskede han hurtigt, og med et spejdende 
Djekast omkring i Stuen, „her er De ikke sikker; nede i 
Mollen sidde fire Gardister og een af deres forrige Tjenere, 
efter hvis Anviisning Man vil fsge Dem her. Jeg fik S u-
zette til at opholde dem med nogle Forfriskninger, medens 
jeg lob herop; men vi kunne vente dem hvert Mjeblik.«, »Jeg 
er forloren" sukkede Obersten; Adelaide flsj med et Angest-
flrig om hans Hals. „I Kaminen!" raabte Tante, „i Be
gravelsen!" jeg; men Letacq faldt hastigen ind: „det duer 

— her intetsteds sikker — jeg. veed et bedre Fri-
. ft^d vft Debetroe Dem til mig, Hr. Oberst! faa inbestaaer 

T' ' 
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ieg for, at alle Frankrigs Gardister ikke skulle sinde Dem 
— men uden Betænkning —" Obersten saae til. mig: „gaae 
min Fader!" sagde jeg „Letacq holder hvad han lover." 
«Hvor? hvor?" spurgte Tanten og Adelaide. „Det maa 
Ingen vide uden jeg" svarte han, og ilede assted med den 
ulykkelige Flygtning. 

Jeg sik neppe Tid til at berede Damerne paa de skræk
kelige Gjcrsters Komme, sor vi allerede hsrte dem ved Slot
tets Hovedindgang. Jeg havde grebet en Bog, hvori jeg 
lcrste hsjt — vist ikke med den sikkreste Stemme; min Tante 
og min Kjereste toge fat paa Fileernaalene. — Jeg ril ikke 
udforligen beskrive hvad der foregik i de paafslgende ængste
lige Timer: hvorledes hver Krog, hvert Skab, hver Skor-
steen, ja lige til hver en Liigkiste i Gravhvælvingen blev un-
dersogt; hvorledes Tyendet, hvorledes vi selv bleve truede. 
Fsrst ved Dagbrud forlode de Slottet, med.Lovte, snart ar 
bessge os igjen — de meente at vcrre komne sor tidlig, og 
at den, de sogte, snart vilde indfinde sig. 

Denne Begivenhed gav Tanten sit Banesaar. I hendes 
Alder, med hendes religieuse og politiske Troe, er det van
skeligt at sinde sig i en total Omvæltning af alle hidtil be-
staaende Forhold. Den fra Barnsbeen tilvante Levemaade 
vorder en ubetvingelig Natur, som forstyrres lettere, end den 
forandres: fjortende Dagen derefter stod hendes Kiste ved 
Siden af den, i bedre Tider hensovede, ZEgtefcclles. 

Jeg var hendes Arving — ak! min Son! en Arving 
til uafladelig Frygt og Fare; jeg vidste jo^ikke, hvilket A>je-
blik det kunde behage de vilde Horder at odeloegge den Vaaning, 
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leg fra nu af ansaae som et Fomgsel, det jeg maaffee blot 
ffulde forlade, for at sinde Doden udenfor dets sammenstyrtede 
Mure. 

Der blev stedse mere og mere ode og uhyggeligt paa 
Ehateauvieux, til omsider kun een gammel Tjener og een 
endnu celdre Pige udgjorde hele Tyendet; thi Letacq var 
sjelden hjemme. Dog bragde han os regelmcessigen hver 
Aften Underretning sra Obersten, hvem han snildeligen havde 
skjult paa et Hseloft i Mollen, hvor Esterstroeberne natur-
ligviis allersidst vilde ssge ham. Ogsaa gjorde han os be-
kjendte med Revolutionens Gang, og mange af hine Roed-
selsoptrin, der stedse bleve hyppigere og blodigere. Tvende 
Huusundersogelser, begge dog uden scerdeles Ulempe, maatte 
vi endnu udholde af Marseillanerne; endelig sorlode de, efter 
en sex Ugers frugtlss Venten, Mollen og Egnen; og Ober
sten kunde nu, ledsaget af Letacq, ombytte sit Foengsel r 
Mollen med et Andet paa Slottet; men som dog, ssrssdedes 
ham ved en elsket Datters Ncervcerelse og omme Kjerlighed. 

Jeg iler bort over et Tidsrum af et Aar, der tilbragtes 
i mere eller mindre omgstelig Uvished om vor tilkommende 
Skjoebne, og i hvilket vi ikke vare mcegtige for at bringe det 
til nogen fast Beslutning. Mit bestandige Raad var, at tage. 
til Danmark med Alt hvad der af Penge og rorlige Ejen« 
domme lod sig bjerge; men den gammeladelige Franskmand 
kunde ikke faa let losrive sig fra det skjsnne Foedreland, om 
hvis Frelse han endnu ikke havde opgivet alt Haab: at flytte til 
Danmark forekom^ham at vccre det samme, som at opslaae sin 
Bolig paa Pic de Midis evig sneeklcrdte Bjergaas, og ncesten 
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ligesaa ugl-rdelige vare Adelsides Forestillinger om ben 
Egn, paa hvilken jeg, uden synderlig Held strcrbte at henlede 
hendes Opmærksomhed. Under saadanne Omstændigheder 
kunde der ez heller tccnkes paa den cegtessabelige Forbindelse 
imellem mig og min Elskede; men dette Dnskes Opfyldelse 
maatte, som de fleste Andres, henstilles til den uvisse og 
morke Fremtid. — I denne Henseende var Letacq ikke 
lykkeligere end jeg: Borger des Moulins udsatte stedse 
Brylluppet fra Tid til anden, og hans Grunde herfor vare 
ikke forkastelige; thi Gartnerens Skjcrbne kunde, i oeconomis? 
Henseende, neppelig skilles fra Slotsherrens. Efter Faderen 
og en for nylig asdod Slcegtning havde han vel arvet et tu
sinde Livres; men de fleste af Pengene stode, under saa 
slibrige Conjuncturer, slet ikke sikkert. 

Udvandringerne toge nu sin Begyndelse, og bleve snarere 
fremskyndede rnd hemmede ved Nationalconventets strcenze 
Forholdsregler: Forbudet opflammede Lysten, og Dodsstraffen 
— som det gaaer — forogede kun Martyrernes Antal. — 
En Dag berettede os Letacq, at Oberstms Navn stod paa 
Emigranttisten: han var altsaa ved Loven en fredlos Mand, 
og det var en Livssag at huse og hcrle ham. Nu bestemte 
han sig til Flugt; for silde! Efter min, af ham desvcerre 
ikke itide antagne, Plan, vilde jeg have solgt, eller opgivet 
mit franske Slot, og paa et dansk Skib fra Bordeaux ssgt 
mit fredelige Hjem; Adelaide skulde have fulgt mig som 
Kone, og hendes Fader sorkloedt som Tjener. Denne Plan 
vilde for Emigrantloven ikke have medfort store Vanskeligheder; 
thi for mig, som Udlcrnding, stod Bejen aaben. Nu derimod, 
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da min stakkels Svigerfader omsider bifaldt Samme, var 
den for hans Skyld forbunden med storste Fare for os Alle. 

Den troe Letacq optoges som Medlem i det hemmelige 
Raad, der i Midnattens Stilhed gjennemgik alle Midlerne 
til Flugt, tilligemed de hactad uovervindelige Farer og Van
skeligheder, der modsatte sig den. Da afbrsdes pludselig vore 
Forhandlinger ved en Tummel i Gaarden, Trampen, Klirren 
afVaaben, og derefter en hceftig Banken paaDoren. Ober
sten blegnede: „jeg er forraadt" sagde han, „ak Himmel! 
min Datter! ogsaa Dig ville de Umennesker myrde—" Han 
sluttede hende i sine Arme; men Letacq, som aldrig tabte 
Besindelsen, sagde, med en Fasthed i Stemmen, der indgod 
Trost og Mod: „endnu ikke, Hr. Oberst! jeg veed et sikkert 
Skjul — fslg mig!" Uden Indvending, uden To-ven flap 
Obersten Adelaide, og ilede med sin Forer ud i den dunkle 
Hauge, medens jeg sprang til den anden Side af Huset og 
a a b n e d e  D s r e n .  —  H e r  s t o d  n c e r m e s t  s o r a n  m i g  M o l l e r  d e s .  
Moulins med blank, skuldret Sabel, og bag ham fire an
dre Bevcrbnede, forende imellem sig en Fange, hvis Ansigt 
endnu beskyggedes af Formanden. „God Aften!" sagde des 
MoulinL, idet han traadte ind, og jeg ryggede mig tilbage; 
,/her er en Cidevant, som Du maa laane Huus inat, Bor
ger! hans Rejse gik egentlig til Spanien; men vi ville for
korte ham den."" Da jeg mcerkede, at dette Besog ikke gjaldt 
Obersten, gjenvandt jeg snart min Fatning, og forte de frem
mede Gjcester ind i den almindelige Dagligstue. Da jeg her, 
med Lyset i Haanden, vendte mig, for at^byde dem til Scrde, 
faldt mit Blik forst paa Fangen: det var hun stolte Marquis, 
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som, ikke ro Aar iforvejen, i Selffab med Mir ab eau var 
rejst herigjennem til Paris, for at befceste Bourbonernes 
Trone, og bringe den oprorffe Psbel til Lydighed. Med-
ynkvcekkende var Synet af den ulykkelige Adelsmand: af den 
forrige Vcrrdighed, Anstand og Pyntelighed var neppe Spor 
tilbage; de tynde, graatindfprcrngte Lokker — tilforn pcent 
trappede og puddrede — hang vildt, i pjudffede Trawler 
om det blege Ansigt; en siid, grov Bondekofte, tcct tilknappet 
fra Halsen til Kncrerne, hang flubbrende om det magre, af 
Mathed krumbojede Legeme; de blaae Strsmper og tilsslede 
Skoe tilhsrte sjensynligen en langt forere Person. Saa 
fortumlet var Fangen af en langvarig Flugts, for ham saa 
uvante Besværligheder, og af den idelige Dodsfrygt, at han 
flet ikke kjendte mig. Ej heller syntes han at lcegge Mcrrke, 
enten til Stedet, hvor han befandt sig, eller til de Menneffer, 
som omgave ham: han havde allerede naaet det Punct af 
Ulykke, hvor Fortvivlelse gaaer over til Ligegyldighed. — 
At give mig tilkjende for ham i denne Tilstand, havde blot 
vcrret at voekke ham op fra mindre qvalfuld Letargke til nye 
Smerte. 

Des Mou li ns forlangte for ham og to af hans Be-
vogtere et sikkert V-rrelse. Jeg anviste dem et med tvende 
Senge, lod dem her give Forfriskninger; og formaaede dog 
saa meget hos den strcrnge Nepublicaner, at han tillod den 
gamle Mand nogle Timers Hvile. Noeste Morgen ffulde 
han fsres til Bergerac, for der at forhsres og dsmmes. 

Jeg beroligede Adelaide, faavidt mueligt, med Hensyn 
til det Forefaldne — dog uden at sige hende, hvo Fangen 
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var — og vendte skyndsomt tilbage til mine ukjerkomne Gjaster 
i Dagligstuen; dem jeg ogsaa lod bevoerte med hvad Huset for-
maaede. De Tvende af disse vare Parisere, Ultrajacobinere, 
h v i s  T a l e  d r e j e d e  s i g  o m  „ A a r e l a d n i n g , "  „ B l o d d a a b "  
og „Lygtepcele," og var til stor Opbyggelse for Landsby-
molleren, der lcrnge kun viste sig som den andcegtige Til
horer. Af deres Uttringer gav det sig snart, at de vare 
Moderklubbens Apostle, udsendte med vigtige Hverv til Filial
klubber i det sydlige Frankrig; og at den Ene af dem i et 
Vcertshuus ncrrved Chateauvieux havde opdaget Marquien, 
hvem han i Hovedstaden havde kjendt, under Forklædningen. 
Da dette skete, havde des Moulins netop varet tilstede, 
og viist sig som ivrig Patriot; og ingen Anden end han 
kunde have givet Anslag paa Chateauvieux til Natqvarreer. 
— En Nat, riig paa sorgeligt Indhold, frugtbar paa Be
givenheder, hvis levende Farveskjar aldrig fordunkles, og som 
endnu stedse i vaagne Natter omgiver, liig et Panorama, 
min Phantasie. 

Den af de tvende Sansculotter, som fornemmelig fsrte 
Ordet, var en — ved forste Anskue — ubetydelig Person: 
spinkel, faarbenet, med store, matblaae, rodkantede Djne, 
lignede hau en for tidlig oploben Kjsbstcedlommel fra Nord-
tydskland eller Skandinavien; en overvættes stor Nase, med 
vide, rode Nceseboer, der vare i uafladelig Bevcegelse, som 
paa en snsftende Hsnsehund, krummede sig ud over en lige-
saa uforholdsmæssig stor Mund, mellem hvis smalle, bleg-
blaae Laber tvende Rader ffjceve, sorte Tander ragede frem. 
Hans Stemme var vcemmelig skurrende, og hans Latter endnu 
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mere modbydelig. Kort sagt: han var en vocrdig Fortceller 
af Pobeloptrinene i Versailles hiin 6te October. — Da den 
forfte Flaske Viin var tomt, og Skaaler drukne for Dagens 
Afguder, stsdte han til mit Glas, og sagde ret fidelt: „Din 
Skaal, Borger — for Fanden! hvad hedder Du?" — „Lil
li ed al!" Med skadefros Geffceftighed tog Molleren her 
strax fat: „Lilliedal er et udenlands? Ord, og betyder 
saameget som la vallee eller — »Lil
l i ?  d a l ?  I - »  v i U l e e  c l e s  I ^ i s  —  —  g j e n t o g  h a n  
haanligt, og drejede Munden i en ncdadvendende Halvcirkel, 
„Lilliedal? det er et miserabelt Navn — veed Du ikke, at 
alle Lillier ere forloengst visnede her i Frankrig? — Dod og 
Pestilence.' hvorledes tsr Du endnu hedde Lilliedal? Adels
mand maaskee? Ariftocrat? eh? — Her satte han Glasset 
haardt fra sig, sprang op, og sparkede Stolen vcek bag ud. 
Des Moulins faldt hurtig ind: „ingen Ariftocrat; men 
en dansk Borger, og et meget skikkeligt Menneske." Sans
culotten saae ikke det spodske Smiil, der betog dette Vidnes
byrd det meste af sin Vcerd; derfor satte han sig igjen, 
klinkede paanye, og sagde: „det er en anden Sag; Borger 
des Mou lin s indestaaer for Dig — men en dansk — det 
er snurrigt — hvorledes kommer Du her? og er dette 
Dannemark en Republik?" Jeg besvarte begge hansSpsrgs-
maal saa temmelig til Behag, idet jeg fortalte ham, at min 
Fader vel var Adelsmand, men min Moder borgerlig af 
Fodfel, og at Man i mit Fadreland lomge havde havt lige-
saa udvidet Trykkefrihed, som i Frankrig. 

Den gode Forstaaelse var atter tilvejebragt; og med 



76 

hvert Glas tiltog Republikanernes Lystighed. Een Anecdot 
aflofte den Anden, og alle om Jacobinernes og deres Til
hængeres blodige Bedrivter; Foulons, Berthiers og Fleres 
Mord beskreves og lovprisres, og Lygtepalens Skaal blev 
med Enthusiasme drukket. — „Apropos ved Lygtepcrl" raabte 
den anden Pariser — en skummel Karl med store overhæn
gende Bryn og vocldige Knebelsbarter — »vi har ikke engang 
fortalt vore gasconske Venner Noget om den sidste Lanterne
fest den fik en nederdrægtig Ende" faldt Stald
broderen ind, og slog i Bordet, saa Glassene dansede —- „en 
uudslettelig Plet paa Conventets ZEre! Seer I: Man var 
kommen under Vejr med en vis Bager — en hemmelig Til
hænger af Monsieur Veto — skulde have ladet sig under-
kjobe til at blande Gyps i Melet. Folket holdt en Stand
ret over ham, og hcrngte ham strax udenfor sin egen Dsr. 
Godt! det var Alt i sin Orden. Men bagefter mumledes 
om, at Bageren var uskyldig — hip som hap! han var mis-
tomkt, og allerede derfor skyldig at doe; og Conventet faaer 
det dumme Indfald at stikke sin Ncese ind imellem Doren 
og Karmen: Man arresterer, Man forhorer, Man dommer 
een af de bedste Patrioter, som havde hcengt Bageren, til
bede, og lader virkelig Dommen exeqvere." — „Ja" faldt 
den Sorte ind, „det var en reen Scandal — der ere hem
melige Aristocrater i Conventet — Man maa opdage dem! 
Man maa hcrnge dem! ellers er det ude med Friheden. En 
dejlig Frihed den! naar Man ikke engang har Lov til at 
hcenge en Skurk af en Bager! — Stakkels des Moulins!" 
„Hvad? des Moulins?" faldt Molleren ind „hvem var det, 
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som hedde des Moulins?" „Ham" lod Svaret „som Con-
ventet lod henrette — ja, det er sandt, Du hedder ogsaa des 
Moulins, Borger! men der ere saa mange des Moulins til 
i Verden — kan jeg troe — denne var ellers Klejnsmed og 
boede i Fauxbourg St. Antoine -— hans Dobenavn var 
CH årles Louis; men han skrev sig da blot CH ar le s ——.« 
Molleren sprang op og raabte: „Ved den sorte Pest! det 
var min Broder!" I»en!" sagde Pariseren ganske kold
sindig, idet han atter fyldte sit Glas, „det er en ZEre for 
Dig, Borger! at Du havde saadan en Broder, der vidste at 
dse for Friheden — jeg gratulerer Dig!" Han skyllede Vi
nen ned; men paa den Broderlsse gjorde den kraftige Trsste-
grund en saadan Virkning, at han med enFalning, en oegte 
Sansculot vcerdig, klinkede med Gratulanten paa Frihedens 
og Lygtepalens bestandige Velgaaende. 

Denne heroiske Scene blev afkortet veb en usædvanlig 
Larm i Sideværelset, hvor Marqvien og hans Vogtere be
fandt sig. Vi foer derind og fandt Fangen liggende paa sin 
Seng med brustne Djne og aaben Mund — han var steen-
dod. — Esterat have udost mange Forbandelser over den 
Afsjcelede, fordi han var undsluppen Lovens Svcrrd, stred 
Man til en Undersogelse, der snart viste os Dsdens Aarsag: 
en meget lille, flad og tynd Flaske, ikke storre, end at den 
let kunde skjules mellem Kind og Tcrnder, laa endnu i hans 
hojre Haand. Den lyshaarede Pariser, som opdagede Flasken, 
lugtede til den, og sagde: „Her er Neglen til Charaden — 
Skade, den gamle Drn var Ztristocrat — han er dsd som 
Republicaner." Herpaa holdt han Phiolen op mod Lyset, 
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og rakte mig den med de Ord: „den indeholder endnu en 
lille Slurk — put den til Dig, om Du engang skulde komme 
i lignende Forlegenhed, Borger — Du med det ulykkelige 
Ravn!" Jeg gav ham den tilbage, og svarede saa kjcekt, 
som jeg kunde: „Behold den selv, Borger! Jeg har Intet 
at frygte, hverken af Conventet eller af Folket." 

En nye Stsj i Forstuen kaldte os fra Marqviens Dsds-
feng. Det var Mollersvenden fra Jouillac, der skrumlede i Mor-
ket fra Dor til Dor, og ikke kunde finde den Rette, indtil han om
sider snublede over Noget, og i Faldet med Pande« stsdte 
den op til Dagligstuen. — Der ligger en Jnstinct i den 
menneskelige Natur — og den neppe af de bedste — som 
vakker hos os en ganske ufrivillig Latter, naar vi fee Nogen 
uforvarende tabe en Kop, et Glas ud af Hcenderne, snuble 
eller falde; men ved denne Lejlighed havde ingen af os Trang 
til Latter, undtagen Ridderen af Lygtepalen: „Velkommen 
Cammerat!" raabte han med en hoj Skogger, „jeg seer, Dn 
er af dem, der ville gjennem Verden med Hovedet; Du er 
af mine Folk." Svenden fvarte Intet paa denne Tiltale; 
m e n  r a p p e d e  s i g  h u r t i g  o p ,  o g  s a g d e  t i l  d e s  M o u  l i  n s ,  
med en Forfærdelse, hvori Faldel havde den mindste Skyld: 
„Mester! kom hjem! Djoevelen er nede i Kjelderen." Msl-
leren smilte, og sagde mistroisk: „hvoraf veed Du det? hvad 
havde Du i Kjelderen at bestille?" „Jeg gik den forbi" 
svarte denne „med min Lygte, for at fore Hestene: da horte 
jeg dernede ligesom en Nysen —" sagde Du ikke Prosit? —" 
faldt Pariseren ind. „Nej" svarte Svenden, men jeg holdt 
Lygten til Vinduet, og da saae jeg langt inde imellem Fadene 
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ro store gloende Ojne." Nu brast alle de Andre i Latter; 
men mig lob det koldt ned ad Ryggen; thi det flog mig 
sjeblikkelig, at det maatte vare Obersten, hvis Briller havde 
givet detGjenskin, som forskrækkede Karlen. „Tosse!" raabte 
jeg, det har varet en Kat Nej, nej!" fvarte han, 
»for jeg gik bort, nos det igjen." Nu blev des Mou lin s 
opmcrrksom, og sagde: „det er ikke rigtigt; Landet vrimler 
af flygtende Aristocrater — fslg med!" raabte han til de 
Tvende, som havde bevogtet Marqvien, „hvem veed, om vi 
ej endnu kunne gjore en levende Fangst istedetfor den Dsde, der 
ligger hist inde?" Jeg betoges af den skrækkeligste Angest; men 

' hvad kunde jeg gjore Andet; end strcebe at sordolge den, og 
oppebie hvad Skæbnen havde besluttet over os Alle? 

Der forlob, eller henfloebte sig en frygtelig Halvtime, 
hvis Pinagtighed forogedes ved den Tvang, jeg maatte paa-
lcegge mig for de Tilbageblevnes Skyld: jeg maarte jo, for 
ikke at rsbe mig, deeltage i den nu dobbelt vcemmelige, 
Samtale, der drejede sig om Rcrdselsoptrin i den ulykkelige 
Hovedstad — ak! snart kunde jeg maaskee vente eetgjentaget 
for mine Djne, og selv vorde noget meer, end blor Tilskuer 
ved Samme. 

Endelig udreves jeg af denne martrende Uvished: Doren 
floj op. Den Fo-rste, jeg saae, var Obersten med bagbundne 
Hander; den Noeste var Letacq, som holdt Rebet. 

Man kan let forestille sig, at dette uventede Syn maatte 
gjore et hastigt Indtryk paa mig; og vel var det, at Sans
culotternes Opmærksomhed alene henvendte sig til samme Gjen-
stand. Jeg fik Tid at fatte mig, til at gaae ind i den Rolle, jeg her 
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havde at spille/ og som naturligvkis maatte vcere i samme 
Aenre som Letacqs; thi jcg tvivlte intet Djcblik paa at 
han jo havde gjort en Dyd as Nodvendighed. Mslleren var 
med, og brystede sig ikke lidet af sin Fangst. Til mig kastede 
han et listigt og giftigt Blik. Jeg trak paa Skuldrene, og 
sagde saa koldt, som det var mig muligt: „Det gjor mig 
rigtignok ondt, Borger des Moulins! men han er egentlig 
ikke at beklage; og overalt er det mig en Trost at han i 
Grunden flet ikke kommer mig ved. 

D a  L e  S t i l e t  —  s a a l e d e s  k a l d t e  s i g  d e n  i  B o r g e r 
blod omdobte lyshaarede Pariser — havde ladet sine store 
Glassjne lobe op og ned ad Fangen, satte han et Vrange-
fjas op, og saae sporgende paa Molleren. 

Denne gav ham fornoden Underretning om den ulykke
lige Oberst, og sluttede med at sortcrlle: hvorledes han, lcrnge 
og allevegne forfulgt og amgstet, omsider havde sogt et Skjul 
i Msllerens egen Kjoclder, vist nok fordi han formodede, at 
Ingen der vilde foge ham. Le Stilet begyndte med et 
Slags Prcrliminairforhsr, men blev ikke vårdiget noget Svar. 
„Din Trodsighed" sagde han da, „klatte Dig ret godt, hvis 
Du ikke var en Hund af en Aristoerat; men naar Du ffal 
danse Carmagnolen, og Folkets ii-i tordner for 
dine Drer — da vil vi see! Nu, for i Nat kan Du faae 
e n  S o v e k a m e r a t ,  d e r  e r  l i g e f a a  t a u s  s o m  D u  s e l v  —  d e s  
M o n l i n s !  d e n n e  u n g e  B o r g e r "  - -  h a n  p e g e d e  p a a  L e -
tacq — „kan vel bevogte ham? hvem er han?" „Gartner, 
og — min tilkommende Svigerssn" — lagde han til med 
Eftertryk; men mig undgik ikke det ironiske i hans Tone. 
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Le S t i l e t  v e n d t e  s i g ' t i l  L e t a c q ,  o g  s a g d e ,  p e g e n d e  p a a  
Dsren til den Hensovedes Vcrrelse: »Der Borger! Du inde-
staaer for Fangen med dit Liv — God Nat! men sov ikke!" 
Letacq flog en kaad, temmelig naturlig Latter op, og 
svarte: „Frygt ikke, Borger! jeg flal nok passe paa dm 
gamle Skurk." Han tog et Lys, ssrte Fangen ind, og lod 
Deren staae paa Klem. 

„Du har en Datter" sagde Le Stilet til Des mou
lins „hvor er hun?" „Hjemme i Mollen" svarte denne. 
..Det er ikke langt?" spurgte hiin. — „Nej." — „Lad os saa 
have den Fornsjelse af hendes Selskab! Jeg gider ikke sove, 
oz der er endnu et godt Stykke af Natten tilbage." Msl-
leren rejste sig. — „Er der etters ingen Damer i dette 
Drnerede?" vedblev Le Stilet, og saae paa mig. Den 
lumske Meller tog Svarer: „en gammel Pige og en ung 
Froken." »Lad os see den Unge!" raabte hiin; „men lad 
Frokenfkabet vcere borte! Fanden har taget alle Frskener i 
Frankrig." 

Sansculottens Kaadhed, Baronens ulykkelige Opdagelse 
eg nsdtvungen Paagribelse af den crrlige Letacq, havde sat 
mit Sind i forffjellige Bcvccgelser, af hvilke dog Frygten 
hidtil havde vceret den fremherskende; men nu var ogsaa min 
dansi'e Taalmodighed udtomt: Harmen sejrede over alle de 
andre Sindslidelser og jeg var fast bestemt paa at satte 
Haardt imod Haart>t. 

„Denne Dame" sagde jeg, „er min Forlovede; hun er 
alt lo?nge i Seng, og Ingen har Ret til at forstyrre hendes 
Ro." — Le Stilet gloede paa mig i stum Forbavselse; 

Blichers Noveller. 4 D- g 
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men hans Kammerat — der kaldte sig La Terreur — 
oppede sig i Sccdet, ffottede til sin Kammerat, og sagde: 
„Den sorte Pest! Monsieur foragter vist vort ringe Sel
skab —" Citoyen!" faldt jeg hurtig ind, „jeg frabeder 
mig Skjceldsord i mit eget Huus! Jeg er ingen Monsieur, 
men danff Borger." „Godt! godt!" svarte han ganske rolig, 
og loenede sig tilbage i sin sorrige magelige Stilling; men 
hans Kammerat vedblev endnu nogle Secunder at stirre paa 
mig, som om han vilde sorssge at lccse min politiske Troes-
bekjendelse ud af mine Djne. „Dnfler Du Noget?" spurgte 
jeg. „Lidt Aftensmad, og din Kj-rrestes Ncrrvcrrelse ved 
Bordet" svarte han, uden endnu at unddrage mig sit gjen-
nemborende Blik. „Det Fsrste er til Tjeneste" sagde jeg, 
»det Sidste skal Du saae imorgen til Frokosten." 
jeg vil have det strax!" skreg han, sprang op fra Stolen, 
o g  j o g  d e n  h s j r e  H a a n d  i n d  i  B a r m e n .  . P j e b l i k k e l i g  r e j s t e  s i g  
ogsaa La Terreur, og gjorde samme Haandgreb. Jeg 
blev siddende, og sagde saa koldt som muligt: „hvorfor denne 
Hidsighed? hsr engang, mine Venner! lcrngere kom jeg 
ikke; vildt afbrsd mig Le Stilet: „Tie! Du har ikke 
Ordet i vi, den store Nations Representantere" — „ja det 
er vi" — istemmede hans Fslgesvend — „vi" vedblev hiin, 
„befale, og Du — Du adlyder, eller Djoevelen flal annamme 
Dig og hele dit forbandede Dannemark!" Neppe vare disse 
velmeente Ord udtordnedc, fsr tvende Dolke lynede imod 
mig — Bordet var imellem os — jeg var ubevæbnet; men 
da jeg kjendte mine egne Legemskræfter, tog jeg hurtig den 
Beslutning: at bruge Bordet baade til Forsvar og Angreb, 
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at voelte det over Banditterne, fravriste een af dem sin Dolk, 
og — videre gik endnu ikke min lynsnare Tanke, saalidet 
som Mslleren, der stod ved Enden af Bordet, var indbefattet 
i min Beregning. — I dette, for Liv og Dsd, for mig og 
min Adelaide afgjorende Djeblik, da begge Terroristerne -
allerede laae under Bordet, den aldeles forbloffede Moller 
endnu sad paa sin Stol, og jeg, med et afbrcckket Bordbeen 
i Haanden vilde springe omkring, og flaae Hine Dolkene af 
Homderne — flsj Dsren til Fangekammeret paa viid V«g, 
Baronen og Letacq, Begge bevcebnede med Hirschfoengerc 
ind til os. — Nu sprang Mslleren op, og ssgte Udgangsdo-
ren. Jeg indsaae strax, at hans Flugt ma^itte blive vor visse 
Fordærvelse, da han sikkert vilde hente Forstærkning. Idet 
jeg derfor raabte til mine Hjelpetropper: „tag Dolkene fra 
dem, og bind dem!" foer jeg hen og stillede mig i Vejen 
for Molleren. „De bliver her, og holder Dem rolig!" jeg 
svingede mit Vaaben; „gaae hen og scrt dem!" befalede jeg 
— han adlsd. Imidlertid bleve Skurkene snart afvcrbnede 
o g  b a g b u n d n e .  —  S a a v i d t  v a r e  v i  k o m n e ;  m e n  h v a d  n u ?  
Jeg var virkelig forlegen med Sejren; thi hvad skulde vi 
gjore med Fangerne? Dråbe dem? det faldt mig ej engang 
ind; lsslade dem paa ZEresord? det var det samme som at 
foelde vor egen Dsdsdom. Og saa Mslleren? han var lige-
saalidet at troe som de andr? To. — Der hengik nogle Se-
cunder under fuldkommen Taushed fra begge Sider; Ingen 
ffulde sige, at her saa nys var kcempet paa Liv og Dsd; 
og alle Kocmperne dog ilive. Men benne Stilhed var mere 
cengstelig end Tummelen for; Vaabnenes Klirren, Bordets 
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og Stolenes Knagen og Bragen havde ikke nar det frygts« 
lige som vor stakaandede Pusten. 

L e t a c q  b r e d  T a v s h e d e n .  M a a f f e e  h a v d e  h a n  a l l e r e d :  
inden han lsste og bevæbnede Baronen, lagt den Plan, som 
han nu fremsatte: „I eller vi," sagde han til Pariserne, 
„der er ingen tredie Udvej. Komme I los, da koster det 
alle vi andres Liv; og derfor maae I sinde Jer i nogle 
Dages Arrest." Her vendte han sig til Baronen og mig: 
„Vi maae udvandre — der er ingen lcengere Opfattelse. 
Indtil vi kunne voere i Sikkerhed, maae Disse forvares her
nede i Gravcapeller." „Men han?" faldt Baronen ind og 
kastede et Blik paa Mslleren. Letacq fvarte ikke, men han 
skiftede Farve — Desmoulins var jo Suzettes Fader. 
Jeg tog Ordet for ham, og sagde, ikke uden nogen Bitterhed: 
»De maae holde Deres Venner med Selskab." „Meget vel!" 
svarte han; »men naar nu alle de gode Herrer rejse bort, 
og komme vel ikke meer igjen, hvad skal der saa blive af 
os? hvem skal lukke os ud igjen?" Min Tanke faldt paa 
S u z e t t e .  „ D e t  s k a l  D e r e s  D a t t e r . "  H c r  s a a e  L e t a c q  
halvt spsrgende og halvt bedende, til mig; Mølleren nikkede 
med et polidff Smiil. 

Under alt dette havde begge dc Bundne siddet ubevæge
lige paa Jorden med Ryggen til Vceggen, der hvor de vare 
henstillede; kun den Morkes skulende Ajnes Nullen, og den 
Lvfcs Snsften igjennem de sig ud- og indbevcrgende Næse
boer tzlkjendegav deres indvortes Harme, „ilions 
xaabte nu Letacq, og rejste den Ene efter den Anden; og 
M gik Tog<t ned i Gravhvælvingen. Mslleren maatte gaae 
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foran, b<ere Lyset, og hcrve den tunge Lem, der bcdcckkede 
Nedgangen. Herpaa, imedens Baronen og jeg stode Vagt, 
hentede Letacq Levnetsmidler, Tcrpper, Lys og Fyrtsj; og 
da han dermed var fccrdig, anbefalede han Fangerne Ro
lighed og Taalmodighed, og forsikkrede dem „at de om tre 
Dage skulde erholde deres Frihed; men gjorde de Forssg 
paa at brakke ud, eller larmede, vilde vi snart bringe dem 
til evig Taushed. Da Lemmen var lukket, og en Marmor
steen ved forenede Krcefter lagt over den, sagde han til mig, 
dog med Villie saa hsjt, at de dernede kunde hsre det: „Nu 
cr der ingen Tid at spilde! inden sire og tyve Timer maae 
vi vare herfra? thi om fire Dage gaaer Skipperen." — 
Dette sagde han, for at indbilde dem, at vor Flugt gik til 
Bordeaux — hverken Baronen eller jeg vidste endnu den
gang, hvor han vilde fore os hen. 

Bi ilede alle tre til Adelaides Vcrrelse. Da Pigen 
havde underrettet hende om det natlige Bessg, fandt vi hende 
vaagen og i angstelig Bekymring. Vi fortalte hende, hvad 
videre var fleet, og at vi uden Ophold maatte flye hendes 
ulykkelige Fodeland. Hun modtog vel dette Budffab med 
Forskrækkelse, men indsaac dog strax Nodvendigheden af dette 
tunge Skridt, og gav sig til, med vores Hjelp, at indpakke 
hendes Juveler. 

Den herlige Letacq havde lange forudfeet alt dette 
og derfor kunde han strax bringe os sire fuldstændige Natio-
nalgardedragter — thi Adelaide maatte ogsaa bare Mands-
kloder. Snart stode vi heelt ndmonderede og udrustede. 
I Patrontafferne havde vi vore Peng?, Kostbarheder og 



8« 

Linned. — Endnu stod tilbage, at overdrage Suzette Fan
gernes Befrielse, men og med det samme at betroe hende 
de farlige Hemmeligheder — deres Fcengsling og vor Ud
vandring: Handlinger, der begge vare lige dodskyldige. Dog, 
ber var intet Andet for. Letacq paatog sig denne Be
stilling, for ham den Tungeste i hele hans Liv: han skulde 
sige sin Elffede et langt — ja rimeligviis det sidste Farvel; 
thi hvo vilde dengang stole paa Emigrantlovens Ophavelse; og 
om han endog nogensinde torde vende tilbage, hvor var saa 
Suzette? i Graven? eller i en Andens Arme? — Visselig, 
min Ssn! hans ^ffer var nasten meer end menneskeligt, 
derfor kan ej heller Mennesker fuldelig lonne ham. Din 
Moder og jeg gik vel Dsdsfarer imsde> men dog med Haab 
om Livet og Kjerligheds Glade; han derimod forlod begge 
frivilligen, alene for at frelse os og grunde vor Lykke. 

Ester en Times Venten saae vi ham igjen. Han var 
bleg — havde gradt, men Dydens Sejr stod malet i hans 
bestemte Aasyn. Taus vinkede han ad os: vi fulgte ham. 
Jeg bar Adelaides Bssse; ffjcelvende ststtede hun sig 
paa min Arm. Stille Taarer og dybe Sukke var hendes 
Afffed til det elffede Hjem. 

Hvorfor skulde jeg opholde mig ved Beskrivelsen af vor 
Flugt? den lignede saa mange tusinde Andres. 

L e t a c q  h a v d e  e t  S o d f f e n d c b a r n  . b o s a t  i  N a n t u a  v e d  
Helv c tie ns Grandser; didhen fs-rte han os efter fjorten 
Dages Vandring; paa hvilken han ved sin Snildhed, Mod 
og Aandsnarvcerelse reddede os af flere end een farlig For
legenhed. 
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Naste Dag stode vi paa sikker Grund. Endnu engang 
vendte vi os om mod det ulykkelige Frankrig, „^ciieu xonr 
^smsis!" sagde Baronen gradende og fljulte sit Ansigt med 
b e g g e  H a n d e r .  A d e l a i d e  f l j u l t e  s i t  v e d  m i n  B a r m .  L e -
tacq udstrakte sine Arme mod Suzettes Hjem, og hul
kede: „^-nnsis!" — Det kjere Navn kom aldrig mere over 

hans Laber. 
Aaret derefter, samme Dag som din Moder fsdte Dig 

til  V e r d e n ,  e r h o l d t  v i  d e  f s r s t e  E f t e r r e t n i n g e r  f r a  C h a t e a u -
v i e u x ,  v e d  e n  d a n s k  K j o b m a n d  i  B o r d e a u x :  S u z e t t e  
— var dsd. 

Her har du nu min og min adle Vens Ungdomshistorie. 
Skal han overleve mig, da forsod hans sidste Dage! ar 
ham som en Fader, og elfl ham som dine Foraldres frelsende 

Engel! 

a v n e n .  

En Tildragelse i Begyndelsen af det fjortende Aarhundrede, 

i 

^^et var en smuk Sommeraften, at tvende Mand vandrede 
langsomt gjennem Skoven, som dengang nasten heelt omgav 
det grevelige Slot Segeberg. Den Ene var as Middelalder, 
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og fladt som Hofnar; kun var hans Dragt meget afflid^ 
og dens forhen glimrende Farver falmede; selv manglede 
han den hs-jre Haand. Ved den Venstre ledte han en stor 
og starktbvgget Mand — en blind Olding med graaligt 
Haar og tykke kulsorte Bryn, under hvilke to dybe Hulinger 
viste, at Dunene med Vold maatte vare ham berovede. Han 
var kladt som en Stjernetyder i en lang og siid mork-
brun Talar og med en lille sort Barret paa Hovedet. 
Hans Navn var Herman Split, i bedre Dage havde 
han varet en valdig Riddersmand, ejet sin egen Borg mcd 
meget Folk og Fae, som snart ffal fortaltes. — Ved en 
Korsvej standsede Narren og forte sin blinde Folgefvend hen 
til en Vindfalde, paa hvilken han hjalp ham at satte sig; 
selv blev han staaende foran hum med sammenslyngede Arme. 
Det syntes lom de havde indgaaet Vaddemaal. om hvo der 
langst kunde tie; thi den Blinde sad temmelig urolig, ba
skende med sin Stav paa Jorden og paa Trabullen, hanZ 
haarde Stol; men meest robede hans Ansigts starke Muffel-
bevagelse, at Noget gjarede i hans Inderste, som trangte 
til Luft. Narren betragtede ham med ufravendt Blik, som 
om han sorgjaves bestrabte sig fcr at lase de hurtigt ve?-
lende Hieroglypher paa Oldingens Aasyn; omsider brsd han 
Tausheden med en Skoggerlatter. „Hvorover leer Du n:i 
igjen?" spurgte den Gamle ligegyldigt. „Af det I sagde" 
svarte Narren. „Sagde jeg Noget?" spurgte Hiin. „Ja 
vist gjorde I" hviffede Denne listig; „I fortalte hele den 
gamle Historie om Tarfferne fra Ende og tu Ende." Rid
deren fo.-r i Vej'-et mcd cn Kraft, fcm ikke stod i Forhold 
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til hans Al^er og raabte vildt: „Hvem er Du?" Narrm 
svarte roligt: „Og derom fpsrger I mig forst nu! efterår 
jeg i tre hele Dage har ledet Eder! derom skulde I have 
s p u r g t  m i g  s t r a x  d a  I  s k i f t e d e  V e j v i s e r  v e d  B o r n h s f t .  
Nu vel! jeg er en blind Mand". — „Blind?" faldt Gub
ben heftig ind. „Blind!" vedblev den Anden, „ja! pac, 
Forstanden. Jeg har kun eengang i mit Liv gjort en klog 
Gjerning; og den var endda kun haloklog. Det var den
gang da jeg skilte Grev Johan ved hans halve Syn." 
„Hvad?" spurgte Ridderen med en Slags glad Forundring; 
„er Du den Henneke, som slog Grevens hojre Dje ud?" 
„Vel er jeg det," lod Svaret. „Jeg vil fortalte Jer Hi
storien; den vil vist more Jer. Seer I! der var kommen 
to danske Grever ril Kiel for at bessge os, og lcrre os 
danske Scrder. Blandt Andet gjorde de os bekjcndt med en 
vakker Skik: Da nemlig disse to jydske Orer havde gnavet 
Kjsdet af deres fiirbenede Landsmand, kastede de til Maals 
ester mig med Knoklerne. Jeg vil altid gjeule tude med de 
Ulve jeg er iblandt, og derfor stak jeg igjen ester dem; men 
nu vilde Ulykken, at den spidse Ende af et Bcen foer forbi 
Maalet, og lige ind i Grevens hojre Dje. Han blev rigtig
nok vred, dog fik jeg ingen anden Straf, end at jeg misteds 
min Haand og mit Embede." „Du flap virkelig let, min 
Ven!" sagde Ridderen; „men hvad var det du snakkede om 
Tærskerne?" „Saamand!" svarte han, „det er en grumme 
gammel Historie, som Alle have glemt undtagen I og jeg. 
Det kan nu vare en tyve Aar siden at min gode naadige 
Herre Grev Johan var paa Jagt i Narheden af en arliA 
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derfor veed jeg saa god Besked. Det hcendte sig nu at vi 
kom i Trang for Havre til vore mange Heste z og derfor 
sendte vi Bud til Ridderen om at levere os et par Las. 
Han svarte ganske muggen, at han havde intet aftorsken. 
Da Greven hsrer det, siger han: „dertil kan blive Raad; 
jeg skal spare ham Tarskelsnnen." Hvorpaa sex Jagere 
fik Befaling at gaae hen og toerske Havre i Ridderens Lade. 
Det tog han ilde op, samlede alle sine Folk, og lod dem med 
deres Plejle saaledes tcerffe Jagerne, at Somme fik Armene 
kncrkkede og Andre Benene. Det var vel grovt, og nu blev 
Greven vred. Men da han ikke var stcerk nok til strax at 
hcrvne sig, rejste vi hjem og rustede os, kom saa igjen og 
tog Borgen med Storm. Ridderens Frue og hans to unge 
Sonner bleve drcebte, hans eneste Datter forsvandt ganske 
og aldeles; men paa ham selv rev man begge Djnene ud. 
See det er det Hele. 

Den Gamle, hvis Ansigt kun ved de fsrste af Narrens 
Ord havde forraadt nogen Forundring, men strax igjen an
taget fin foedvanlige Rolighed, sagde aldeles koldt: „Jeg 
seer, Du kjender mig." „Det har jeg godt ved", svarte 
Denne,- „jeg var just i Bessg eller rettere i vigtigt ZErinde 
f o r  e n  v i s  D a m e  h o s  d e n  v i s e  S t e l l a r i u s  A u r a  t u s ,  
dengang da han tog Eder til sig. Uden at adsporge Him
meltegnene, kan jeg vide, at han maa vcere dod, og I selv 
huusvild. Men siig mig, gode Herre, hvad vil I nu paa 
Segeberg? Tanker I, at Grev Johans Son vil give 
R i d d e r  S p l i t  N a a d s e n s b r o d ? "  „ I k k e  R i d d e r  S p l i t , "  
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sagde Oldingen, „men Stjernetyderen Mirondalo; og saa-
ledes maa Du bestandig kalde mig. Du maa ganske glemme, 
ligesom jeg selv, hvem jeg har vcrret! vil Du love mig det?" 
„Det lover jeg," svarte Henneke, „og svcerger dertil ved 
Sol, Maane, Stjerner, Planeter og Cometer." „Men 
Du?" spurgte Hiin, „hvor vil Du hen? Haaber Du noget 
Godt af Grev Johans Ssn?" „Nei!" svarte Narren, 
„jeg vil til Rendsborg, til Grev Geert. „Han er en 
ung Herre, og — som Man siger — en Galning og Spil-
lopmager; vi To kunne passe godt sammen." „Det er 
troligt," sagde Oldingen, idet han rejste sig, og strakte Haan-
d e n  u d  e f t e r  s i n  L e d s a g e r s ;  m e n  l a d  o s  n u  a f s t e d ,  o m  v i  
kunne naae Segeberg inden Msrket salder paa. Jeg er 
trcrt og lcenges efter Hvile." 

Saaledes endtes Samtalen, og Begge gik, faa hurtig, 
som den gamle Ridders Blindhed tilkod, hen ad Vejen, der 
forte til Grev Adolphs Slot. 

2. 

^un et Par Miil fra Segeberg levede paa disse Tider 
e n  r u g  o g  t a p p e r  R i d d e r  v e d  N a v n  H a r t v i g  R " ' " " ' .  
Hans Slcrgt gik op til de sorste Korstoge, og havde i flere 
Led boet i Ditmarsken. Men da denne rige Landstrcrknings 
djerre Beboere omtrent Hindrede Aar tilbage forjoge den 
hele Adel, sogte Hartvigs Oldefader et nyt og sikkrere 
Hjem i det tilgrcrndsende Holsteen. 

H a r t v i g  v a r  e n  M a n d  p a a  d e  H a l v t r e d s i n d s t y v e ,  m e n  
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endnu sta-rk og uforfcrrdet, som i de Tredive. Med sin Hu
stru?, en fsdt R""'/ havde han en Ssn og en Datter. 
D i t l e v  h a v d e  o p n a a e t  s i t  t y v e n d e  A a r ,  o g  M a r i a  s i t  
Attende, da Begge efter Faderens Bestemmelse flulde drage 
til Grev Adolphs Hos paa Segeberg; den Fsrste som 
Page hos Greven, den Sidste som Selskaberinde eller Hof-
frokcn hos Grevinde Agnes. Ridder Hartvig ansaae det 
saameget mere nsdvendigt at forskaffe sinDatter den hojeste 
Grq'd af Dannelse, som hun var forlovet med den unge Grev 
Geert af den rendsborgsse Linie, og fslgelig bestemt til 
engang at vorde regjerende Fyrstinde. 

Borgen, hvor denne Familie boede, er enten lagt sde, 
cller og er dens Navn glemt; men i Mangel af et Virkeligt, 
kunne vi gjerne kalde det ZErens Tempel; thi ZEren var 
dens Herres Gud. Han var en god catholff Christen: der 
vil sige, han gjorde ZEre af alle de catholffe Afguder; men de 
maatte Alle staae tilbage for ZEren selv: han var hvad vi 
i vore Dage kalder en ustraffelig Mand, fordi saadant var 
ZErens Bud. Han var redelig, trofast, Slave af sit Ord, 
fordi Svig og Uordholdenhed vilde vanceret en Adelsmand: 
han var kydsk, fordi Lssagtighed stred imod en Ridders 
Lsvte: og faaledes udsprang alle hans gode Egenskaber af 
en Kilde, af hvilken flvde Forbrydelser ligesaave^ som Dy
der. Vi skulle ved denne Histories Ende see, hvilket blodigt 
Offer Ridder Hartvig bragte sin grusomme Afgud. 

Denne Wrens nidkjere Prast var, i Ordets fuldeste 
Betydning, en Herre i sit Huus: hans Villie var ubojelig, 
hanS Ord uigenkaldelige; men hvo som viste Lydighed og 
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ubetinget Underkastelse havde ikke at beklage sig over ham, 
thi han bod kun Pligt og Orden. Alle hans Undergivne 
skjalv for ham, Hustrue og Bsrn frygtede ham, hvorvel 
han mod Ingen viste nogen Voldsomhed, aldrig mod Nogen 
ytrrsde et hidsigt, ja fjelden et haardt Ord. Med alt dette 
var han langt fra at vcerc vfolsom: han elskede virkelig sin 
Familie, men han torde ikke vise sin Kjerlighed, for ej at 
svcrkke sin Anseelse. Kort: han var en Despot mod Andre 
— selv Slave af en Usynlig men langt Grummere. 

Ridderens Frue var ncesten det Modsatte af bam: bsjs-
lig, eftergivende, altid venlig, og derfor elsket af Alle, Dat
teren lignede hende; Ssnnen Faderen. 

Samme Dag, som den blinde Ridder og hans Forer gik 
til Segeberg, havde Hartvig R' bragt sine Bsrn der
til, efter endnu engang at have indprcrntet Begge ZErens 
strange Bud. »Du min Son!" — saaledes endte han sin 
Forelæsning — „er fra nu af i Grevens Tjeneste, men ej 
hans Tjener, hvorvel han kaldes din Herre. Dit Svcerd 
tjener ham; det skal fcegte for ham lige til din sidste Blods-
draabe. Hans Fiende, er din Fiende, om det endog var 
din egen Fader. Dette er din Tjeneste; at eve den med 
urokkelig Troskab, din ZEre. For 2Eren tjener Du, — ikke 
for Sold — Du tjener ZEren, som Grev Adolphs Mand." 
— „Du, min Datter!" — sagde han til Maria — „dra
ger nu ind paa Segeberg, ej som Terne, men som Grev 
Gerhards Brud. Tab intet Djeblik din ophojede Be
stemmelse af Sigte! Og glem aldrig, at en Dames ZEre 
er et Glar, der ej engang tor bcaandes af Klafferens Mund. 
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Du skal frygte Lastens Skygge ligesaameget som Lasten selv. 
ZEren er din kostbareste Iuveel, din forste Dyd, din eneste 
Beherskerinde." 

Bevcebnede med saa strccnge Grundsætninger kom de unge 
Menneffer til ct Hof, hvor det gik intet mindre end strcengt 
til. Greven var en Mand i sine fejreste Aar, venlig, god
modig,og af et indtagende Basen; men som ozsaa levede blot 
for dette Lirs Glceder — fornemmelig Bordets. Og da 
hans unge dejlige Gemalinde kun koldt besvarte hans i 
Hvedebrodsdagene broendende Kjerlighed, var det ikke at undre 
over, om den smukke Fyrste snart ester sogte og fandt Er
statning hos varmere Hjerter. 

Grevinde Agnes var een af disse farlige Kvinder, som 
aldeles ikke kjende den adlere Kjerlighed, og hos hvem den 
blot Sandselige er fuldkommen underordnet Stolthed, Her
skesyge, Had og Hcevngjerrighed. Ejerne saae hun Mandene 
for sine Fsdder, dog ikke som Elffere, men som Slaver — 
hun var en kold Coquette. Den Eneste, som havde bragt 
hendes Hjerte, eller bedre, hendes Blod i meer end almin
delig Bevoegelse, var Grev Gerhard afRendsborg. Dog 
var det mere Ridderens stolte Anstand og Herskerens ZErgjer-
righed, der drog hende til ham, end Mandens Skjsnhed. 
Mod sin Gemal havde hun i ZEgteflabets Begyndelse blot 
varet ligegyldig, men siden efter foragtede hun ham: Na
turligt; hvorledes skulde vel tvende saa heelt modstridende 
Vcesner nogensinde kunne sorenes? Hun var Hoffcerdigheden 
selv, han kunde ej engang omgive sig med Skinnet af den; hun 
var af Natur afholdende i enhver Nydelse, han higede efter 
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Alle, og meest ester den, som Kvinderne mindst bcere over 
med — Vinens. 

Alle disse, og mange flere Herrer og Damer, saddc 
endnu ved Aftentaffelet paa Segeberg Slot, da en Rid
dersvend kom ind, og mccldte: at tvende underlige Personer 
befandt sig nede i Borgstuen, og bade om ar maatte faae 
Greverne i Tale; den Ene en gammel blind Stjernetyder, den 
Anden — ester hans eget Sigende — en Nar. „Denne er af 
mine Folk" raabte den halvtberusede Grev Id o lph; „lad 
dem komme!" 

Taffelet hocvedes; de to salsomme Vandrere traadte ind; 
H e n n e k e  m e d  d e n  h e j r e  A r m  p a a  R y g g e n .  G r e v  A d o l p h ,  
der ved Faderens Hof saa ofte havde seet ham, og derfor 
fljsndt efter flere Aars Mellemrum strax gjenkjendte ham, 
tilraabte ham i sit lystige Lune: „Velkommen, gamle Pud-
ftnmager! jeg seer, Du har endnu det samme skjccve Hoved 
paa sit rette Sted." — „Ja vel! naadig Herre!" svarte 
Narren; „men Haanden! den er langt fra Sit; og der
for kan den egentlig takke Hovedet. Ak gid jeg dog havde 
min Haand igjen istedet for mit Hoved!" Selskabet loe; 
og Greven raabte > „det var et Narrebytte." „Ingenlunde, 
Herre!" svarte Henneke, „Hcender kan Alle bruge, men 
Hoveder ere nu i ingen Priis; Eet i et Land er alt hvad 
der behsves." ,,Skjelm!" truede Greven; „dog, Dit kan jeg 
ogsaa bruge — vil Du blive her paa Segeberg?" „Hvormange 
L)jne" spurgte Grevinden spottende, „har min Hr. Gemal til
o v e r s ? «  „ E e t  i  d e r  m i n d s t e "  s a g d e  G r e v e n  r a f l ,  „ e e t  A g  n e s Z  
for en stakkels Synder, hvem min Fader i sin opbrusende 
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Vrede behandlede alt for haardt — velan! Henneke! vil 
Du satte dit Hoved i Tjeneste hos mig? eller har det an
den Bestemmelse?" //Velan! naadige Herre!" svarte Hiin, 
„jeg tager imod eders Tilbud; men jeg har eet Hoved til." 
„Hvor?" spurgte Greven leende. „Der!" sagde Narren, 
og pegede paa Ridder Herman; „der Herre! det er graat 
men godt; og mangler blot to Sjne." „Hvem tilherte der" 
spurgte Greven igjen, „for det blev Tit?" „En Son af 
Frue lsd Svaret, „ham kan I bruge til Dommer." 

H e r m a n  s t o d  e n d n u  b e s t a n d i g  f a s t ,  h a r t a d  s t o l t ,  u d e n  
Bevægelse, uden mindste Mineforandring i det merke Aasyn. 
Han lignede en antic Broncesigur, som ved lamgere An
skuelse synes at vorde levende — en Homeros eller en 
Belisar. — Ved Narrens sidste Ord taadte Greven heu 
foran den Blinde, og spurgte om hans Navn og Herkomst. 
Svaret lod overeenstemmende med hvad vi vide. Grev 
Adolph var en Hader af Morket og dets Gjerninger, af 
Astrologis og alle andre hemmelige Konster. Hvad enten han 
nu af denne Grund fattede en Slags Uvillie mod Oldingen; 
eller og en dunkel Anelse — dcr stundom uvilkaarlig griber 
os, og forst lcrnge efter forklarer sig — syntes at advare 
ham: nok er det, han tog tvende lange dog langsomme Trin 
b a g l c e n d s ,  o g  g i k  s a a  h e n  t i l  s i n  F r e n d e  G r e v  G e r h a r d ,  
der med en fyrstelig Ridders Belevenhed og en Elffers Fy
righed underholdt sin stjonne Brud med Fortællingen om sidste 
Turnering, ved hvilken han, smykket med hendes Farve, 
havde vundet den hsieste Priis. „Der staaer et Menneske" 
sagde hm halvhsjt, „som udgiver sig for Stjernetyder, o?. 
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tilbyder sin Tjeneste. Han er rigtignok blind, men derfor 
kan han gjerne vcrre ligesaa Mg paa Himmelens Lob og 
Menneskenes Skj-rbne, som de Seende. Jeg flotter ikke om 
flige Ulnkkesproseter; men dersom I, Hr. Fcctter! ikke vil 
give ham Naadensbrsd, saa maa vel jeg." „Gjerne!" svarte 
Gerhard munter, „gjerne tager jeg imod ham; disse 
lonlige Videnskaber have virkelig noget Tiltrækkende, omend-
fljsndt Man flet ikke troer paa dem." „Gamle Chaldceer!" 
tilraabte han Oldingen, idet han gik tcet hen til ham; „vil 
D u  t a g e  r i l t a k k e  h o s  m i g  i  R e n d s b S r g ?  —  j e g  e r  G r e v  G e r 
hard — Herman nikkede langsomt — Man kunde sige — 
stolt — Jeg er endnu kun en Kik in die Welt, og gad 
gjerne vide noget om min Fremtids Skjcebne — Du kunde 
maaffee see lidt af den —" Jeg har seet den" faldt 
Stjernetyderen ind. Disse Ord, der bleve udtalte med hiin 
kolde Bestemthed, der udelukker og asfljcrrer Tvivl og Ind
vendinger, frembragte en salsom, blandet Virkning paa 
alle de Tilstcrdevcrrende. Gerhard traadte et Skridt til
bage, trak Sjenbrynen og Overlceben op, og smilede, men 
med pastagen Kjcrkhed. Adolph vendte sig balvt om mod 
den blinde Seer, og sagde: „Hr. Miranda lo! hvad Spaa-
domrne anzaaer, da hsrer jeg til de Vantroende." „Hellere 
det, Deres Naade!" svarte han, „end at vakle mellem Tro 
og Vantroe; Tvivleren er altid vcerst faren." Greven taug, 
men Me ud, som om han sslte sig truffen. Hans Gemal
inde stirrede stivt, og med plirende Njne ind i Oldingens 
flumle Aasyn, som Een der betragter et Natstykke, der i 
sig selv morkt, ved Tidens Paavirkm'nger er vorden endnu 

Blichers Noveller, 4 D. 7 
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utndeligere. De Svriges Ansigter udtrykte meer eller mindre 
Forundring, Nysgjerrighed og Forrentning. — Ester nogle 
Secunders Stilhed, blinkede Grev Gerhard ad de Andre, 
og sagde saa til Spaamanden: „siden I har forudseet min 
Skjccbne, saa fortcrl os kun fr-it ud nogei om den! som for 
Exempel, om der forestaaer mig Krige, og hvordan de ville 
falde ud!" „Krig" svarte den Tilspurgte, „vil I faae 
mere as, end eders Fiender onske. Mange Laurbcer vil ^5 
hoste; men lccg Mcrrke til, at de vore bedst for Eder paa 
ler Bund; ssg om dem paa Gaderne, men vogt Eder for 
Sumperne!" „Horer I, Herre!" raabte Narren, „det er 
et rigtigt Oraclesvar; sor jeg vil ogsaa lade min venstre 
Haand hugge af, om I nu er klogere end for." 

Videre kom han ikke; thi i dette Djeblik floj Doren op, 
og en Ridder aandepusten, svedig og bestovet, traadte hurtig 
i n d ,  o g  b e r e t t e d e  s i n  H e r r e  G r e v  G e r h a r d :  a t  D i t m a r 
skerne vare trccngre over Grcrndserne og huserede grumt 
mcd Plyndren og Mordbrand i de vestlige Sogne af hans 
Land. I en uhaldig Trccfning vare detS Forsvarere drevne 
tilbage; men alle hans Vasaller vare i Begreb med at samle 
sig, og ventede blot paa hans Komme, sor at tugte de 

dumdristige Bonder. 
Den unge kamplystne Fyrste foer op, som Een der 

pludselig vækkes af en Drom, tog en hurtig Afffed med sin 
blegnende Brud, og derpaa med de Dvrige, afflog hoflig 
men stoltes dcn Bistand, hans Frande tilbod ham, og ilede 
a f s t c d  m c d  H i o b s b u d e t .  I  B o r t g a n g e n  t i l r a a b t e  h a m  H e r 
man: „Tcenk p?a Sumperne!" men han borte det ikke, og 
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var inden faae Minutter ude af Slottet og i fuld Gallop 
paa Vejen til sine betrcrngte Undersaatter. 

Bel gjorde denne Begivenhed et Brud paa det hoje Sel
skabs Glade; men da Verten trostede sig selv og sine Gjw-
ster med den Forsikkring: at hans tappre Frende om faae 
Dage vilde vende tilbage fra denne Klapjagt: faa indfandt 
sig snart igjen den forrige Lystighed, og Spil og Dans 
oplivede den korte Sommernat. 

Den Eenhaandede og den Blinde bleve bevertede, og 
forte til Hvile i eet af den vidtloftige Borgs afsides Værelser. 

3. 

Anledningen til denne korte men blodige Ditmarskerkrig 
var, som oftere, en privat Strid med nogle holsteenske 
Grandsebeboere, i hvilken kun de ncermeste Sogne toge Deel, 
gansse paa egen Haand og uden øvrighedens Bemyndigelse. 
Da nu derfor Marskbonderne fra Nienkirchen og et Par 
andre Byer havde udfort deres Hccvn — der vist nok gik 
videre, end de egentlig havde besluttet — droge de i Mag 
hjem igjen, ikke anende, at Gjenhccvn fulgte dem i Hcrlene. 

Uden at oppebie alle Forstærkninger, ilede Gerhard 
afsted med de Krigere, han forefandt paa Samlingsstedet. 
De vare over tre Tusinde; de Fleste Ryttere. Disse toge 
Fodfolkene bag paa Hestene; og nu gik det som i Vcrddelob 
hen til Ddelcrggelsens Skueplads, der alt for tydeligt beteg-
nede sig selv, om Dagen ved Rsg og om Natten red ild-
farvede Skyer. Ncrsie Dags Morgen, da Haren n^aede 
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Landenes Grcendsessjcrl — fik de A-je paa Fienderne en 
Mul foran dem pa<Vejen til Wohrden — dog ikke Alle; 
Nienkircherne havde allerede flilt sig fra de Andre og vare 

gangne til sit Hjem. 
D a  d e ,  s o m  e n d n u  v a r e  s a m l e d e ,  o p d a g e d e  H o l s t e n e r n e ,  

afffikkede de Jilbud til Heide og flere Sogne i Nord-
ditmarffen — Vejen til hine Medstridere var dem allerede 
a f f f a a r e n .  O g  d e r p a a  s k y n d e d e  d e  a s  a l  M a g t  a d  W o h r -
den til, hvor de haabcde at holde Stand, til Understottelse 
ankom. Men Forsolgerne vare der netop ligesaa tidlig som 
de; og nu begyndte en haardnakker Kamp; paa den ene Side 
stred Forbittrelse, paa den Anden Fortvivlelse. Men Hol
stenerne vare for mange; de trcrngte Fienderne fra een Snev-
ring mellem Husene til den Anden; og dertilmed omgik en 
Deel af dem bele Byen. For ej at vorde omringede i de 
aabne Gader, ilede Venderne op paa Kirkegaarden, fra hvis 
Muur de endnu nogen Tid gjorde drabelig Modstand. Dog 
lcenge kunde de ikke heller her holde sig: de Overblevne — 
neppe to Hundrede i Tallet — tyede da ind i Kirken, hvis 
Dor de spcerrede, og hvor de besluttede at vcrrge sig til sidste 

Mand. 
Holstenerne, som ikke ansaae deres hele Styrke udfor-

derlig til Kirkens Belejring, lode hertil en fem- sexhundrede 
Mand tilbage, og adspredte sig saa forresten i storre og mindre 
Hobe til alle Sider for at plyndre. Greven tillod dette, og 
blev selv i Wohrden, for at see Enden paa Kirkestriden. 
Denne varede ved endnu en Time eller lcrngcre, uden For-
deel, og ncesten uden Tab paa nogen af Siderne; thi Kampen 
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fsrtes allene med blinde Spydkast og Steenkast ud og ind 
gjennem Vinduerne. Nogle Gange tilbedes de Belejrede 
Livet, naar de vilde nedlcegge deres Vaaben derinde og over
give sig; men de kjendte for vel deres Fiender, og sslte alt 
for godt, til hvilken Hojde deres Raserie maatte vcere ste
get. Tilmed haabede te og at kunne bolde dem ude, indtil 
den forlangte Hjelp ankom — om ikke for, faa dog til 
Natten. 

Alt dette varede Greven for lcrnge. „Kan Jernet ikke 
bide paa dem," raabte han, „saa lad os prsre Ilden!" Her-
paa var ingen Mangel: fra de brcendende Huse hentedes 
antcrndte Flager og Sparrer; Halmknipper sattes paa Spyd 
og Forke, og all? disse brandbare Ting slyngedes op paa 
Kirkens Blytag, saavelsom igjennem Vinduerne. De Sidste 
slukkedes let, men ikke saa Hine: snart var Tagets Trcevccrk 
ibrand paa flere Steder. De nedstyrtede Stumper floge 
Huller paa Hvælvingerne; og det smeltede Blye dryppede 
ned i Kirken. Her var ikke langere Sikkerhed eller Frelse. 
Ditmarskerne sprang derinde hid og did, tumlede, trcengte 
Hinanden. Nsgen blev stedse utaaleligere, Blyregnen endnu 
mere; og midt i Larmen og gjennem de Svednes Skrig 
horte de Fiendernes vilde Jubel og Helvedes Haanlatter. 
Da lsd paa eengang fra to hundrede Struber: „ut, ut, 
ut!" „Hrad nu?" raabte Nogle udenfor, „synge de allerede 
paa det sidste Vers?" „Nej, de raabe ud," sagde en Anden 
spottende; „de vil snart svccrme; der er for hedt i Kuben." 
L i g n e l s e n  v a r  t r a f f e n d e ;  t h i  p l u d s e l i g  f o e r  D o r e n  o p ,  o g  
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ud vrimlede disse Fortvivlelsens Bern, som Bier af Flyve-
hullet, deres lange Spyd — drabende Braadde — foran dem. 

Da Kirken begyndte at brande, havde Holstenerne truk
ket sig heelt ud af Kirkegaarden, og flaget derudenom cn 
dobbelt Linie. Denne brodes ftrar lige for Porten, og nu 
gik det los til begge Sider. Ophidsede af Vrede og legem
lig Smerte lige til Vanvid, nedstodte Venderne for Fode Folk 
og Heste; deres Anfald var uimodstaaeligt. Hvo som sik 
Tid dertil, flygtede om bag Kirken, og sluttede sig til de 
herværende, men i cn uordentlig Hob; der nu trcengtes fra 
to Sider; mange drabtes, og Resten fprangtes. Greven 
sogte at samle dem, og atter fore dem til Angreb, men en 
forbavsende lammende Skrak var traadt istadet for det for
rige Mod og daarlige Sikkerhed: som vcergelose og uhavnede 
sank Mand for Mand; og ncrsten to tredieDele vare drabte, 
niden de ovrige ret besindede sig paa Modstand og Forsvar. 
— For filte! Ditmarskerne begyndte allerede at kampe mere 
for Seiren end for Livet, og tilraabte hverandre: „schlagt 
de Mann, an schont de Pert!" thi i det forfte blinde Rå
sene nedstodte de Begge i Flang. — En hurtig og frygtelig 
Omskiftelse! faae Minutter iforvejen vare Holstenerne saa 
aldeles visse paa Sejren og Fiendernes fuldkomne Tilintetg
ørelse, at de under Branden kastede Kaalstokke ind til 
dem — Kaal ceder var Marskbondens Ogenavn — og til
raabte dem spottende: at de havde Ild til at koge deres 
Kaal. Denne Haan blev nu betalt med blodige Renter; 
thi „warm Kohl!" blev de Udsprcengcndes Krigsraab; 
der endnu lange efter vaagen og i Drsmme klang frygteligt 
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i de faae Overblevendes Drer. „Warm Kohl!^ forfra, 
„Warm Kohl!" bagfra; og hvert et Spydsting ledsagedes 
af et „do hast du warm Kohl!" 

Greven var kommen midt ind i Trængslen, og arbej
dede lcrnge forgjoeves for at udrede sig. Endelig lykkedes 
det ham: han kom paa en Kant Fienderne saa ncer, at han 
kunde rakke deres Spydsodde, af hvilke han og afhug Nogle. 
Een Linie af hans egne Riddere vare endnu imellem, og havde 
just begyndt at vcrrge sig mandigt og med god Virkning: 
flere Ditmarskere laae dode eller sprællende under Hestefod-
derne 5 men Andre traadte i deres Sted. Een af dem opdagede 
Greven, som han godt kjendte, og skreg hsjt: ,,do is he, do 
is he! gevt 'em wat warm Kohl!" Da segnede de tvende 
Riddere, som hidtil havde dcrkket ham, ned af Hestene. En 
Bondes Spyd sad endnu fast i den Enes Laarfflnner; han 
vilde ikke slippe det, og droges faaledes hen til Grevens 
hejre Side. „Ha! Maria!" raabte han og klovede Bondens 
Hoved. „De Dyvel mit din ole L'"'," vrålede en Anden, 
og stak efter Grevens Bryst; men idet Denne begyndte at 
rive Svcrrdet ivejret til Hug, foer Spydet igjennem Strids
handsken og ind i Armen — Svcrrdet hang kraftlost ved 
Haanden. — Dette Djeblik maatte afgisre over Dsd eller 
Liv. „Efter os!" streg Grevens Sidemand, og sporede 
deres Hingste til de dsdelige Spring ind mellem Spydsoddene. 
Gjennemborede styrtede Heste og Ryttere; men Aabningen 
var gjort, og over dem floj Greven, og eftec ham alle de, 
som endnu kunde holde en Tsjle — neppe hundrede Mand 
— i vildeste Rend ud af dm nedbrændte Bye. 
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Nogle hundrede Skridt udenfor Denne raabte Greven 
holdt! Han folte ikke Smerten af sit Saar, men Harme 
over Nederlaget og Flugten, og brcrndende Hcrvntorst. „Vr 
maae samle vore adspredte Tropper," bod han, „og hugge 
de Hunde sammen til sidste Mand. Man saae sig om til 
alle Sider for at opdage dem. Da see! Havet, saa ofte 
Marskens Fiende, men idag dens trofaste Hjelper, udsendte 
sin Guse, og lagde den — en Dodens Taage — kold og 
graa og skummel over Landet. Ikke ti Favne bort var 
det muligt at skimte nogen Gjenstand; Luften var tyk som 
i et Snefog. Hvorhen skulde Man vende sig? Tause, raad-
vilde saae den Ene til den Anden. Da hor! Sejrraab og 
Bulder paa denne Side — og paa denne — fjernt ude i 
Taagen, og snart paa flere Kanter: ja endogsaa foran paa 
Hjemvejen. „Derhen! derhenraabte Een efter den An
den; „vi maae hugge os igjennem!" Her var intet Andet 
for; thi ncev bag ved horte de allerede Forfslgerne fra 
W o h r d e n .  

Dette var en Rccdselsdag, som ikke fik Mage for to 
hundrede Aar ester. Ditmarskerne, som fra noesten hele den 
nordlige Deel af Landet, var iler ad Wohrden til, traf 
paa de adskilt plyndrende Hobe. Og ncesten allevegne havde 
de ikkun tvende Kaar: Dsd eller Flugt. For Mange blev 
endog den Sidste afskaaren, idet de i Tykningen forvildede 
sig, og fore lige i Hoenderne paa deres blodtsrstige Fiender. 
Og ligesom en Rytter faldt, besteg en Bonde hans Hest; 
paa denne Maade bleve flere Hundrede beredne, og gjorde 
det hartad umuligt for nogen Fodgcenger at undslippe. 
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Kortelig ar fortalle: Grev Gerha.rd flap ud af dette 
forfærdelige Land, men maatte lade meer end to tredie Dele 
af sin Hoer blive tilbage. Der var Sorg over det halve 
Holsteen, og i alle de adelige Slagter for Fcedre, Ssnner, 
Mcrnd og Brodre, hvis Liig laae nedflcrngte i Marffens 
Grovter til Fode for Fugle og vilde Dyr. — I Wohrdens 
Kirker hcrnger endnu blandt mange flere, de paa denne Dag 
erobrede Faner. 

^ -
Imidlertid var paa Segeberg, som scedvanlig, Glcrde 
og Lystighed; og mindst tccnkte Nogen paa at ffulde fee 
den nylig bortdragne rige Gjccst komme som „fattig Fugl" 
tilbage/) 

Da Greven havde med Levningerne af sin Hcer naaet 
dec Sted, hvor Segebergvejen lob fra den til Rends borg, 
brod han den flumle Taushed, som hidtil havde herflet 
blandt de mismodige Flygtlinge, idet han ogsaa her lod forst 
Armen eftersee og forbinde. Derpaa uddeelte han Befalin
ger til at samle friste Stridsfolk; og drog faa med tvende 
Riddere og en Svend ad Segeberg til, i den Hensigt — 
lagde han — at hente Hjelpetropper hos sin Frende; men i 
Grunden langt mere, fordi han bluedes ved at vise sig saa-
ledes i hans egen Hovedstad. 

') Da Ditmarsken i Aaret1559 omsider maatte bukke under, og dens 
dybt ydmygede Sognefogder bede om Fred, sagde Hertug Adolph 
efter dens Afslutning i spydig Skjemt: „Eaht! nu to Huus, an 
etet wat warm Kohl!" 
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Ved nccste Daggrye reed han ind i sin Fcendes Borg 
med ct harmslaget Sind, og med en Saarseber i sit unge 
hidsige Blod. ^Selv bragte han det sorste Budssab om sin egen 
Ulykke. Grev Adolph modtog det med uforstilt Deeltagelse, 
og lovede ham Understøttelse af Krigsfolk til et nyt Tog; 
men yltrcde ingen Lyst til personlig at hente „Laurbær 
fra Sumperne." Dette Udtryk mindede Gerhard om 
den Blindes Spaadom, og saasnart han havde opofrer et 
par Djeblikke til Trost for sin ængstelige og dybt bedrovede 
Brud, spurgte han efter Hiin og forlangte en Samtale med 
ham i Eenrum. Denne maatte dog udscrttes et par Dage 
formedelst en temmelig heftig Feber, under hvilken Grev
inden ofte, og Maria ncrsten bestandig vaagede hos ham. 

Endelig blev den Syge saa vel, at den heftig forsn-
skede Sammenkomst med Ulykkesprofeten kunde sinde Sted. 
— Efter nogle Djeblikkes Taushed, i hvilke Greven hceftede 
sit frygtsomme Blik paa Oldingens blege livlose Ansigt, 
sagde han! „Du advarede mig for Sumper, meente Du der
med Marsken?" „Jeg meente Intet," var Svaret, „men 
hvad Stjernerne meente, fee vi nu Begge." — Atter et Op
hold. — „Og hvad saa videre?" begyndte Greven igjen 
mork, og ligesom i andre Tanker. „I vil tugte Marff-
bonderne," sagde Herman. „Kan vel vcrre",' svarte Gre
ven. „Og atter ud i Sumperne?" vedblev Hiin; „medens 
Fiendernes Mod er steget, og eders Egnes sunket." Greven, 
som hidtil havde ligget med Hovedet stottet paa den sunde 
Haand, rejste sig med eet. overende, og sagde heftig: „Min 
A5re er dsdelig saaret." „Og nu," tog Herman hurtig 
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Ordet, „vil I lade den fuldkomment dråbe, istcrdet for paa 
andre Steder og paa andre Maader at lcrge den." Gre» 
ren sank langsom tilbage og sukkede: „Ja hvor?" „Paa 
hoje Steder," svarte Herman. Der opstod igjen nogls 
Ojeblikkes Taushed, indtil Greven brod den med de Ord: 
„Du har sagt, at Du kjendte min Skjccbne; saa lad da 
bore! forkynd mig den heelt og noje!" „I er jo fodt i 
Torens Tegn?" spurgte Herman. „Jeg troer det — saa 
har Man sagt mig," svarte Greven. „I har et Moder
mærke paa det venstre Bryst?" spurgte Herman videre. 
„Oasaa det" lod Svaret. „Vel!" sagde Oldingen nu i en 
dybere, hojtidelig Tone, „saa est Du Manden; Du est den 

„Som fra tLid'rens Bred" 
„Udstrcekke stal Din ene Arm til Elben" 
„Din Anden op ril Skagens krumme N«s" 
„Der s^tt.' stal sin ene Fod paa Fyhn" 
„Den Anden paa de Danskes Rong.'-se," 
„Som Ronger overvinde stal, men vige" 
„For Vender, paa dm force Hede spire" 
„Hans ^aurbcer, men i Snmp?r visne de." 

„See!" lagde han til en roligere Tone; „det er hvad jeg 
har lcest, og vced; det er Alt, men ogsaa — nok." 

Greven sagde Intet til dette Oraclesprog; men bort
vendte sit Ansigt, bly — kunde Man sige — som Moen der 
forstegang horer en Kærlighedserklæring. 

Skjcrbnens Prcrst vedblev: „Hvad tykkes Eder, Hr. 
Greve! om et saadant Rige? hvad tykkes Eder om Konge
kronen?" „Hvorledes fl^lde alt Dette flee?" spurgte han 
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nisten hviskende. — „Ikke ved Turneringer" svane Hun; 
„ikke ved Dans og Spil og Qvindeleflen. Til kjcrlne Flsjte-
toner har mangen Fyrste danset fra sin Trone. Nej! 
Svcerdeklang, Basuners Lyd og Trommens Bulder — det 
er Heltens Musik. Ikke paa glatbonet Gulv, hvor Kvin
dens Vellystsmiil forkjcrler Manden, men paa sorten Hede, 
hvor Kampens rode Roser blomstre — der gaaer den rette 
Kongedans." „Din Tale har mandig Klang," sagde Gre
ven. „Saa lad den vcekke Jer!" raabte Herman; „Vaagn 
op, unge Helt! og fslg Himlens Vink! — Grev Gerhard! 
Du er Een af de Faae, der bestemtes til at styre Verdens 
Lob, at give Tidens Hjul forstoerket Sving." Han taug; 
Greven ligesaa. „I har maaffce horr," tog Hiin atter ved, 
„at Erobreren kaldes en Svobe for Verden? Den Lignelse 
er falfl; han er en Tordenbyge, som renser en forpestet 
Luft. Den frygtsomme Hob gyser under Uvejret; men der
efter priser den Velsignelsen, som fremspirer i Orkanens 
Spor. — I svarer Intet? — Har min Tale sovndysset 
Jer, liig en Ammes Eventyr? — Hr. Greve! sover I? — 
Grev Gerhard!" „Hola! hvem kalder?" foer Greven op. 
„Den blinde Stjernetyder," svarte Denne; „sov I, Herre!" 
„Nej," var Svaret; „men jeg dromte." Herman smilte; 
men dette Smiil sagde saameget som: saa er dog mit Froe-
korn faldet i god Jord; det har spiret — jeg vil vande det. 
— Greven satte sig heelt op i Sengen, og sagde: „Jeg seer 
det: hidtil har jeg kun vceret et Barn, der brugte Landsen 
som Legetoj; men Du har rystet Barnet ud, og Legen er 
ude — den var endda for lang. Men siig mig Du — 
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Larmblcrser! Hvo eft Du? en Profet?" „Et blindt Redskab 
kun i Skjcrbnens Haand," var Svaret. „Blind er ikke den" 
vedblev Greven „der secr bag Fremtidens Slor; med Aan-
dens skarpe Blik ojner Du grant der hvor tusind Djne In
tet see — blinde Mand! vil Du vccre min Vejleder? — 
rcek mig din Haand!" Herman gav ham den og sagde: 
„baade Haanden og Hovedet; kan I bruge det, er det Eders 
— mig selv nytter det ikke mere." 

Greven drejede sig paa Tvert i Sengen, Isnede Ryggen 
til Baggen, og sagds: „Du maler mig et fljont Billede; 
men det er for stort — jeg kan ikke oversee det — ikke 
rumme det—. Hvorledes skulde jeg fra min lille Plet Jord 
strcrkke mig ud over et mceatigt Nige? Jeg — der er over
vunden af Bsnder" — med et bittert Smiil stedte han Bag
hovedet mod Baggen. „Lad disse Bonder fare for det Fsrste, 
Hr. Greve!" sagde Herman; „samler I alt det Andet, 
fslge Disse tilsidst af sig selv." „Alt det Andet!" gjentog 
Greven og virrede vantroe med Hovedet. „Unge Mand!« 
svarte Profeten, „en kraftig Villie formaaer Alt, Alt hvad 
der ligger inden Muligheds Grcrndser, naar den understottes 
af ubsjeligt Mod, og ledes af Klogskab. Uden Klogskab er 
Mod kun blindt Raftrie, og legemlig Styrke ikke stort bedre 
end Naturens dode Krcrfter. Derom har I allerede gjort 
en kostbar Erfaring; men som I kan vende Eder til ube
regnelig Nytte. Kom det blot an paa Mod og Styrke: da 
var jo Bonden ofte bedre end Adelsmanden, og Bjornen 
igjeu bedre end Bonden. Men at forene Manges Krcrfter, 
ar gjsre sig dem og Villierne underdanige, det er Klogskabs 
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fordi det er uenigt med sig selv, fordi dets Krocfter ere deette. 
I blander Eder snildelig i Striden, og puster hemmelig til 
Ilden, idet I aabenbart synes at slukke den. I hjelper dcn 
Svage mod den Stcrrke, saalcrnge til de Begge vorde svag^, 
og I allene stcrrk." — Greven grundede en Stund, og sagde 
derpaa: »Den Svageste i Danmark er dog stoerkcre end jeg i 
jeg var ikke istand til at satte een Mand imod Ti.« „I 
glemmer" svarte Herman, „eller har I aldrig vidst det: 
at Jern ikke er det eneste Metal — ej engang det Bedste i 
Krigen; Selv og Guld cr saameget ypperligere, som Man 
for dem kan kjobe Jern. Troe mig, naadige Herre! med 
Guld i den ene Haand, Staal i den Anden, Snildhed i 
Hovedet og Mod i Brystet, indtager I den halve Verden. 
Vel at mcrrke: naar I derhos stadigen agter paa Tiden og 
dens Gang, og aldrig forsg-mmer det belejlige Sjeblik." 
Greven hsrte med stedse stigende Beundring og lonligt Vel
behag paa den blinde Seer. Tanker og Vrister, nye, vidt
strakte, forfsriske, opstod og fortrccngte hinanden, som 
Drommebilleder, dem en overlæsset Jndbildingskrast ikke 
mcegter at fastholde. Herman maatte atter vcckke ham 
ved gjentaget Tilraab. 

»Herre Greve!" foer han fort, ,/det fsrste Trin til 
ederS fremtidige Storhed, kan vcrre Eder narmcre end I 
troer. Dette Slot, hvor I nu ligger, syg, i en bedreves 
Udlcendighedsstand —" hvad det?" faldt Gerhard vildt 
ind — „vil snart vzrde eders" blev Herman rolig ved. 
»Stjernekikker!" raabte Greven, »nu er det Dig der drommcr; 
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I mener" tog Spaamanden atter ved; „Forlængst har jeg 
stillet dette Herskabs Nativiter: den uudgrundelige Skjabne 
vil, at han skal doe barnlss, tidlig, og paa en voldsom 
Maade: og at hans Enke skal crgte en Slagtning af ham." 

Gerhard drejede sig uvillig om mod Baggen, og for
blev lcrnge i denne Stilling uden at mcele et Ord. — Om
sider spurgte han i sagte Tone, og uden at see sig om: 
»Veed Du Noget af, at jeg har forlovet mig med Ridder 
Hartvigs Datter?" »Nej — jo dog —" lsd Svaret; 
»jeg troer jeg har hort Noget derom." „Hvad sige Stjer
nerne om hende?" spurgte Greven videre. „Det er mig ube» 
kjendt," sagde Herman;.„jeg har ikke vidst af hende at 
sige, for jeg kom hertil." — Han vilde sagt noget Mere; 
men i det samme gik Doren: det var Grevinden. Ved Sy
net af hende rodmede Greven; han tyktes, aldrig at have 
fundet hende saa smuk. — Efterat hun med venlig Omhyg
gelighed havde forhort sig om hans Besindende, ledte hun 
Talen paa Stjernetyderen og hans Konst; og spurgte ham 
rilsidst i let og spogesuld Tone: om han Intet vidste hende an-
gaaende. „Min hoje Frue!« svarte han; „om jeg ogsaa vidste 
Noger, veed jeg dog mindre, om det var Eder enten behage-
ligt, eller tjenligt at erfare det. Sorgen kommer stedse tid
lig nok, og Gladen er storst, naar den overrasker." „Deri 
er jeg ikke enig med Eder, Hr. Mir and al o!" sagde Grev
inden; „derved just adskiller Mennesket sig sortrinligen fra 
Dyret, at dets Aand lever mest i Fremtiden. Hvorfor skulde 
vi ikke torde vide hvad vi af naturlig Tilskyndelse saa heftigen 
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snffe? Frygt er for Niddingen, og Overraskelse for Bsrn 
hvad mener I, min adle Greve?" „I har udtalt min 

Mening" sagde Greven livligt. „Mig" vedblev hun som 
begejstret, „mig tykkes inqen Videnskab herligere og hsjere, 
end den at udforske Skjabnens Raad; at fare frem paa 
Tankens Winger — fare foran den hurtigflyvende Tid, og 
udspejde hvad den boerer i sit dunkle Dyb. Med Glade 
bortgav jeg eet Rar as mit Liv for Kundskab om de Dvrige 
— sikker Kundskab —" „sikker Kundskab" faldt Herman 
ind, „gives ikke her; kun Vink, som sjalden forstaaes — 
endnu fjceldnere folges; kun Hentydninger, der som oftest ere 
heelt vanskelige at tyde. Har I, adle Frue! seet et Tor
denvejr i en balmsrk Nat? De starke Glimt belvse Gjen-
standene, men kun for et Ojeblik. Os skjankes ingen Tid 
til klart at stjålne Nogen. Vi see, men vide ikke tydelig 
hvad. Vort Dje blandes, og Morket vorder morkere end 
for —". Her afbrsdes Oracleprasten, idet Maria, og 
strax efter hende Grev Adolph fojede sig til de Forrige, 
og gav Samralen en anden og muntrere Vending. 

5. 

^rev Gerhard havde aldrig lidenskabelig elsket sin Brud. 
Som Ridder maatte han have sin Dame, og nu vare hans 
Sjne forst faldne paa den virkelig m^get smukke Maria, 
der end mere havde tiltrukket ham ved hendes jomfruelige 
Blyhed. Da derfor den blinde Profet havde vakt Ynglingens 
slumrende Wrgjernghed, indsaae han vel, at Forbindelsen^ 



t tZ  

med en simpel Ridders Datter ikke kunde se-re til noget 
glimrende Maal. Det var en naturlig Fslge heraf, at hans 
Opfsrsel mod hende blev moerkelig koldere. En saadan For
andring kunde ikke lange blive ubemcerket af den elskende 
Pige, hvorvel hun i Begyndelsen tilskrev den Grevens Mod
gang i Krigen og hans paafolgende Sygdom. Hun grccm-
mede sig i Stilhed; men hendes Smerte var deelt; thi 
Ridderdatterens ZEresfslelse fslte sig ligesaa dybt kromket, 
som Ungmsens Kjerlighed. — Snarere end hun opdagede 
Ztgnes denne Zlfksling i Gerhards Elskov; og svede nu 
med uafladeligt stigende Iver alle Tillokkelsens fineste Konster, 
for at fange det frigjorte Hjerte. Men ogsaa hos hende 
havde Ridder Hermans Forudsigelser virket: fejende sig 
ester hendes gjentagne Begjoeringer, havde han ligeledes for
kyndt hende, at Gemalen om foje Tid vilde ende sit Liv 
paa en frygtelig Maade, og hun derefter vorde forbunden 
med en vcrrdigere, hvem han vel ikke neje betegnede, men 
som dog neppe kunde vcrre nogen Anden end Gerhard af 
Rendsborg. 

Imidlertid var Denne bleven saavidt helbredet, at han 
kunde begive sig til eget Land, hvor hans Ncervcerelse var 
aldeles nodvendig til Grundligning af de crrgjerrige Pla
ner, der satte alle hans Sjceleevner i Virksomhed. Han 
vilde gjerne taget gamle Herman med sig; men Denne for-
sikkrede, at han endnu nogen Tid, efter Skjoebnens Bestem
melse, maatte forblive paa Segeberg, og at han haabede, 
snart at faae ham der igjen at see. — Han rejste, uden at 
det mellem ham og Maria var kommen til egentligt Brud, 
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eller med den sorfsriffe Agnes videre end til Djekast og et 
gjcnsidig Afffedshaandtryk. 

Hvad der i hans korte Fravcrrelse tildrog sig paa Slot
tet, skal nu fortælles. ^ 

Greven, som sidst af Alle lagde M<rrke til Marias 
Sorgmodighed, spurgte strax med sccdvanlig Godmodighed, 
om Aarsagen dertil^ men da han af hendes tause Taarer 
ingen Oplysning fik, sogte han Dcnne hos sin Gemalinde, 
ej heller forgjccves. Uden Forbeholdenhed aabenbarede hun 
ham, ej allene at Gerhards Kjcrlighed til Maria kjen-
delig var afkolet, men og at hans Tilbojelighed ligesaa 
kjendelig havde vendt sig til — hende selv. — Under denne 
tilsyneladende Oprigtighed laa en Slange skjult, der skulde 
spye Tvedragts Gift i begge Grevernes Hjerter; og forst 
i Adolphs. Naar nemlig Dennes Skinsyge var vakt, 
haabede hun, der godt kjendte sin letsindige og sandselige 
Mage, at han til Gjengjeld vilde lcegge sig efter Gerhards 
Forlovede. — Hendes Beregning holdt Stik. Med dobbelt 
Zver strakte han at troste den fljonne Forladte, og ikke 
uden Held. Et Pigehjerte, dannet af saa blsdt et Vox som 
Marias, aabner sig villigt for venlig Deeltagelse, og agter 
ikke paa, hvor let Kjerlighed smelter sammen med Venskab. 
Ej heller Adolph tccnkte i Begyndelsen ssnderligt pqa, hvortil 
dette fortrolige Forhold mellem ham og en ung og dejlig 
Pige kunde lede. Han levede jo bestandigt i og for øje
blikket, og saae ikke, eller gad ikke see den mulige og rimelige 
Ende paa Eventyrer. 

Det homdes stundom i Drsmme, at vi lcese en Skrivt, 



der tykkes os megpt forstaaelig; men i det vi vaagne, for
svinder den pludselig: forgjaves strabe vi i Hukommelsen ar 
fastholde den; enkelte utydelige Bogstaver, afbrudte, af al 
Sammenhang udrevne Ord er Alt hvad der bliver tilbage, 
og selv disse bortsmutte snart som Strimer af Morgentaagen 
for den opgaaende Sol. Saaledes gik det Maria med 
hendes fsrste Kjerlighed: hun markede ikke at den var ud
slukt, for den Anden allerede havde rodfastet sig i hendes 
ubevogtede Hjerte; end ikke Aarsagen dertil kjendte hun 
strax. Svage Forssg paa at vakke den igjen, bleve aldeles 
frugteslose: lige forgjaves provede hun at undskylde Ger
hard og at anklage sig selv. Men da den ny Elsker gav — 
og sik det fsrste Kys, da forst faldt Bindet fra hendes. 
Djne. — Lige for Fodderne faae hu i nu den Afgrund, hun 
for ej engang anede; og i dens Svcclg Lyksalighed, ZEre og 
Samvittighedsrae. Hun saae den, men for silde til Frelse. 
Saaledes staaer en vildfarende Vandrer pludselig ved Skran
ten af en Klippevag, der skyder sig lodret ned i det umaa-
ielige Dyb: Svimmelheden griber ham, en usynlig Krast 
liig Magnetismens trakker dernede fra, lammer hans Musk
ler, dirrer i alle hans Nerver; han vil tilbage, men kan 
ikke; han vil vende sig, sormaaer det ikke; han vil tillukke 
sine Djne, men magter j>et ikke; han skal see derned, ind
til Floder og Skove og Marker og Byer begynde at dreje 
sig, og dreje sig i hurtigere og stedse hurtigere Kredse, og 
omsider hensvinde i Taage, der omhyller hans Blik, og han 
styrter som et villielost Offer til Svimmelens Damon. 

Ogsaa Agnes saae alt Dette; f.iae det lange for end 
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Ulykkelige selv; og meddeelte sin Fortroelige, sin Raadgiver, 
den blinde Herman Opdagelser, der for dem Begge vare 
lige behagelige. Sikker paa Udfalder overlade de disse Let
sindige til Strommen af deres egen Lidenskab, indtil der 
ikke loengere var Tvivl om dens Folger. 

Nu var Tiden til at handle. Efter Overloeg med Her
man skrev Agnes et Brev til Grev Gerhard, hvori hun 
i bedrsvelige Udtryk mcrldte ham den Uret, der ncer kunde 
begaaes mod ham og hende selv, og — ladende som om 
Maria endnu ikke var falden — raadede hun ham, snarest 
muligt at komme til Segeberg, og bringe hans Forlovede 
bort fra et saa farligt Sted. 

Da Greven, der siden sin Hjemkomst havde fordybet sig 
i Finantsoperationer og Planer til at fiske i de oprsrte 
danske Vande, lcrste dette Brev, sattes andre hidtil inddys
sede Lidenskaber i heftig' Bevcegelse. Den fsrste Kjerlighed 
vaktes paa ny og syntes af Skinsygen at erholde forjwrket 
Kraft, øjeblikkelig losrev han sig fra alle Statssager, og 
ilede til Segeberg, uden egentlig at have bestemt, hvad 

han vilde der. 
Grev Adolph havde, som forhen meldt, for Stjerne

tyderen strax fattet en Modbydelighed, som siden ikke vilde 
forlade ham. Han yttrede den ved flere Anledninger baade 
for sin Gemalinde og for Andre. Men da han mcerkede at 
Agnes yndede den Gamle cg hans Videnflab, ja endog 
hemmelig studerede med ham, sagde han engang til hende: 
„jeg veed ikke hvad det blinde Spogelse skal gaae her og 
famle efter — hvorfor holder Du paa ham? lad ham loenge 



4t7 
M 

nok rejse til Fatter i Rendsborg!" „For mig gjerne" 
svarte hun med scrdvanlig Kulde; og endnu samme Dag blev 
Herman kjort bort, dog ikke lamgere end til en Ioeger-
bolig nord i Skoven, hvor der boede en Enke med sin unge, 
endnu ugifte Sen. Vejen til Rend s borg lob toet forbi 
Huset. Og her var det hvor Grev Gerhard paa sin Jil-
rejse standsedes af Jcrgersvenden med Hilsen fra Grevinden: 
at han endelig vilde opholde sig her, indtil han havde un
derrettet hende om hans Ankomst. 

Han steg af med sit lidet Folge. Dette blev anviist, 
et sarffilt Vcrrclse; Greven fortes ind til Herman. „Er 
det Grev Gerhard?" spurgte Denne. — „Ja!" — „Ere 
vi ene?" — „Ja!" — „Naadige Herre! Hvad har I isinde 
at gjore paa Segeberg?" — „Du veed altsaa hvorfor 
jeg kommer der?" gjenspurgte Gerhard. — „Jeg veed der," 
svarte den Gamle; „og snfler Eder tillykke, at I nu ikke 
behover noget Paaflud for at hcrve en hensigtslos Forbin
delse." Greven vilde hertil have sagt nogle hidsige Ord, da 
Grevinde Agnes i det samme floj ind, og i vel forstilt 
Sindsopror kastede sig om hans Hals. „For silde!" hulkede 
hun, og skjulte det blussende Ansigt ved hans Bryst; „vi ere 
Begge ulykkelige — og vancrrede" lagde hun til, idet hun 
flap ham, og med et fortvivlet Blik til Himlen knugede 
Hcenderne mod den halvblottede, af de udslagne Lokker om
flagrede Barm. 

Een af de tre mcegtige Lidenskaber Brede, Skinsyge, 
Elskov er allerede nok til at forstyrre et Menneskes Sind: 
hvorlunde maa det da vcrre fat, naar de alle modes som stridige 

S 



Orkaner? „Paa Liv og Dod skal han kcrmpe med mig!" 
var Gerhards ferste Beslutning. Men det lykkedes dog 
snart for begge de Andre, at vise ham det Daarlige heri; da 
Adolph vist nok ikke modtog Udfordringen, ja let kunde 
faae Tanker om at besvare den med Fcrngsling, eller endog 
med Snigmord. „Skal jeg vende om," sagde han da, ,,ruste 
mig af al min Magt, og komme til ZEreffoenderen mcd 
aaben Fejde?" „Ikke heller," svarre Herman; „dette 
var endnu alt for tidligt efter eders Ulykke i Marsken; eders 
bedste Krigere ere borte, og de Dvrige have endnu ikke gjen-
vundet det tabte Mod." „Og hvad saa?" raabte Greven 
i ukaalmodig Harme; „Har I blot hentet mig hid, for at 
jeg skulde vare en orkeslos Tilskuer ved denne Forsmoedelse?" 
„Kjere Herre!" svarte Herman; „da Grevinden flikkede 
Eder Bud, troede hun, at I skulde vcrre kommen tidlig nok 
til at forebygge den. Nu, da I engang er her, maa I 
overveje hvad der bliver at gjsre. Vistnok er Adolphs 
Forhold nederdrægtigt, og Gjengjceldelsens Net" — her holdt 
han inde, og Greven kastede et Lueblik paa den yndige Sor-
gerinde, der havde kastet sig i en Armstol med Haanden paa 
den blussende Pande — „hans Brode er et Msrkets Vccrk," 
vedblev den Gamle, „i Londom bedrev han den, myrdede 
Dyd, ZEre og Venskab — i Londom borde hans Blod ud
oses." — „I opbrusende Stolthed," afbrod ham Greven! 
„vil Du gjore Gerhard af Rend s bor g til en Lsnmor-
der?" — „Ingenlunde, naadige Herre!" svarte Herman; 
„ej engang eders Minde til Sligt vilde jeg tilraade eller 
vente. Men hvis I med Gunst vil che-re mir velmeente 
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Raad: saa maa I for det Forste drage til Ridder Hartvig 
— som endnu intct veed af alt Dette — melde ham, at I 
ikke mere kan tanke paa hans Datter, og reent ud sige ham 
Aarfagen dertil. Vi faae da at see, hvorledes han vil tage 
sin Datters Vanccrelse. Har jeg ikke taget fejl af den Stol
teste blandt hele Ridderskabet, vil han havne Familiens 
Skcrndsel paa hvilken Maade som helst; vg I, Hr. Greve! 
er heelt udenfor dette frygtelige Spil." 

Hvorvel en dunkel Forestilling om noget Uvcerdigt i saa-
dan middelbar Havn et Sjeblik gjorde Gerhard tvivlraadig, 
saa undskyldte han sig dog selv i det Naste med Nodvendig-
heden af dette Skridt. Og da Stjernetyderen reent ud er
klærede ham: at Adolphs snare og voldsomme Do'd var 
Skjcrbnens uforanderlige Villie, saavelsom, at Alt hvad han 
ejede flulde komme iGerhards Vold, vandt Begjerligheden 
sin forste Sejr over den hidtil hojmodige Mgling, der fra 
nu af vadede gjennem Blod og Aske fra Erobring til Ero
bring, indtil han omsider fandt sit Maal ved Gudenaaens 
sumpige Bredder. 

ærende Begjerligheder bcherflede den, der nu foretog sig at 
beherske Norden; Een efter Hcevn, Een efter den Kielske Li
nies Lande, og endnu Een, for Tiden fuldt saa heftig som 
de Andre, tcendt af Skinsyge, og opflammet af fandselig El-
flov under Kjerligheds Maske. Denne Sidste, tilligemed en 
Levning af den bedre ZEressslelse, afholdt Gerhard fra i 
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egen Person at vorde Angiver. Han gjorde derfor Grevinden 
og Herman det Forflag: om det ikke var bedre, at han 
sendte Ridder Hartvig Opsigelsen ffrivtlig, og saa i Skov
h u s e t  f o r v e n t e d e  U d f a l d e t .  B e g g e  b i l l i g e d e  D e t t e .  H e n n e k e  
valgtes til Brevdrager. 

En Ulykke, saa uventet at den aldrig engang kom i 
Menneffets Tanker, saa uhyre, at den synres enten at maatte 
sprcenge Hjertet, eller nedscenke det i Fortvivlelsens dodlig-
nende Dvale, frembringer ofte en ligcsaa utænkelig Forbry
delse. — Da Ridder Hartvig havde last dette Brev, hvis 
Bitterhed blev, om muligt, endnu bedffere ved Narrens roed-
somlystige Forklaringer over dets Indhold; da den stolte Mand 
nu saae ej allene alle Forhaabninger om Slugtens stigende 
Hceder paa eengang tilintetgjorte, men endog dens hidtil 
uplettede ZEre uastvcetteligt besudlet: da sammentrængtes alle 
hans Sjels Krcrster i een Eneste — Havnens. — Hen
neke som saae Ridderens blege men rolige Ansigt, og ikke 
vidste, at Vreden ved sit hojeste Maal har Skrcekkens Kjen-
detegn, kom endnu med et Indfald, hvortil Hiin ikke svarte, 
da han alt for beskæftiget indvortes neppe hsrte det; i dets 
Sted bad han Denne at bessrge et Brev til hans Ssn strax 
og sikkert. Dette blev lovet, og uopholdelig udssrt. 

Een af Hartvigs Svende, underdanig og blindlydig 
som de Andre, men snu tillige og trccdfl som en Tral, listede 
s i g  i  A f t e n s k u m r i n g e n  i n d  i  d e t  h a m  n e j e  b e k j e n d t e  S e g e -
berg Slot. Han henvendte sig til Portneren, og foregav, at 
han havde et ZErinde til Frsken Maria fra hendes Moder; 
men da han anfaae det for upassende saa silde a^ gaae til 
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hende, og det heller ikke hastede, bad han om og sik Forlov at 
blive hvor han var til naste Morgen. 

Natten var mork med Blast og Ruskregn. Henimod 
dens Midte hortes udenfor Borgen tre skarpe Flojt. Port
neren, der sad og snakkede med Svenden, lyttede opmarksom 
til; men i samme Djeblik stod dennes Dolk i hans Hjerte; 
i  d e t  N c e s t e  s a n k  V i n d e b r o e n  s a g t e l i g  n e d ;  o g  R i d d e r  H a r t 
vig med en Snees Bevabnede flrede ligesaa tvst ind over 
den; thi Uldsokker over Skoene dampede ganske Lyden af 
deres Fodtrin. 

Grev Adolph foer op af Sovne ved Larmraab og 
Staalgnye: det var Skildvagten udenfor hans Kammerdsr. 
Efter stakket Modstand faldt Denne i sit Blod. Dsren flsj 
op. Adolph var sprungen ud af Sengen, havde grebet et 
kort Svcerd, og stod med Dette i Haanden halvnsgen for de 
Jndbrydende. Nu vilde han til fortvivlet Modvarge bruge 
det, men endnu fsr Hugget saae han ved Kaminildens Skjcer 
Ridder Hartvig. Svardet blev i sin hcevede Stilling, og 
den vakte Samvittighed bad gjennem barende Laber om Li
vet: „Bod, Ridder Hartvig! Bod!" „Ikke Bod men 
Blod!" tordnede den Uforsonlige, „som en Misdader skalt 
Du dse! ZEre og Dyd bar Du lumskelig myrdet; Du skal 
ikke falde i årlig Kamp." Og i rasende Anfald fastede han 
Greven med sit Spyd til Baggen. Hans Arm sank med 
Svardet ned ved hans Side; hans blegnende Ansigt bsjede sig 
i Dsden over det blodige Bryst. „Dette Spyd er besmittet" 
raabte Drabsmanden haanligt; det er ikke vårdigt til herefter 



at berores af en Ridders Haand." Han flap det, og den 
Myrdede faldt livlos til Jorden. 

»Det er fuldbragt" sagde Hartvig, og vendte sig fra 
Liget; „og nu afsted!" Snart var Kammeret tomt, og Alle 
udenfor i den store Steenhal. Da aabnedes den modstaaende 
Dor: Ditlev, halv paaklcrdt, traadte ind med en Lampe i 
sin Haand. Ved Synet af deres Herres Son standsede de 
Forreste; og den Indtrædende ryggede sig forfoerdet. Men 
Een af Svendene tiltalte ham opmuntrende: „Kom kun, Jun
k e r !  A l t  e r  v e l  f o r b i . "  V e d  d i s s e  O r d  t r a m g t e  H a r t v i g  s i g  
frem og da han saae sin Son, udsluktes Vredens Lue i hans 
Aasyn, og isnende Kulde gjennemsoer hans bcrvende Lemmer: 
„Du her?" sagde han med halvkvalt Rost; „fik Du ikke mit 
Brev?" „?o!" svarte den forfærdede Ungling; „men Greven 
vilde ikke tillade mig at rejse bort for i Morgen; og I har 
jo selv befalet mig at lyde ham fremfor Eder selv — Fader! 
hvad er her ffeet? hvad har I gjort?" „Holdet Dom over 
Den der skcrndede din Ssster" sagde Ridderen, „og — Gud 
v«re din Sj«l naadig! — Du kan ikke overleve din Herre 
og din ZEre — Verden maa troe, at du var Medvider i 
hans Dod — flye eller doe!" Naadvild, ffjoelvende, kraf-
teslos lcenede den Ulykkelige Ryggen mod Dorstolpen; Lam
pen dirrede i hans Haand. „Fald an paa ham!" raabte 
Faderen, vendte sig, og gik tilbage mellem sine Folk; men 
Disse stode som forstenede, og Ditlev flygtede endnu ikke. 
Da traadte Een af dem, hvem Unglmgen engang i opbru
sende Hidsighed havde flaget uretfcrrdigen, til, og jog sit 
Svoerd igjennem hans Hjerte. Med et Dodsflrig tumlede 
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han til Gulvet; og hele Skaren stormede hen over ham, og 
ud af Borgen. — Endnu samme Nat reed Ridder Hart
v i g  a l l e n e  o v e r  A l l e r e n  —  h a n  s a a e s  a l d r i g  i  H o l f t e e n  
mere. — Om den ulykkelige Datters efterfolgeyde Skjabne vides 
ligesaa lidet; Sagner tier om dennes navnlsse Elendighed. 

Da Solen efter Mordnatten bestraalede Spirene paa 
det jammerfyldte Segeberg Slot, var Henneke allerede 
med sit Ncrdselsbudffab hos de tvende Sammensvorne i Skov
huset. — Agnes modtog det, som vi kunde vente, med for
stilt Skroek og Smerte; men Gloeden blinkede gjennem hendes 
Taarer. — Gerhard stak det i Hjertet som en giftig 
Braad; den Niddingsdaad, han forhen havde snsket, og feet 
heelt anderledes gjennem vilde Lidenskabers dunkle og bedra-
gerfle Glar, den viste sig nu for ham i sin rette Skikkelse, 
chcevnens Ild begyndte at dulme, og Angerens Orm at rore 
sig. Men da hans fly og skulende Blik faldt paa den 
blinde Ophavsmand, fyldte en kvalmende Modbydelighed hans 
sammenpressede Bryst. — Herman Split rejste sig fra 
den Armstol, i hvilken han Natten igjennem havde siddet med 
sammenslyngede Arme. Hans kraftige Skikkelse syntes sterre 
og hojere end tilforn, og den ri deste Fryd skinnede udaf det for
hen saa skumle og hartad livlose Aasyn. Han siog sine knoklede 
Hoender sammen, og raabte: „priset vcere Du, Hcevnens Gud 
i  d e t  H o j e !  a t ' D u  l o d  m i g  o p l e v e  d e n n e  D a g  —  J a  J o h a n !  
nu er Regnskabet sluttet — i tyve lan^e Aar stod jeg i din 
Gjoeld; men nu faaer Du den med Renter. Ja Tyran! der 
har Du for min Son! der har Du for min Datter! der har 
Du for mine Djne — o Himmel! at deres Lys nu maatte 

G 
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vende tilbage! ikkun saalcenge, til jeg kunde mcette dem med 
Synet af ham, naar han fluer sin eneste Son, sin eneste 
Arving — myrdet — og myrdet ved mig. Led for Led vilde 
jeg lade mig ssnderflide med alle Legemets grueligste Pinsler, 
kun for at see hans Sjcrls — men jeg seer dem allerede-jeg 
seer —" her standsede med eet hans Tales rivende Strsm, hcrm-
met ved Mcengden af hcevnlystne Forestillinger; men et bredt, 
bittersodt Smiil, lug det, som ofte sees paa i'hjelfrosne An
sigter, spillede nogle Djeblikke i hans, som et dirrende Lyn 
paa Tordenskyen. ' Saa hurtig som Lynet forsvandt dette 
vamle Smiil; han ssnderrev Talaren for sit Bryst, fremtog 
en Dolk, og sagde med huul og synkende Rost: „Denne var 
forst bestemt for dit Hjerte, men denne Straf var for let, 
for hurtig — nu har jeg truffet det bedre — langsom flal 
Du dse — hvert Djeblik af dit gloedelsse, haablose Liv flalt 
Du dse, indtil Giften Draabe for Draabe har storknet dit 
Blod — Du flal overleve mig og doe uden Havn." Dolken 
stod til Hastet i hans blottede Barm; han sank tilbage i 
Stolen til den evige Hvile. 

Muleferierne. 

I .  Sneefog.  

tredive Aar gammel sik jeg Rectoratet i en jydfl Kjobstad. 
Jeg tiltraadte mit Embede ved Paaffetid, og dog var jeg 
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til Julen endnu ikke givt — ej engang forlovet. Det kundc 
vcere mig vanskeligt nok at forklare et saadant Undervark, 
der var saa meget storre, som jeg ej allene dyrkede de al
vorlige Muser, men tillige var en nidkjer Offerpræst i deres 
m u n t r e  S o s t r e s  T h  a l i a s ,  T e r p f i c h o r e s  o g  E u t e r p e s  
Templer. Uden Mnthologie: jeg var forste Violin i alle 
Concerter, forste Elflcr paa vort Privattheater; og det var 
en almindelig Mening blandt alle Stadens unge Damer, at 
det aldrig havde den rigtige Art med Figaro og Molinasco, 
naar Rectoren ikke forte dem op. 

Julen var forhaanden. Jeg havde roet mig til et Par 
Ugers otium, da jeg i dette Tidslob tankre at fuldende min 
Doctordifputats ,/vm de Gamles selskabelige Forlystelser." 
M e n  u v e n t e t  i n d b s d e s  j e g  t i l  a t  d e e l t a g e  i  d e  N y e r e s .  
Kammerraad Hansen (jeg giver ham dette Navn, fordi saa 
mange bare det, og jeg er en Hader af de mystiske", 
der saa ubehageligt standse Låsningen) fra Uvedal, som havde 
en Son i Skolen, kom for at hente Denne hjem, og trangte 
med saa godmodig Heftighed ind paa mig om at gjsre Fol-
gessab, at jeg omsider indvilgede paa det Vilkaar, at vorde 
befordret hjem, faasnart jeg onskede det. Mod det mulige 
Tilfalde, at Tiden stundom kunde vorde mig lang, forsynede 
j e g  m i g  m e d  e n  D u o d e z u d g a v e  a f  g a m l e  G  e l l e r t .  

Saasnart jeg havde indvilget, sagde Kammerraaden: 
„Monstro vi ikke kunde saae Conrectoren lokket mcd?" „Og 

" alle Horerne, Fader!" lagde Sonnen til. Dette Indfald 
blev strax sat ivark; og da jeg, efter Begjaring, anvendte 
mine Kvna ostieli-, sik vi Ja hos dem Alle, undtagen hos 



Tredie-Lectiehorcren, der ikke befandt sig vel. Men forend 
j e g  b e g y n d e r  p a a  F o r t æ l l i n g e n  o m  v o r  U d f l u g t  t i l  U v e d a l ,  
troer jeg at borde give et Skyggerids af disse mine Med
lærere, der Alle vare ugifte som jeg selv; men forresten ikke 
lignede hinanden i nogen Ting. 

Conrectorenhavde>crret givt; men nu i mange Aar Enke
mand og barnlos, levede han temmelig stille med en gammel 
Ssster, som bestyrede hans lille Huusholding. Han var en 
Mand af sunde og gode Grundsætninger/ bestemt Caracteer 
og fast Villie; alvorlig og dog blid i sit Vasen; en fortrinlig 
Skolemand baade som Loerer og Opdrager, og fuldkommen 
grundig i de Videnskaber, han over et Qvartseculum havde 
foredraget, nemlig L^itin og Grccfl. Disse Sprogs classisse 
Forfattere vare hans kjercste Omgangsvenner, fremfor Alle 
Hor at s, hvem han kunde udenad og citerede ved alle Lej
ligheder. I hans ensformige Liv fandt kun den ene Afver-
ling Sted: at han hver Sondagaften fpilte Toccategli med 
Femtelectiehoreren. Ogsaa her brugte han sin egen antike 
Terminologie. Hukken for Exempcl kaldte han bestandig 

Marfchen hedte Itiberna, og naar 
han gik over, glemte han aldrig at sige: est »lea, 
jeg gaaer over liubico«." 

Hans nu navnte Modstander ved Brcctspillet, hvem vi 
herefter ville kalde Qvintus, var, da jeg lcerte at kjende 
ham, paa Alder med Conrectoren — en Mand paa Tred-
sindstyve, stor, ft'irffaar^n, og begavet med en Jernconstitu-
tion. Hans Ansigt var i Forhold til Kroppen stort, farvelos! 
og barff, uden mindste Udtryk af nogensomhelst Sindsbevægelse 



127 

— ej engang Vrede. Der er et Ordsprog: „at Man ikke kan 
see Folk lcrngere end til Teendernez" men ham kunde Man 
cj engang see saa langt; thi den store Overloebe hang altid 
ned over Underlæben — endog naar han spiste — og Ingen 
havde nogensinde seet ham smile. Naar han lo, da hsrtes 
blot enkelte hule S^od eller Dron, der ikke gjorde mindste 
Forandring i hans alvorlige Aasvn. Han beherskedes kun 
as een — jeg kan ikke sige Lidenskab — men Tilbojelighed, den 
at samle Penge i hvorfor han cj heller ncennede at spise sig 
mcet, undtagen ved Andres Bord, hvor han da rigtignok tog 
dygtigt til sig. Men brugte han Munden flittig ved Bordet, 
da lod han den og hvile igjen paa alle andre Tider. Aldrig 
tiltalte han Nogen forst; han holdt sig blot til Svar, og 
Disse aldeles i Laconernes Smag. Kun paa Skolen an
vendte han sine overordentlig kraftfulde Taleorganer. Han 
var ingen daarlig Lcerer; kun havde han en egen Maneer, 
den han fulgte saa neje som et Ritual. Til de Bsger, han 
t y d e d e ,  h a v d e  h a n  n e m l i g  e n  d o b b e l t  O v e r s æ t t e l s e ,  e n  b u n 
den og en frie, og kan jeg ikke ncrgte, at jo den Sidste 
ofte steg til Tsjleloshed. Saaledes erindrer jeg blandt An
det, een af de fsrste Dage jeg var paa Skolen, at have hort 
ham gjennemgaae en Scene hos Terents, hvor der fore
kommer den Sats: »msntiinn »moris est 
Da Disciplen havde omtrent ligefrem »De Elskendes Vrede 
er Kjerligheds Fornyelse" raabte han „frit!" Disciplen be
gyndte: „Naar Kjerester fljcrndes „De ce Loun din 
Slubbert!" tordnede han (hans frie Oversættelse var gjerne 
reen jydff) „det hedder:' Naar Katteren ryues ete." — De 
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ffjelmfle Drenge lode ofte som om de ikke huskede hans 
Travestering, for at faae ham selv til at komme frem med 
den. Naar hele Klassen da gav sig til at lee, blev han 
slet ikke vred, men stcondcrede vel endog med et hult „Ho 
hs hs!" Han skulde virkelig ikke varet ilde lidt af dem, 
naar han blot havde varet mindre gjerrig, og tillige hvad 
Man her i Provindsen kalder mindre ncerig. Naar Qvin-
tanerne kom fra deres Hjem ester Ferierne, maatte de der
for stedse mcelde sig hos ham; men den der kom tomhoendet, 
blev ikke vel modtaget: „har Du ellers intet Bud til mig 
fra din Mo'er?" spurgte han, naar Disciplen ikke mindede 
sig selv. „Nej!" — „Har hun flet intet Smor flyet dig 
med?" — „Nej!" — „Ingen Ost?" — „Nej!" — „Heller 
ingen Kyllinger?" — „Nej!" — „Go din Vej! din douen 
Slog!" brummede han da. „Jeg gider ikke sit doe for mine 
Dun." Denne hans Noerighed var saa meget lumpncre, som 
han gjerne solgte de Naturalier, der bleve ham foroerede, og 
kun fortcerede det,der var i lav Torvepriis. Hans Klædedragt 
svarte til hans Levemaade: den daglige bestod af en bruun-
guul Enspænderfrakke, ditto Knabuxer, og lange stive Stsvler 
— cif hans Vest faae man ligesaalidt som af hans Teender. 
Hans sorte Halsklade faldt lidt i det Brunrode, og hans 
Pidskeparyk i det Rodgule; thi den fik kun Pudder til de 
trende Hojtider, samt de to Gange han aarlig communicerede; 
ved hvilke Lejligheder ogsaa hans celdgamle sorte Kloeder kom 
for en Dag. 

Q v a r t u s  v a r  n c e s t e n  i  a l l e  H e n s e e n d e r  d e t  M o d s a t t e  
af Q. vintus. Lille, spinkel og vcever havde han endnu i 
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sit fyrretyvende Aar meget tilbage af yngre Dagcs Pcnhed 
og Bestroebelse for at behage Damerne; hvorvel han i denne 
Sidste bestandig synes at have vccret uheldig; i det mindste 
var han aldrig med nogen Pigelil kommen saa langt som 
til Brudeskammelen. 

Da Venus var ham saa ugunstig, havde han begivet 
sig i Tjeneste hos den Gud, der troster saa mangen ulykkelig 
Elsker og ZEgtemand. Dog var han, paa den Tid jeg lcerte 
at kjende ham, endnu ikke hvad man kalder reent forfalden, 
men pimpede kun saa smaat. Disciplene, som snarere end 
alle Andre opdage en Lcrrers Fejl og Svagheder, vare og her 
deFsrste, som nmrkede den gode Qvartus's jevnlige Liban'o-
ner til Fader Evan; idet han nemlig under Læretimerne 
flere Gange gjorde sig ZErinder ind paa sit Vcrrelse, snart 
efter et Lommeklude, snart efter en Bog, og saadant mere. 
En anden Skrobelighed, af hvilken Mange benyttede sig, 
for at have Smaalojer med ham, var Denne at han gjerne 
pralede af sin fordums, endnu ej ganske opgivne Lykke hos 
Damerne; hvorfor han og star hele Kjonnet over een Kam. 
Da denne hans Grille ikke var nogen Hemmelighed, kan 
Man nok forestille sig, at han ej allene blandt Mandfolk, 
men og i Dameselskab ofte maatte holde Lyset. De skjelmske 
Piger strcrbte da, ved et under saadanne Omstændigheder 
ganske uskyldigt Coqvetterie, at bestyrke ham end mere i 
Jndbildingen om hans egen Uimodstaaelighed. 

O m T e r t i u s  k a n  j e g  f a t t e  m i g  k o r t .  H a n  v a r  e e t  a f  
disse Dosinmennesker, som mangle Selvstændighed eller selv
egen Karacteer, og antage derfor, ligesom visse Dyr, 

Blichers Noveller. 4 D. o 
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Farven af de dem varmest omgivende. Han var — efter Ver
dens Dom — „et godt Menneske," fordi han gjorde in
tet Ondt (i activiff Bemærkelse), fordi han faavidt muligt 
fsjede sig ester Alle; sordi han aldrig modsagde Nogen, og 
fordi han gjorde Alting med, og Alting middelmaadigt — 
eller i det hsjeste kun temmelig godt. Han var tn temmelig 
god Larer, en middelmaadig Musicus, dansede temmelig 
godt og spilte middelmaadigt Lombre. Han var paa Alder 
med mig, skjondt hans jevne, aldeles ulidenskabelige Vasen 
lod Mange antage ham for celdre, hvilken Formodning des
uden bestyrkedes af hans msrke Haar og starke Skjag. — 
Saaledes kjender vel Laseren nu temmelig godt det larde 
Selskab, der havde besluttet at tilbringe Julen paa Ulvedal: 
Jeg, fordi jeg ikke kunde imodstaac en gjestsri Mands hjerte-
ligmeente Overtalelser; Conr^ctoren fordi han ikke kunde 
imodstaae mine; Qvintus, fordi han ventede at leve godt 
paa en Andens Bekostning; Qvartus, fordi han ventede 
gode Drikkevare og Dameselskab; og Tertius, fordi — 
alle vi Andre vilde derud. 

Det blev hsnimod Aften, inden vi kom afsted. I Kam-
merraadens Kane, som rummede kun to Personer, sad han 
og jeg; han selv var Kudff, hans Ssn sad bag paa. Sta
den, som'fulgte os, fsrte de sire andre Larere. Det havde 
hele Dagen varet stille graat Vejr; men ved vor Udkjorfel 
af Byen begyndte en Sydostvind at rejse sig, og oprsre dm 
lsse Snee, der syntes at dampe som en fim Rog hen 
sb Digekammen paa den indgrovtede Vej; dog haabede 
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Kammerraaden at lange de to Mile til Ulvedal uden Hindrin
ger, da Hestene vare raffe og Vejen ham velbekjendt. 

V i  s m u r t e  d y g t i g  p a a ,  s o m  d e t  h e d d e r  h e r  i  P r o 
vindsen, men snart begyndte det ogsaa at snee ovenfra, under 
stedse tiltagende Blcestz og neppe vare vi komne cn halv 
MM frem, forend Himmel og Jord stode i eet — Alt 
var hvidt baade foroven og forneden. — Tct var fsrstegang 
i mit Liv, at jeg befandt m.'g til vild Mark i et ret alvor
ligt Snefog. Ubevandt altsaa baade med Besværlighederne 
og med Faren forlysted? jeg mig over Uvejret, som Barnet 
over en Ildebrand, som OSsians Carthon, der han fortæller 
om sin Fccdreborgs Sdcloeggelse: „Rsghvirvlerne" siger han, 
»frydede mine Djne; jeg vidste ikke, hvi Kvinderne grcrd." 
Ogsaa mig frydede disse Snehvirvler, der indhyllede os som 
i en t-rt Skye; heller ikke jeg vidste en Tidlang hvi den 
muntre Kammerrasd blcv saa alvorlig og ordknap. — Endog 
langede hen paa Aftenen, da vor Forfatning virkelig ikke 
var til at fljemte med, folte jeg selv i mul Frygt, en vis 
wnlig — maaflee jeg tor kalde den romantisk Lyst, som ofte 
udspringer af Faren, naar Denne just ikke truer med uundgaae-
lig Undergang. Icg forestilte mig, at jeg var paa Havet i 
en forrygende Storm. Kjorselen lignede temmelig en Sej
lads: Kanen slingrede, dukkede op og ned som et Skib mel
lem oprorte Bslger; og bens Spor udslettedes ligesaasnart. 
Her, tcrnkte jeg, have vi da en femte „usporlig Vej," som 
billigen kan ssjes til „Arnens Vej i Luften — Slangens Vez 
i Bjergene — Skibets Vej i Havet — og en Mands Vej 

9' 
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til en Kvinde". Men hvorledes ffulde Salomon falde paa 
„Kanens Vej i Snefog?" 

Vi kunde nu vel have varet undervejs en halvanden 
Lime, og borde altsaa med den hurtige Kjorfel snart varet 
ved Maalet, da Kammerraaden holdt, for at raadfsre sig med 
sin Kudsk om Vejen; paa Herrens Tilraab kjsrte Denne tcet 
hen til Siden af os, og bejaede Herrens Wtring, „om det 
ikke var fejl?" Til derpaa fslgende Bebrejdelse svarte han: 
„at han havde stolet paa sin Husbond." — Der hvor vi 
standsede var Lae, og foran os kunde vi gjennem Snedam
pen st'imte noget morkt som en Bakke eller et Huus. Kud-
sken blev flikket hen for at underssge denne Gjenstand. 

Vi Passagerer tog os denne Hcendelse endnu temmelig 
let. Conrectoren var den Fsrste som aabnede Samtalen med 
at deelamere et Par latinske Vers af Ovid, der beskriver 
Vinteren ved det sorte Hav; hvortil Qvartus bemarkede: 
„at Digteren neppe havde solt Kulden bedre end han, og at 
cn Kakkelovn eller noget andet Varmt var en enskelig Ting.« 
Disciplen sorstod strax hans Mening, sprang hen til Slccden, 
og fremtog da en Flaske med Spiritus i, af hvilken vi Alle, 
paa Conrectoren nar fik os en Slurk. Imidlertid kom Kud-
flen tilbage, og berettede: at vi befandt os ved Kanten af 
en Skov — hvis Navn jeg ikke mindes en Fjerdingmiil 
fra Ulvedal, og at han snart skulde finde hjem. Han kjorte 
nu foran med Sladen. 

Det ophsrte lidt efter lidt at snee ovenfra. Blåsten 
lod til at have sagtnet sig; vi hsrte kun en dump Susen i 
den formeentlige Skov. Og da vi dertil havde fuldkommen 
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Lye af den, vare vi veltilmode i Haabet om snart at komme 
under gjcestsri Tag. Dette Haab skulde ikke saa Meget snart 
opfyldes: vi kjorte og kjorte, mm der kom ingen Ulvedal. 
Efter en god halv Times Fart over en temmelig ujevn 
Bund, hvor vi tidt vare nccrved at vcclte, standsede Kudffen 
med den trostelige Erklcering: „at han ikke vidste hvor han 
var." Eventyret, som hidtil for sin Nyheds Skyld havde 
moret mig, begyndte nu at vorde lidt betænkeligt. Kam-
merraaden bandte sin Kudsk, Kudffen sine Heste; men min 
Eonreetor trostede os med et: svllsles! et Iisse ineinimssk! 
^uvuliit,"") og den stakkels Qvartus trostcde sig selv 
med nok en Taar af Flasken. I det samme opdagede Kub-
sken Sporet af en Slcrde foran os. Vi besluttede at solge 
det, i sikker Forventning inden kort Tid at naae een eller 
anden menneskelig Vaaning. — Bi kjorte og kjorte, og see! 
jo loengere, jo mere banet blev Vejen. Vi kjsrte atter i 
glad Forundring over det stcrrke Slag; men — endnu saae 
vi hverken Huus eller Bye; det var ubegribeligt.- Omsider 
ojnede vi noget Sort tcet forud. Kudffen gaaer derhen, og seer 
at det er eet af hans egne Hestedækkener. Det fandt sig da 
at vi over en Time havde kjsrt rundt i vort eget Spor! og 
at vi netop vare der hvor vi forsteGang gjorde Holdt. Det 
var ingen Speg meer, Kammerraaden tog til at ffjcrnde paa 
sig selv, beklage os, og gjore Undffyldinger, medens Kud
ffen atter recognoscerede. Han kom snart tilbage, og glcr-
dede os nu med den visse Underretning, at vi vare ikke langt 

Kammerater! at mindes dette vil siden sorneje os. Virgil. 
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fra Huus, da han havde opdaget et Lys, som han ganske 
bestemt forsikkrede, ikke var nogen Lygtemand. Han satte 
sig op, drejede derhen; Kanen bagefter. 

Vi glede nu hen ad en bred og lige Vej mod Lyset, der 
snart delte sig, og saaes at ffinne fra tvende Vinduer. Her
ren og Kudffen udtsmte sig i Gisninger over hvilket Sted 
det vel monne vcere; da der syntes at flaae levende Gjerde 
paa begge Sider af Vejcn. Nu standsede Hestene lige toet 
ved Huset; Lyset bevoegedes hurtigt derinde, og sorsvandt; 
men ncrsten i samme Djeblik aabnedes en Dsr med stor Al-
larm, og fra den lsd ct barskt „Hvem der?" Vildfarende 
Folk" fvarte Kammerraaden, „vcer faa god at sige os, hvor 
vi ere." „Gud b:var os! Hr. Kammerraad!" lsd det igjen, 
„hvorfor kommer dz igjennem Haugen?" — »Hvad for en 
Hauge?" spurgte Denne. ,JH! Haugen! deres egen Hauge" 
lsd Svaret. Og saaledes fandt det sig da, at vi paa en 
Snedrive vare komne over Haugediget ned ad en bred Gang, 
der var indsluttet af Avnbsghcekker, og holdt nu udenfor 
Haugestuedsren. Under Spsg og Latter ilede vi ind i Hu
set, hvor vi modtoges af Forvalteren — som der forst raabte 
os an — af Fruen og hendes tvende Dsttre, ' der ventede 
paa os med en dygtig Natter. Og visselig! vi behsvede ikke 
at nodes: en Gaas og en Hare beholdt ikke andet end Skro
gene tilbage; iscer blev Gaasebrystet under Qvintus's 
Hcrnder og Tomder saa godt skeletteret, at Husets yngste 
Ssn erkloerede det uden videre Behandling, tjenligt til en 
Springgaas. Da Voertinden ikke havde belavet sig paa saa 
mange Gjoester, og flet ikke paa Nogen saa graadig som Q v i n t us, 
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maatte kold Kje-kken erstatte det Manglende. Da alles Mad
lyst omsider var stillet, begyndte hun fsrst at spsrge om Aar-
sagen til vor lange Udeblivelse og underlige Ankomst gjen-
nem Hangen; men Sovnen indfandt sig saa hastig oven paa 
Maaltidet, at Ingen svarte uden Conrector, der i en snov-
lende og flcebcnde Tone sagde; "inlsncluin 
rencivsre lluloieiu."*) Frue Hansen gjorde store Djne 
til dette larinfle Vers; men hendes Mand, der var studeret, 
sagde leende: „Det er saameget paa danff som, vi lomges 
Allesammen efter Sengen, imorgen stal vi sortcelle dig det 
Hele." Qvintus udstedte nogle hule Lattertoner og erklæ
rede dette for en fri men heldig Oversættelse; hvorpaa han 
rejste sig; vi Andre ligesaa. — Et Kvarteer derefter lsa 
jeg begravet i Sovn og Edderduun. 

2 .  K l a p j a g t .  

^a jeg n«ste Morgen aabnede mine Djne, faldt de lige 
paa vor muntre Vcert, der stod foran min Seng ifort en 
gron Frakke kantet med Pelsvcerk, en lodden Hue paa Ho
vedet, og med Vandstsvler op over Knceerne. „Min Son 
har fortalt mig" sagde han, „at De er Jaeger; jeg har der
for gjort Anstalt til en ordentlig Klapjagt. Vejret kan ikke 
vcrre bedre; men Dagen er kort, derfor maae De undskylde, 

») „Du byder, o Dronning! at gjentage vor usigelige Elendighed." 

Vneas's Ord til Dido. 
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at jcg purrer Dem." — „Au! jeg er bange jeg vcekker den 
gamle Mand," vedblev han med dcrmpetRost, og vendte sig 
om til den anden Seng, hvori Conrectoren laa. Men Denne 
var allerede vaagen; han slog Omhccnget tilside og sagde: 

venatoi' iit slta seetetni' nive — in»ne sur-
xit."') — Kammerraaden lo, og efterat have paamindet 
mig endnu engang om Vigtigheden af Tidens Iagttagelse, 
gjorde han Plads for Tjeneren, der kom med The og Caffe. 

Det varede ikke lccnge, inden Zeg fuldtpaaklccdt til Jag
ten forenede mig med det ovrige Selskab ved Frokostbordet, 
hvor jeg af mine Medlcrrere kun forefandt Fsrstelectiehsre-
ren — som gjorde Alting med. Alle de Andre vare mig 
ubekjendte; men jcg erfarede snart, at her gaves Osficierec 
og Prcestec, Herremcend og Bsnder, ja saagar en Degn, 
der tillige viste sig som Lyseholder for Samfundet, hvorvel 
han sved adskillige vcd sine ofte bidende Svar. Min Side
mand, en velfodret Pranger og Selvejer, sagde, da jeg und
slog mig, med et Blik til Krudtmaalet i mit Knaphul: „a 
tcenkt ikki te di Lcrrde —" (det var denne velfornemme 
Mands Talebrug, at han ncrsten aldrig fuldendte nogen Pe
riode). Degnen, der herved fandt sig forncrrmet, svarte for 
mig: „jeg har ogfaa lcrrt Latin, og tcenker dog, jeg kan see 
lige ud af en Bossepibe, han veed." „Hm!" sagde Prange
ren med et spodff Smiil, „naar en Hare bliver saa stor 
som en Stud, som saa —" Degnen, der bedre end jeg kjcndte 

*) At Jcrgeren kan spore Haren i den dybe Snee — staaer han tid
lig op. 
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Betydningen af denne Figur, svarte ligesaa spodsk: „han 
har vel aldrig havt sig en Nev er kuk?') Kan han huske, 
da han faldt i Sovn ved den hule Eeg, og Mikkel lettede 
Bagbenet over hans Stsvle — han veed?" — Her brast 
hele Bordet i Latter;, den Snccrtcde holdt Miner, og lo 
selv med. — I saadan Tone lob Samtalen fort, indtil Jagt
herren kom ind, og forkyndte os, at Klapperne vare samlede« 
Idet vi rejste os kom Qvintus og Qvartus, og satte 
sig ved det ledige Bord. Conrector kom ogfaa, men ikke 
for at spise: han havde sin Reisekavej paa, en Nathue under 
Hatten, og Stokken i Haanden. „Gud bevar os!" raabte 
vi Flere med end een Mund, „hvor vil De hen?" „Paa Jagt!" 
svarte han, og stodte Stokken mod Jorden med en Mine 
som naar han paa Skolen raabte pak! til Disciplene, „det 
er den sorsteGang i mit Liv, det vorder vel og den Sidste« 
llomiite eonkratei-!" sagde han til mig, „jeg vil folgeDem, 
see deres underlige Gjerninger, og opflamme Dem med min 
Tale." Dette vakte ?n almindelig Latter; men Kammerraa-
den sagde dog: „Tal kun ikke saa hojt, at Fjenden horer 
det!" Og derpaa stege vi i de forspccndte Slcrder og glede 
fejende afsted hen til den Skov, hvor Jagten skulde begynde. 

Det var een af de Vinterdage, der, hvorvel i fuldkom
men Modfoctning til den smilende Sommers, i mine Djne 
har en hojtidelig, en — om jeg saaledes udtrykker mig ret 
— en hjertestyrkende Skjonhed; et stille Snefald havde se
nere paa Natten klcrdt Jorden, Skov som Mark, i pureste 

En Ruus. 
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Hvidt. Enkelte Trcestammer, Vaggene i et par fjerne Bonde
huse vare de eneste morke Pletter i det uendelige Snehav, 
der trindtom smeltede sammen med Himmelen. Himmelen 
var klar og aldeles skyfrie, men Farver, glindsende, levende, 
som ingen Jordisk efterligner, sslverhvidt, blegredt, rodguult, 
rodblaat, purpurrodt — eller hvorledes vi i det fattige 
Tungemaal ssge at beskrive — sammensmeltede, vexlede, 
dreves uafladeligt og dog umærkeligt, alt som Daglyset stceg 
i Sydosten. I Vesten, hojt sad Maanen, med et lidet Jnd-
skaar i sin blege Skive; den syntes tovende at ville kampe 
med Solen om Lysets Herredomme. Noerved blinkede endnu 
den Stjerne, som stedse ledsager Nattens Dronning, og er 
den Sidste der viger for Dagens. Men da denne opsteeg i sin 
blandende Skjonhed, flammende, funklende, af det hvide 
Vinterhav, jagende foran sig Morgenglandsen vidt ud over, 
hojt op ad Himmelbuen; da dens Lueblik faldt som et op
livende Smiil paa den kolde og blege Jord, der nu rodmede 
liig en Brud ved Brudgommens Naynelse; da Traernes 
Sslvergrene glimrede i Morgenlyset, Riimsunkerne gnistrede 
i den klare Luft, og tindrede som Diamanter paa de snedæk
kede Marker — men hvor fandtes vel den Dodelige, der ejer 
Ord for den ssdeste, reneste af alle Glceder? vi har jo kun 
eet Organ baade for Glcrden og Sorgen — Taaren. 

Staderne holdt ved Kanten af Skoven. I storste Stilhed 
stege vi ud. Kammerraaden, der selv satte af, anviste med 
Hvisken og Fingerpeeg vore Stader op igjennem en lang og 
dyb Dal. Min Conrector blev hos mig; men maatte sinde 
sig i at tage Plads bag ved det Tra, foran hvilket jeg 



459 

stillede mig. Jeg formanede ham endnu engang at holde sig 
rolig ved Synet af fremkommende Vildt; og ventede med 
Bossen ved Hoften paa Signalet til Jagtens Begyndelse. 

Efter et halvt Qvarteers Forlsb lsd kort forud til hejre 
et Knald, saa et til venstre, og det tredie i Midten; og 
derpaa Klappen og Banken paa Træstammerne, tilligemed 
hen anfsrende Skyttes og de nastcommanderende Skovfogders 
Naab. — Snart viste sig en statelig Kronhjort overst oppe 
paa den modstaaende Banke. Han standsede nogle Djeblikke, 
saae sig tilbage, og klippede med Arene, og derpaa sprang 
han i kort Gallop lige ned imod mig. Paa !l0 Skridts Af
stand stod hqn atter stille, og drejede Hovedet. Jeg holdt 
ham paa Halsen, og trykkede til — han faldt. Conrector 
stak Hovedet om til mig, og spurgte hvad det var? Jeg pe
gede paa Hjorten, som laae i de sidste Trakninger; "iuaet« 

vil-tute esto!"') raabte MIN Secundant triumpherende. 
Jeg bad ham indstandig om at dampe sin Glade og sin 
Stemme, og ladede igjcn. 

Bakken foran var jevnt opskydende, og temmelig bar 
for Traer, saa at jeg kunde oversee den hele Skydeplads 
lige til baade overste og nederste Ende af Dalen. Det var 
et yndigt Syn for en Jager, hvorledes Vildtet/ alt som 
Klapperne droge frem, kom springende, humpende eller lu
ffende hid, Raadyr, Harer og Rave; de Sidste forsigtigt spej
dende efter en sikker Gjennemgang, og hine firmende planlost 
hid og did, snart farende tilbage og snart i deres blinde 

') //Tillykke med Din Tapperhed." 
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Frygt hurlende toet forbi Skytterne, alt under livelig Sky
den — mine Trasser, mine Bommer. Conrector kunde ikke 
bare stg for at hviske til mig naar han saae noget: "eece! 
veee!"^) hvortil jeg igjen hviskede med halv Mund: "wee.' -
taee!''") — Endnu var intet kommen mig i passende 
Skudvide. En Rccv havde lccnge gaaet frem og tilbage hen 
ad Bakkens overste Kam. Omsider forsvandt han paa den 
anden Side. Strax efter forkyndte de vilde Skriig fra 
Klapperne, at han ssgte at snige sig igjennem dem; men 
kort derpaa pilede han ned imod min anden Sidemand til 
hejre. Denne rraadte ubesindigt et par Skridt frem, og 
lagde an. Råven snoede sig som en Vind — Bossen knal
dede — forbi! Nu blev han ved i Farten sidelcends hen 
forbi min nceste Sidemand — han skod >— ogsaa forbi! 
Med lo-nlig Glcrde over disse Fejlskud ventede jeg nu at Ra
den skulde komme til mig; men ak! alt for tidligt yttrede 
min Bagmand samme Forventning i et alt for lydeligt: 

»li trisricjg veuit res."*") Vips-' gjorde Mikkel 
atter en Vending, og frelste sig bagud mellem mine to Side
mand, der ccrgerlige paa sig selv, gjorde lange. Halse efter 
Skielmen. Jeg selv kunde ikke undertrykke et harmfuldt: 
»aa fy da!" men maatte dog tilsidst lee ved min Collegas 
Undskylding: „jeg troede profecto ikke, at han forstod Latin." 

Nu raabtes af. Skytterne samledes om den fceldede 

») „See! see!" 

") „Tie! tie!" 
»Nu falder det Kjernelropverns til." 
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Skovens Konge; og med Stolthed delte jeg deres Gloede 
over dette lykkelige Skud; thi et stort Dyr var paa Ulve
dals Jagt en stor Sjældenhed. Herover glemtes mine Side
mands Pudler og den stakkels Conrectors Flause; ja det 
ovrige ffudle Smaavildt crndsedes neppe. Den anden Saat 
var mager; men i den tredie var jeg saa hcrldig at flyde 
tre Rccve; hvorover jeg indhostede hele Selskabets beundrende 
Lyksnflninger; men meest smigrende var mig dog Herre-
gaard-Skyttens Yttring til Nogle af de Andre: »det er en 
allerhelvedes Rector; han kunde tjene for Skytte hvor det 
flulde vare." 

Den ssrstc Skov var afdreven, og som vi vilde begive 
os paa Vej til den Ncrste, kom Kammerraadens store Fa
milie os imode. Der var begge Jomsrue Hansener; 
der var Qvartus og der var Qvintus; og — som i en 
meget naturlig Forbindelse — Flaskefoder og Madkurv. De 
fljelmske Piger, som af Moderen vare blevne underrettede 
om hans Loereres Skjodesynder, lod ham igjen give dem et 
Vink om: at det var en ufravigelig Skik paa Ulvedal, aldrig 
at nyde noget, naar der var Jagt, for om Aftenen efter 
Jagernes Hjemkomst. Saaledes trak Madkurven den Ene; 
Flaskerne saavel som Pigerne den Anden. Denne gjorde sin 
Bestilling som Udffjcenker ZEre; men sad ej heller selv med 
tor Mund; thi Kammerraaden mindede ham jevnlig om, at 
han ikke maatte glemme sig selv. „Drak jeg virkelig ikke 
selv?" spurgte han hvergang ganske forundret; og tomte med 
et resolveret „Naa da!" Solvtumlingen. Qvintus aad 
for dem begge To. 
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I som lcese denne min forste og sidste Kærlighedshisto
rie, tilgiver mig den Snaksomhed, hvormed jeg opholder mig 
ved saamange Smaatrcek i disse mine lykkelige Ungdomsdage.' 
Enhver af dem har Roesomhed for mig; endog de ubetyde
ligste vilde jeg nodig savne paa dette landlige Vinterstykke, 
der endnu saa oste fremstiller sig i Fortidens fjerne Bag
grund, tiltrcrkker og fcengsler min Erindring, opliver og 
forynger mit gamle, af tunge Sorger derefter saa haardt 
provede Hjerte. „Gode Laser! jeg har ingen Anden, til 
hvem jeg kan sige: „kan Du huske det? og kan Du huffe 
det?" De ere borte — alle de som dengang med mig delte 
den glade Juul. Z>.g er ene blandt en yngre Slcegt, og 
derfor dvcrler mine Tanker saa tidt og saa loenge ved den 

Henfarne. 
Efter at have tildeelt os denne Forfriskning, vendte vore 

smukke Marketenterffer tilbage med let Madkurv og tomme 
Flasker. Conrectoren, som nu havde faaet noc af Sa^n, 
fulgte dem; vi Andre kom fsrst ester, da Solen havd? fuld
endt sin korte og lave Bane, og de storre Stjerner pippede 
frem paa Himmelens mangefarvede Hvcrlving. 

"OtiulQ xulvinsr sagde Conrector ad
varende til Disciplene, naar han tydede et Sted i ZEneidens 
fjerde Bog, hvor den fromme Skjelm modes med Dido i 
Grotten, og forklarede han altid ved: „gode Dage og 
Mangel paa bestemt stadigt Arbejde." Her befandt jeg 
Rigtigheden af hans Alaxuae. Tilforn havde jeg virkelig 

*) „Ledighed er Elskovs Hovedpude." 
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aldrig havt Tid eller Mag til at forelske mig. De smukke 
Pigeansigter vare gledne mig forbi som Billeder i den 
magiffe Lygte. Havde jeg endog en enkelt Gang givet mig 
Stunder til at sastne mit Blik ved en udmcrrket Gjenstand 
i Hovedstadens glimrende Panorama; de alvorlige Muser 
havde dog stedse henviist deres lydige Son til Collegier og 
Bibliotheker, Lucubrationer og Timeinformationer. Der 
skal otium til at elske; og den manglede jeg nu ikke paa 
Ulvedal; ogsaa vare der Piger nok; men den Ene gik mig 
ivejen for den Anden. Det gik mig ligesom den Beffjamkede, 
der stod midt paa Torvet med Gadedorsnsglen i Haanden, 
og stak efter de uafladelig rundtsejlende Huse. 

De smukkeste af alle dem jeg saae, vare unoegtelig Kam-
merraadens egne to Dottre; men de vare begge To lige 
smukke: saa at jeg aldrig vidste, hvem jeg skulde give For
trinet, naar de stode ved Siden af hverandre; og vare de 
adskilte« syntes mig den Tilstedeværende altid at have det. 
Enten det nu kom af denne Ligevoegt i min delte Tilboje-
lighed, eller deraf, at de uuge Piger i Grunden vare hverken 
meer eller mindre end Hverdags-Fruentimre med glat Over
flade men uden dyb Grund — nok er det; jeg kunde af den 
Ene modtage Kaffekoppen uden noget electrisk Stod i Fing
rene, og ved Lombrebordet spoge med den Anden uden at 
forspille mig. Selv de Kys, der under Julelegene saa ri
gelig faldt i min Lod, frembragte ikke i mit Hjerte hiin 
isde Beklemmelse, Digterne saa ofte omtale — Ingen vi! 
da tvivle paa, at jeg efter Dagens Udmattelse og Aftenens 
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Lystighed sov saa haardt, som om der aldrig var Kjerlig
hed til. 

3 .  U r o l i g  N a t .  

jerne havde jeg sovet til den lyse Dag; men der blev in
tet af: hejst kun i tre Timer var jeg borte. Da vcekkedes 
jeg af et stcrrkt Rabalder paa vor Kammerdsr; og derpaa 
fulgte en droj Eed, en fleerstemmig Latter, og derimellem 
Hyssen og Kalden til Orden og Rolighed. Endelig gik Ds-
ren ordentlig op, og en Pige kom ind med Lys i Haanden 
og Reisekapper over Armen. Ester hende kom fire Mand
folk—tre unge og et gammelagtigt — belcessede medPeltse, 
Pudehynder, Sophapuder og ditto Pelser; hvoraf, sluttede 
jeg, at en Sosterseng. skulde spredes til disse lystige Brodre, 
der nylig maatte vcere ankomne og ikke vilde gjore dem 
Selv Uroe. »Hvem ligger her?" hviskede Een til Pigen, 
medens de Alle paa Tceerne fulgte hende. „Det er de to 
fornemste af Horerne," svarte hun, idet hun aabnede en 
Der i Tapetet. „Det kunde jeg mcerke," sagde en Anden, 
„her lugtede saa latinsk." Og dermed gik hele Flokken ind 
i det aabnede Bagværelse. Pigen kom strax tilbage, og over
lod Herrerne til dem selv. 

Nu vilde jeg igjen overgive mig til Sovnen, men sor-
gjcrves! Forst gjorde de derinde en uendelig Stoj med at 
rrcekke hverandre af Stovterne, hvorved snart Een snart en 
Anden dumpede i Gulvet, hvilket heller ikke gik af uden 
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Latter. Og da de endeligen vare komne til Leje, begyndte 
Commercen paa nye — som jeg kunde hsre — med at trekkes 
om Kapper og Hynder; hvilket omsider foranledigede et al
mindeligt Bombardement med Sophapolserne, der gav et 
Bump efter det andet paa Brede-Bceggen. Endelig sluttedes 
Stilstand. Jeg var allerede ner ved at sove ind igjen, da 
et skingrende Hanegal lsd ude i den lange Gang. En Fnisen 
i Bagværelset lod mig formode, hvo der havde bragt den 
levende Bekker i vorNcerhed. Det blev ikke derved: Hanen 
havde begyndt sin Fanfare anden Gang, da han blev afbrudt 
ved en Larm af ganske anden Beskaffenhed, og som sand
synligvis forskrækkede ham endnu sterkere end mig, thi han 
udstedte et fljerende Skrig. Det lod nemlig, som om flere 
velbeffoede Heste kom gallopperende op ad Trappen, der 
forte til Corridoren, og frem og tilbage i samme. Det var 
for galt. Min Gjenboe, der hidtil havde sovet so-delig 
ovenpaa Dagens uvante Anstrengelse, vaagnede endelig, satte 
sig overende, lyttede, og mumlede sor sig selv: "lemures 

8pectr»!"*) Jeg svarte intet, fordi jeg ven
tede paa hvad dette vilde blive til. Men Spectaklet op-
hsrte; der paafulgte en dyb Stilhed, som dog snart afbrs-
des, idet den Ene as Galningerne med huul og skjelvende 
Stemme declamerede: „und immer weiter hop hop ho^ 
geht's fort im donnerndcn Galop —" videre kom han ikke; 
thi ved et dundrende Stod sprang Doren op paa viid Veg; 

') „Ejcngangere og natlige Spsgelser." 

Blichers Noveller. 4 D- ^ 
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og midt i Aabningen viste sig — en Dverg med et langt hvidt 
Skj<rg. Jeg blev ikke ganffe vel tilmode, Conrectoren lige-
saalidt: „sover De?" hviskede han. Jeg svarte „Nek," mm 
idet samme lostes Gaaden: Mandslingen brcegede; det var 
— en Gedebuk. Som jeg siden ester hsrte, gik Personen 
frit omkring, hvor han behagede, og maatte denne Nat voere 
sluppen ind i Corridoren med de Fremmede, der virkelig 
vare ganffe uskyldige heri. — Frygten, naar dens naturlige 
Aarsag opdages, gaaer gjerne over til Arrighed. Saaledes 
gik det ogsaa mig. Jeg sprang op, og greb Mads om det 
ene Horn; og da jeg endnu troede, at dette ogsaa var et 
Puds af de sire Spectakelmagere, trak jeg ham hen til de
res Dor, aabnede den, og stsdte ham derind; hvorpaa jeg 
atter lukkede. Derpaa gik jeg hen til Conrectoren, fortalte 
ham ganffe sagte alt hvad der var soregaaet imedens han 
sov; og lagde mig igjen. 

Jeg havde kun gjort Ondt voerre; thi istcedet for at 
Fyrene for havde slaaets med blsde Sager, toge De nu sat 
paa Bukken, og skod ham over paa hverandre fra en Side 
af Kammeret til en Anden, til uendelig Morskab for dem 
selv; men mindre for den cervoerdige Hr. Mads, der halv 
af Angst halv af Arrighed gav sin bedste Stemme med i 
Latterchoret. Men Man kedes ved alt i Lcengden. Een af 
Dem foreslog omsider, at Man skulde flcrnge en Kappe til 
Bukken, og der indbyde ham til Hvile. Da alt derefter 
blev fuldkommen roligt/maatte jeg troe, at han havde taget 
mod Tilbudet, 
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„'ksiideiu!"*) sukkede jeg, og lagde mig i Lave; men 
det var forbi med min Ssvn; jeg var nu engang bleven 
alt for aarvaagen. Vel en halo Time laa jeg og ventede 
forgjcrves: da lsd et langt og dybt Suk fra den anden Seng. 
Jeg keeg derover; og da Maanen nu var kommen saa hojt 
op paa Himmelen, at den temmelig oplyste Vccrelset, saae 
jeg min Gjenboe halv oprejst i Sengen, med den ene Haand 
holdende i Sengebåndet, og med Hovedet hvilende paa dcn 
Anden. „Er De ikke vel?" spurgte jeg.^ „Aajo!" svarte 
han atter sukkende, „det er blot gamle Reminiscentser." Es
ter et Ophold sagde han paa Latin — hvilket Sprog han 
talte fuldt saa fcerdig og gjerne som Dansk — „KjereVeiU 
De veed nok, jeg er Enkemand og Barnlss; men har De 
hsrt, hvorledes jeg blev det?,, — „Nei!" — „Vil De hore 
det? — „Ja! — naar" lagde jeg til, »det kun ikke cr at 
oprive deres Hjertesaar?" „Zlk!" sagde han, „mine Hjerte-
saar lukke sig alligevel ikke her i Verden — de kunne ikke, 
og skulle ikke — de ere for mig Guds aabne Breve paa en 
gladelig Gjenforening med dem, efter hvem jeg sukker. — 
Da jeg havde taget store Philologitum, gjorde jeg en Rejse 
til de nordtydske Universiteter. I Kiel saae jeg min salige 
Kone. Vi kom til at elffe hverandre; og da jeg Aaret der
efter havde faaet mit ncervcrrende Embede, rejste jeg derud, 
og holdt Bryllup." Her taug han, trykkede sine Sjne med 
Lagenet, og vedblev: „Fem Nar levede vi tilsammen — min 
Ven! der var ikke eet ondt Ord imellem os i disse fem 

') „Endelig?«, 
10' 
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A'ar — husker De det sidste Eapitel af Salomons Ordsprog? 
der har De hendes Beskrivelse. Ja! hun gjorde mig 
godl og intet ondt alle hendes Livs Dage." Her 
sank han tilbage paa Puden og grad, men ikke lange; atter 
havede han sig og sagde: „min Svigerfader var Kjsbmand 
— en inderlig god Mand; han var skrobelig af Helbred, 
brystsvag. Ester de fem lyksalige Aars Foxlob kom der 
Brev fra hans Kone: at hans Dage vare talte; at han 
endnu kun havde det Snffe, for sin Dod at see sin eneste 
Datter — De havde en Son til, men som dsde kort for 
Faderen —Hun vilde assted — hun borde vel og; mcn 
det var mig ikke muligt at ledsage hende langere end til 
Colding. Der skiltes vi. Der saae jeg hende sidste Gang; 
men ikke hende allene. Vort eneste Barn, en velsignet G!ut, 
fire Aar gammel, havde vi taget med dertil; dog uden at 
tanke paa, at hun skulde videre. Men da hun nu skulde 
tage Afsked med Moderen, da blev der Klage og Jammer
sang, og den Ene kunde ikke komme fra den Anden. Og 
Enden blev, at de To fulgtes ad; og jeg rejste allene til 
mit Hjem. — Gode Mand! veed De, hvad det er at vente? 
eller veed De ikke, hvor langsommelig Tiden kan vare. 
Dagen ester min Hjemkomst lob jeg selv paa Posthuset; for 
jeg beregnede, at hun kunde skrevet mig til fra Flensborg. 
Der var intet Brev. Dog slog jeg mig til Ro; thi naste 
Postdag tvivlede jeg aldrig om at erholde Eet. Det kom 
heller ikke. Jeg var flojet derhen, men jeg krob tilbage. 
Nu begyndte Dagene at langes; Natterne ligefaa. Jeg vak
lede mellem Haab og Frygt, mellem Troe og Tvivl; jeg 



149 

antog og forkastede een Mulighed ester den Anden. Folgcn^e 
Postdag heller intet. Nu bleve Minutterne til Timer, Ti
merne til Dage. Jeg havde hverken Rist eller Ro. Jeg 
gik op og ned i mit ode Kammer. Jeg gik fra Voerelse til 
Vcerelse i hele Huset, som Een der leder, og ikke veed hvor
efter. Jeg saae paa.Solen: den stod stille; jeg saae til 
Klokken — havde det ikke varet for Pendulens Slag, jeg 
vilde ogsaa troet, at den var gaaet i Staae. Snart kastede 
jcg mig paa Lejet, snart gik jeg med burtige Skridt hid og 
did, som om jeg derved kunde fremskynde den blytunge Tid. 
En Maaned havde flcebt sig afsted; det forekom mig, at det 
var et Aar siden jeg fliltes fra Kone og Barn. Jeg kunde 
ikke holde det lccngere ud. Jeg rejste — Dag og Nat. Jeg 
kom til Colding; og vidste ikke hvordan jeg var kommen 
der. Jcg kom til Haderslev. Gæstgiveren, som kjendte 
mig fra mine forrige Rejser, spurgt? mig, om jeg nu vilde 
ud og hente min Kone og fortalte: at da hun for en Maa-
nsd siden var der mcd hendes Datter, laa just et Skib sejl
færdigt til Kiel; paa dette gik hun ombord, sor at spare 
Vognleje; og da Vinden var god, haabede hun at naae Rej
sens Maal saameget snarere. Bed denne Efterretning lob 
en kold Gysen over mit hele Legeme; og jeg var neppe istand 
til at bestille Vognen. Jeg kom til Kiel — ind i min Svi
gerfaders Huus — han laa Liig — hans Kone laa for Ds-
den, og Min — vidste Ingen af at sige." Han raug, men 
et dybt Suk sagde mig Resten. „Herre Gud!" sagde jeg; 
^Skibet maa vcrre sorgaaet." „Uden mindste Tvivl," svarte 
han i rolig og hengiven Tone; „Skipperen havde hjemme i 
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Kiel; Verten i Haderslev havde noevnet hans Navn, som 
jeg mindedes — jeg forhsrte mig der — hans Enke bar 
allerede Sorg for ham. En anden Skipper havde bragt den 
Efterretning? at han i en Byge var kantret, og sunken 
med Mand og Muus." Her lagde Oldingen sig igjen til
bage, og foldede Hcrnderne over sit Bryst. 

Denne sorgelige Historie gjorde saa dybt et Indtryk 
paa mit Sind, at min Indbildingskrafr lod mig ingen Ro, 
wen forte mig fra een Jammersjcene til den Anden, fra 
Enkemandens tomme Bolig til Liigstuen i Kiel, til den ulyk
kelige Kvinde paa det synkende Vrag, hvorledes hun fortviv
let knuger Barnet i sit Favn, og raaber til Himlen om 
Frelse, indtil Bolgen kvcrler hendes Stemme og lukker 
sig over Begze jeg blev tilsidst saa benouet, at jeg gjerne 
kunde rejst mig af Sengen, for at vorde denne rcedsomme 
Forestilling kvit. Jeg satte mig virkelig overende, og saae 
over til den ynkværdige Mand — han sov! — „Gud vcrre 
lovet!" sukkede jeg med lettere Hjerte, „som fljamker os 
Lindring og Lise for endogsaa de tungeste Sorger. Han la
der den laegende Tid henalide over dem Alle; den jevner, 
udfletter og dcrkker over, som Havet over Dem det tager ned 
i sit dybe Skjod. — Nu nod jeg omsider en Times Slum. 
Da jeg vaagnede, randt vel Fortællingen mig strax i Tan
ker; men det forekom mig nu som om Begivenheden var 
bleven meget crldre, som om det allerede var lcengere 
Tid siden jeg hsrte den, og sjælekarsk stod jeg op, for at 
nedskrive et Par Bemærkninger ved de gamle Romeres Jagt
forlystelser. 

M!!i! 



434 

Medens jeg slummede, var der lagt Ild i Kakkelovnen, 
og Kammeret allerede luunt. Jeg tamdte Lys, satte mig og 
flrev; og var netop bleven fardig, da Tjeneren kom og 
moelote: atThevandet var inde i Stuen. Klokken flog syv. 

Jeg gik ned, oz fandt hele Familien oppe; og nu kom 
Gjcesterne ril Een efter den Anden, tilsidst min Conrector. — 
Blandt de fsrste Spsrgsmaale var som s-rdvanlig: hvorledes 
vi havde sovet. Uden Omsvob fSrtalte jeg Nattens Begiven
heder, og spurgte naturligviis om, hvem mine muntre Na
boer monne vcrre. Ingen vidste det bestemt; men gjcettede 
paa den og den; thi Skjclmerne havde sagt Pigen nogle rav
gale Navne, som hun ikke kunde huffe. — Som vi snakkede 
herom, kom de Tre af dem — de Unge nemlig. Da 
den Forreste trem ind ad Dsren, raabte Kammerraaden 
med en dygtig Trumf: „jeg tcrnkte det nok!" og sprang 
ham imode. Men han og Alle vi Andre brast med det 
samme i en krampagtig Latter; thi hvem havde han ved sin 
Side? Gedebukken! med Degnens Paryk og snollede Hat 
paa Hovedet; dens ene Forbeen laa paa Spøgefuglens Arm, 
og saaledes trippede den nok saa pent frem paa Bagbenene. 
„Her" sagde han, „forestiller jeg Dem min Contubernal, 
velcrrvcerdige Hr. Mads Buk, priv'.ligeret Sovnforstyrrer 
paa Ulvedal, samt Vicegartner sammesteds, som og adjunge
ret euin spe sueeeseus hos Degnen i Ulstrup. 

Hvad det dog er sor cn velsignet Gave, denne snak
somme Munterhed, der som et electrifl Stod meddeler sig 
Alle, og tvinger selv den Bcdrovede til at lee med Taarer 
i Djnene! at kunne vende den lyse Side op paa alle Ting, 
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gribe enhver Glcede i Flugten, spsge med Vid, og'fljemte 
uden at forncrrme. Herredsfogden — uagtet hans ungdom
melige Udseende var han en Mand ind i de fyrgetyve — be
sad i hoj Grad dette lyksalige Talent; og ansaaes derfor 
mcd Rette som Sjcrlen i alle Sclffaber. Vort fik nu forst 
ved hans Ankomst rigtigt Liv; og det forekom mig virkelig, 
som vi hidtil havde savnet ham. De to Andre vare vakkre 
Ynglinger, begavede mcd en Deel af hans Lune og hcle hans 
Godmodighed. 

Da der endelig opstod en Pause i Latteren, erindrede vi 
dcn fjerde Medrejsende. Ingen af de Tre kjendte videre til 
ham, end at han var Kjobmand og heed Andersen. Han 
var stedt paa dem i Gjcrstgivergaarden i Veile; 'og da han 
strax viste sig som en dannet og meget behagelig Mand, 
havde de ikke taget i Betcrnkning at tilbyde ham en Plads 
paa deres Vogn, saasom han netop skulde denne Vej. I det 
samme traadte han ind; og efter at vcere paa Anmodning 
forestillet Vert og Vertinde, sagde han med en Verdensmands 
Belevenhed: „dersom Undflyld7nger kunde forsvare min Paa-
trcengcnhed, eller om jeg troede at de forlangtes, vilde jeg 
gjerne frembcere dem; men disse Genier har lovet at tale 
min Sag" — her afbrodes han ved det elskværdige ZEgte-
pars hjertelige Velkommen.' og endnu inden at vcere gjort 
bekjendt med os Andre, vedblev han! „Jeg er Kjobmand — 
i yngre Dage Ssmand — og kommer fra Cap for at be-
soge mit Fsdeland, som jeg ikke har seet i to og tyve Aar; 
men meest for at fee min eneste Broder, som jeg i al den 
Tid flet ikke har hert noget til. Han boer her i ncermeste 
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Kjobstccd, og er Conrector —" her vendtes Alles L>jne til 
Denne: han sad bleg og ffjcelvende, og sormaaede ikke at rejse 
sig; neppe nok at frembringe de Ord: „Christian! er det 
Dig?" Brsdrene sank i hinandens Arme. 

Min cedle Vens Overraskelse var saa meget stsrre og 
frydeligere, som han allerede i mange Aar havde troet Bro
deren dod, da der siden hans forste Udrejse til China ikke 
var indlsben anden Efterretning fra ham, end at han var 
forbleven i dct usunde Batavia. Hans bestandige Taushed 
havde sin Grund, forst i Ungdoms Letsind og siden i den 
Beslutning, ej at ville lade hore fra sig, med mindre han 
kunde vende tilbage som rug Mand; hvilket nu var Tilfcrldet. 

-4. Comtcssen. 

herredsfogden spillede en scrrdeles god Violin; og havde 
paa Maae og Faae medbragt et Skriin pakfuldt af Musi-
calier. Sex Andre behandlede forfljcrllige Instrumenter; men 
der vare desvcrrre ingen paa Ulvedal, naar undtages en 
gammel Fleite af Kammerraadens. Dog herfor blev snart 
kjendt Raad: en Vogn kjorte til Byen at hente Stadsmu

sikanten med hele hans Forraad. 
Imidlertid leed vi flet intet af Kedsomhed. Efter en teet 

Frokost, ved hvilken Degnen og hans hornede Substitut gave 
rigelig Stof til Skjemt og Lojer, tog Herredsfogden fat 
paa sit Instrument, og streg en Valts, der snart rev de 
Fleste mcd sig; og da der ikke vare Damer nok, maatte ogsaa 
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Mandfolk danse med hinanden. De gjenfundne Brodre 
fade smilende sammen, og saae til. De flap ncxsten aldrig 
hverandres Homder; og den aldre — jeg mener, Conrec-
toren havde femten eller sexten Nar forud — passede iscer 
paa den Yngre med en ZEngstelighed, som om han var 
bange for at miste ham igjen — som en nygift Mand, 
sagde Herredsfogden, paa sin unge Kone. Kom Kjsbmanden 
ham et Sjeblik af Sigte, spurgte han urolig: „hvor blev 
Christian? saae I ikke Christian?" og ssgte til han 
fandt ham. 

Een Morffab aflsste den Anden; den lystige Jurist 
var Sjcrlen i dem. Han gjorde endog et Par Gange det 
vidunderlige Konststykke, at han fik Qvintus til at lee 
saa hestigt, at Man saae hans Tander. — Dagen var borte 
inden vi mcrrkede det; Aftenen ligesaa. Endog Damerne 
havde saaledes ladet sig henrive i denne Munterheds Hvirvel, 
at da det blev Sengetid, kom de ssrst i Tanker om, at der 
manglede Leje til Een. Vel flete Tilbud nok, at ville ligge 
paa Stole; men saadanne bleve ikke antagne. Den ene 
Datter hviskede noget til Moderen, men denne« rystede paa 
Hovedet, og svarte sagte, hvorved jeg blot nam de Ord 
— „gjsr hende Uro saa silde —„Det behsves jo ikke 
heller" sagde nu Kammerraaden; „der staaer jo en Seng i 

den sorte Stue; Hovednsglen lukker op — i Morgen kan 
vi gjore Undskylding." „Den sorte Stue?" spurgte begge 
Pigerne med store A>jne; „hvem vil Fa'er ha' til at ligge 
der?" „Ih —" svarte han smilende „Degnen for Exem-
pel". „Nej Katten ryuv mce, om a gjsr" raabte Denne 
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bestemt, „saa stal a fahr go hjem." Nu blev jeg nysgjerrig, 
saavelsom alle de, der ikke havde vceret paa Gaarden for: 
„hvad er der mcd den sorte Stue?" lod paa eengang flere 
Stemmer. „Intet Andet" sagde Kammcrraaden lidt haan-
ligt, „end at det speger der. Man siger, at en stakkels 
Froken, der var kommen for Skade, i gamle Dage er levende 
indmuret deroppe — naa, een Vei skal vi ud — ville de 
trockke Lod, mine Herrer! eller — tor Ingen ligge ene — 
kan de jo blive To —jeg er ogsaa villig —" „Ingenlunde!" 
raabte vi, „de maa ikke jages ud af deres egen Seng!" 
„Saa trcekke vi" sagde Herredsfogden; „men den der saaer 
Lodden, flal bestemt ligge allene hos Frokenen. — Vi trak, 
jeg blev den Udvalgte; og modtog Forsamlingens Lyksnff-
ninger; men Degnen satte ordentlig et glubsk Ansigt op, og 
sagde: „A vil, Katten ryuv moe, ett bytt mce ham, om a 
saa ku vinn hiele Ulvedaahl." 

Der berygtede Bcrrelse laa langt borte i en anden Floj 
af Borggaarden; og for at naae derhen maatte jeg gjennem 
adskillige andre, tilligemed en lang steenlagt Gang, Trappe 
ned og Trappe op igjen. Tjeneren aabnede, tcrndte et med
bragt Lys, og fjernede sig med Gaardlygten, efterat have 
kastet et hurtigt og skye Blik hen til et vist Hjsrne i Stuen. 
Denne forte med god Skjel sit varslende TilnavN: Loft og 
Vcrgge vare malede, men med saa morke Farver, at det 
Hele udgjorde et sandt Natstykke. Selve Omhcrnget paa 
den uhyre Himmelseng var af et Slags sortbrunt gammel
dags Silketoj, eller Damask. — Inden jeg krob indenfor 
dette, gjorde jeg med Lyset i Haanden en Rundar. Da jeg 
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kom til det Hjsrne, hvorhen Tjenerens Sjne faa mistamk:-
ligt skelede, opdagede jeg strax et Billede, der alt for levende 
erindrede mig om fsr bersrte Sagn. Det forestillede en 
ung Kvinde, med et skjsnt men dodblegt Ansigt og nedslagne 
Djne. Hendes Legeme var indhyllet i en Nonnedragt, og i 
de foldede Hcrnder holdt hun Crucifix og Rosenkrands. Dette 
Malene befandt sig tcet op til Hjornet; og paa den andeu 
Side deraf stod en Mand, som med Rette bar Navner deu 
Rsde; thi alt paa ham var rsdt lige fra Haaret og Skjcr-
get til de sncrvre Beenklcrder og lange Snabelssoe. Hans 
skumle blodtsrstige Blik var stivt fastet paa Damen fkraas 
over for ham. Jeg hsrte siden, at dette skulde vccre Fade
ren til den af ham selv fordsmte, indmurede Pige. 

Det var mig lige indtil denne Nat uforklarligt: hvor
lunde den, som ikke troer paa Spsgelfcr, alligevel kan frygte 
for dem. Men da, ved pludselig at gribe mig selv i en 
vis Banghed, ledtes jeg til den Overbeviisning, at en faa-
dan er grundet i vor ligesaa ubegribelige aandige Natur, 
eet af de Rivter i Dsdens Forhceng, gjennem hvilke Sjcclen 
skimter Nde-deligheden. Og lige siden har Spogelsefrygtm 
aldrig varet mig en Gjenstand for Skjemt — end mindre 
for Spotj meget mere har jeg betragtet den som en hellig, 
skjondt dunkel, Aabenbarelse fra Aandernes Verden. 

Jeg kunde ikke sove. Mine Djne faldt ofte sammen, 
men aabnedes atter, for at flotte hen til den skumle Krog, 
hvor Maanen belyste det liigblege Ansigt. 

Tilsidst tyktes mig, jeg hsrte en svag Lyd derhenne, 
som af et musikalsk Instrument. Jeg holdt min Aande — 
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hsrte Intet. Lidt ester kom Lyden igjen. Nu lettede jeg 
Hovedet fra Puden — det var intet Selvbedrag; men To
nerne saa fine og fjerne, at det ikke var muligt at ffielnc, 
om de kom fra et Instrument eller fra et menneskeligt 
Bryst. En let Gysen udbredte sig fra min Isse og ned 
over hele Legemet. Var det Aandesang? fra Murenes 
Indre? Den Ulyksaliges Dodspsalme? — Det blev ved. 
Mine Nerver dirrede med en scelsom Krillen, og Benouelse 
indklemte mit Bryst. Jeg rejste mig heelt overende, og 
stirrede stivt paa Billedet, ventende med stille Forfoerdelse, 
hvert Sjeblik at see Noget. Ansigtet bevcrgede sig — hæ
vede sig — sank — forstorredes — formindskedes — Ange-
sten steeg. Dog havde Fornuften ikke saa aldeles tabt sin 
Virkeevne, at den jo endnu kunde berolige mig med den For
klaring: at disse tilsyneladende Bevægelser maatte tilskrives 
Maanen, alt eftersom den gik bag en Skye, eller atter frem-
traadte. — En nye Stilhed. 

Jeg begyndte at aande friere, tanke roligere, overlccgge. 
Jeg fattede en raff Beslutning: stod op, og kastede mig i 
Klcederne, gik hen til et Vindue, og det forskom mig virke
lig, som om jeg hos den klare venlige Maane hentede mig 
nogen Trost og Opmuntring. Jeg delte mit Blik mellem 
den og det frygtelige Hjorne. Men hvad nu videre? Skulde 
jeg her blive staaende til Dag? — eller — jeg keeg ud: der 
var dybt ned; jeg maatte besinde mig i andet eller tredic 
Stokvcrrk. Skulde jeg flygte tilbage? den lange morke Vej, 
jeg var kommen? vcekke hele Huset? give mig selv til Priis 
for Latter, Spot, Foragt? Af denne Uvished udreves jeg 
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igjen ved Klangen af de gaadefulde Toner, der ikke kom fra 
hiin Krog, som det forhen tyktes mig, men fra den modstaa-
ende Side. Jeg vovede at gaae derhen, at lcegge mit Dre 
til Vcrggen — det var Sang, jeg horte — en blod kvinde
lig Stemme. Besindelsen vendte tilbage; men Forundringen 
tiltog: hvo kunde synge her? saa silde? — Jeg lod mit 
Uhr repetere — Klokken var halv eet — midt i den aller
farligste Ztandetime! — Jeg hceldcde mig til Wa>ggen — 
den gav ester — en Tapetdor gik langsom op, og ind til 
en meget stor Sal. den anden Ende as denne viste sig 
en Lysswme, der kastede et Skjcrr langt ud paa Gulvet. 
Der indenfra kom Tonerne. — Nu taug de; men strax der-
paa var der Een, som talte, og en Anden som svarte — 
Nysgjerrigheden drog mig — paa Kattesodder stred jeg der
hen, for at see hvo af Damerne vare komne saa uformodet 
i min Narhed, for at kvinkelere Natten ud. Jeg keeg ind 
ad Noglehullet — ncrr kunde jeg segnet om af Forfærdelse; 
thi der sad hun selv, den indmurede, i sin sorte Dragt og 
med det fljonne blege Zlasyn. Hun vendte Siden til, og 
havde et Papiir liggende for sig, hvorpaa hun syntes at 
tegne. Ved samme Bord sad med Ryggen til mig endnu 
et Fruentimmer, af hvem jeg blot kunde see Hovedets og 
Overkroppens smukke Omrids, da hun selv dakkede det foran 
staaende Lys. Jeg var naglet til min Post. — Nu bsjede 
den Sidste Hovedet hen for at betragte Tegningen. „Denne 
Blomst" sagde hun paa fransk og med den reneste Udtale, 
»lykkes dig overordentlig." „Du mener Tusindfryden?" svar-
te Hiin i samme Sprog. „Det er een af mine kjereste 



439 

Blomster, Alice!" Hun drog et dybt Suk, saae med et 
omt Smiil paa Tegningen, og lod Penselen hvile. Hun med 
Ryggen til mig sukkede ligeledes, drog Hovedet tilbage, og 
gav sig til at sye, som hendes Armbevægelser viste mig. — 
Ester et Ophold, i hvilket hun atter gjorde nogle Strog, 
sagde Malersken langsomt og vemodigt: »Den er Aarers 
sidste Blomst". Og med Blikket — jeg kunde sige — med
lidende hastet paa Blomsten, sang hun med hiin blode smel
tende Stemme, der for saa hastig forffrcrkkede mig, folgende 
Elegie, som jeg her har stroebt at gjengive paa vort eget 
Maal. 

Hvorfor tover Du saa Icrnge? 
Somren er jo alt forbi. 
Ene Du i visne Enge 

Smiler paa min Stie. 

Vil Du minde mig om Vaaren, 
Som med dine Sostre svandt? 
Atter vcrkke Lcrngselstaaren, 
Som forgjcrves randt. 

Brkke Minder, som bespcrnde 
Hjertet med Tungsindighed? 
At min Sommer er tilende. 
Troer Du ej jeg veed? 

Her taug hun; lomede sig tilbage mod Stoleryggen, og 
foldede Homderne i Skjsdet; en stor Taare rullede ned over 
hendes lilliehvide Kind. Da ffsd hendes Selffaberinde Sye» 
wjet fra sig, greb hendes ene Haand, trykkede den mellem 
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hurtigere Tempo: 

Ei om Vaaren vil jeg minde. 
Ej om svunden Sommer, Nej 
Men Dig Iccre end ar sinde 
Glcrden paa Din Vej. 

Sorg dog ej for Vaarens Glcrder! 

Sine Blomster har din Hest 
Selv den Taare, som Du grccder, 
Er ej uden Lyst. 

Hendes egen Stemme hensmeltede ved de sidste Ord i 
stille Graad. Hun rejste sig, sank paa Knae sor den Sid
dende, omfavnede hende, og lagde sin Kind paa hendes Arm. 
Denne lagde signende sin anden Haand paa Trssterindens 
Tinding. — Jeg veed ikke, hvilken vemodig Medfolelse, der 
saa uvilkaarlig gjxnnemtramgte mit hele Vcrsen, at mine 
Ojne stod i Taarer, skjsndt disse Sorgende vare mig lige-
saa ukjendte, som Aarsagen til deres dybe Kummer. 

Det gav et Smek i Panelet tcet ved mig. Den siddende 
saae sig om ester det. Jeg var bange de skulde saae i Sinde 
at kige ud i Salen; derfor gik jeg med lange Skridt, og 
hurtigere end jeg var kommen, paa Hosesokken? tilbage til 
min sorte Stue; her sogte jeg nu arter Sengen; men den 
uroligste Nysgjerrighcd virkede ligesom Frygten for, mod 
Sovnen. Hvem i al Verden kunde de dog vcere, disse mærk
værdige Mennesker? — Fremmede for Husets Folk! — Og 
Ingen havde omtalt dem endog kun med et Ord! — Jeg 
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blev tilsidst saa forvirret, hartad fortumlet af denne forgjcr-
ves Fritten og Gjoctten, at jeg var nar ved at indbilde mig 
jeg havde vcrret Tilskuer ved en Aandefcene, og at de tvende 
uforklarlige Vccsner tilhorte eet af de henrundne Aarhundre-
der. Den Enes Lighed med Billedet — dennes ualmindelige 
Dragt — dette fremmede, fordum blandt Adelen brugelige 
Tungemaal — alt stemmede med Sagnet. 

Endelig sov jeg ind, og sov lige til det fsrste Dagffjcrr. 
Utaalmodig klccdte jeg mig paa, og ilede ned i den al

mindelige Samlingsstue. „Hvordan har De sovet? nmrkede 
De Noget? herte-De Noget? saae De Noget?" saaledes lod 
det fra alle Kanter; og det varede lomge, inden jeg ogsaa 
kunde komme til at spsrge: „Ligger der Nogen i den Floj? 
Hvem boer der? hvad er det for Damer?" Kammerraaden 
lo: „har De bessgt Damerne, eller Damerne Dem?« Nu 
fortalte jeg hele Eventyret. De Fleste af Dem stak i at 
lee, og Verten raabte: „vores Rector har, min S.... rig
tig villet liste sig ind til Comtessen —" — „hvad for en 
Comtesfe?" faldt jeg forundret ind. „Ih! Eomtesfe R... 
som har lejet Værelserne derovre. Hendes Forfadre har ejet 
Gaarden her — Gud veed hvorlcrnge; men Faderen solgte 
baade Den og Godset." „Men Hvem er saa Alice?" 
spurgte jeg videre. „Hm! det er ikke godt at sige" led Sva
ret; „det er Alice, eller Else, som de Andre her kal'e 
hende. Hun ffal vel vcrre en Slags Fran^aise for Comtes
sen. Hun er da kommen med hende herind udenlands fra." 

Nu vidste jeg saameget; men det var kun til endnu 
mere at pirre min Nysgjerrighcd. En Eomtesfe og en 

Tliche-Z Nove er. 4 D- H 
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Francaise erc uden videre ingen Gjenstande for dennez men 
Disse! saa hojst dannede — som de jo tydelig viste sig for 
mig i hine Djeblikke — rige paa Kundskaber, paa Folelse 
— og dog levende i flig Afsondring, med deres sikkert store 
inreressante Hemmeligheder! Jeg blev ved at spsrge; og fik 
styrkeviis efterstaaende lidet tilfredsstillende Oplysninger, som 
endda gaves mig med samme Ligegyldighed, hvormed Folk, 
der bestandig have boet i en smuk Egn , besvare en Fcem-
meds Sporgsmaale om de forffjcrllige Puncter, der i Udsig
ten ttttrcckker hans Blik. 

Comtcssen kunde vcrre midt imellem de tredive oz de 
fyrgetyve; havde tilbragt den lcengste Tid hos Slægtninge i 
det sydlige Frankrig, og kun boet paa Ulvedal noget over 
sire Rar. Hun levede meget stille, faae ingen Fremmede 
hos sig, oz kom ej heller ud, undtagen til Kirke eengang om 
Maaneden. Kammerraadens besogte hun og Mammesel-
len, ester forudgaaet Mcrlding, regelmoessig den ferste 
Sondag i hvert Fjerdingaar til The; og indbod dem til sig 
den Fslgende. Men alt uden synderlig Morskab for Nogen 
af Parterne, da hun talte det danske med nogen Vanskelig
hed. Hun gjorde meget Godt i Stilhed: opklcedte hvert Nyt-
aar to fattige Born, uddelte til Julen Fodevare, med mere; 
og Degnen roste hende, fordi hun til Hojtiderne ved sin Tje
ner ostrede ham en Specie. Med Mammesellen var han 
endnu fuldkomnere fornojet, da hun bar mange Born— dog 
kun de Fattiges — i Kirke, hvorved hun betomkte ham med 
en Rigsdaler. Forresten var Begges Vcrfen noget stivt, 
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afmaalt og fornemt, hvilket Kammcrraadcn dog godmodigcn 
skrev mcest paa Sprogets Regning. 

Jeg bad nu Kammcrraadcn om ar vorde mcrldet hos 
Comtessen, for personlig at aflcegge min Taksigelse for Nat
teherberget. Han lod strax Tjeneren gaae orcr; men forfik-
krede mig tillige, at hun ikke modtog mit Besog. Denne 
kom snart igjen, og bragte virkelig den Besseed: at Com
tessen bad sig undskyldt, fordi hun ikke kunde sec Hr. Rcc-
toren, eftersom hun befandt sig upasselig, men det skulde 
iovrigt vcrre hende kjert, om han fremdeles vilde afbenytte 
hendes Vcrrelse. „Der laae vi den Rat, og havde ingen 
Dyne paa os," raabte min lattermilde Bert, og flog en 
hjertelig Skogger op; „lad os faae Lombreborbet frem." 

A l i c e .  

^eg har oftere bemcerket, faavel hos mig sclv som hos An
dre, at en enkelt Begivenhed, den vcere stor, vigtig, bedrove-
lig, ja frygtelig, ikke ncrr saa let bringer os ud af Fatning 
— end ej af Stemning — som flere forskellige z fljondt 
disse ere hver for sig ganske ubetydelige, og tilsammcntagne 
af langt ringere Vcrgt end hiin. Man kan modstaa et eneste 
tungt Slag, men bukke under for flere lette. Saaledes gik 
det mig her: fsrst fortrsd det mig, at Nattens Gaader 
havde faaet saa hastig og klar Oplosning: derncest crrgrede 
jeg mig over at de erholdte Oplysninger om de tvende inte
ressante Figurer i dette Natstykke gjorde dem endnu gaade-

11' 
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fuldere end for: og endelig harmede jeg mig over den Lige
gyldighed, hvormed de af Husets Folk omtaltes. Disse sank 
i mit Omdomme ned til ubetydelige Hverdagsmennesker: de
res Munterhed forekom mig flau, deres Skjemt fad, og de
res Forlystelser platte. Jeg blev recnt forstemt; og spillede 
mm Lombre i et Lune omtrent som naar jeg retter en Stiil, 
der vrimler af gramatticalffe Bommerter. Stadsmusikan
tens Ankomst virkede derfor paa mig, som et pirrende Mid
del paa den astehniffe; men det var ligesaa meget ham selv, 
som hans Musik; begge stod i fuldkommen Opposition til 
hinanden. Jeg ffal forklare mig tydeligere. 

Han var en Mand mcd et grimt, barskt Ansigt, et 
rue oz skarpkantet Vccsen, smaatalende, knurvorn i hele sin 
Omgang. Og dog var den Lifligste af alle Kunster ham 
Alt, og alt andet — intet. Musik var hans Stolthed — 
jeg tsr ikke sige Gloede; thi aldrig saae ban morkere ud, end 
netop under Udssrelsen af de allerskjonneste Stykker. Han 
elskede Kunsten, (som en Tyran sin Kone, sagde Herredsfog
den) men intet Menneske under Solen; enhver, fom ikke for
stod Musikcn, foragtede han. Hvo der nu kjendte ham, og 
log ham, som han var, den morede han paa en dobbelt 
Maade: forst ved hans Kunstfærdighed, og derticest ved hans 
Gnavenhed. Herredsfogden kjendte ham: staaende paa Trap
pen med.Violinen til Kinden modtog han Apollos Prast 
— ikke mcd Buk eller mundtlig Hilsen — men ved at spille 
og variere Musikken til de Ord: „Voer Velkommen!" i Hei
bergs Indtog. Dette sindrige Galanterie blev strax for-
ftaaet og optaget; Musikanten nikkede, og sagde: „det er den 
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rette Maade at tale paa'" „Ja visselig!" svarte Skjelmen 
med alvorlig Pathos, „Kunsten culminerer ikke, fsr den fuld
kommen erstatter Mundens Taleorganer." 

„Slaae nu Beterne i Hartkorn!" raabte Kammerraaden 
da vor Capelmester — som Herredsfogden kaldte ham — 
traadte ind. Den sindige Primus paatog sig dette Arbejde. 
Og nu gik det los over den guddommelige Kunst: Instrumenter 
udpakkedes, prsvedes, stemtes; Nodestole oprejstes; Noder 
fremlagdes; og alt med en Iver, en Travlhed og Alvor, 
som om der arbejdedes paa Verdens Bel. Vertinden viste 
sig to Gange i Doren til Concertfalen, og spurgte: om Her
rerne ikke kunde faae Tid til at spisen men erholdt kun korte 
og ubestemte Svar. Omsider kom Manden i Huset med en 
Jagtpidff i Haanden, og drev os tilbords. 

Det var yderst morsomt at see paa Fie dier (Capel-
mesteren) og Herredsfogden, medens de msnstrede hverandres 
musikalske Skatte: Hcrndcr og Djne i idelig Bevcegelse: af
brudte Udraab som „godt! prcrgtig! det ffal vi ha'! nydelig! 
extra," og saa videre. Men tilsidst fremkom Fiedler med 
en splinternye Composition, som han ordentlig med et glubsk 
Gesjces holdt Herredsfogden lige op under Ncrsen, og som 
afpressede denne et A.....H! der gik igjennem flere Tak
ter, og endte smorzando. „Densmager ham" raabteKammerraa- , 
den,, Det troer jeg nok" sagde Fiedler, „det er en nye Qvar-
tet for sire Violiner." „Hvordan ffal vi faae den?" spurgte 
hiin i sorgeligog ncrsten grcrdende Tone. „Vel ffal vi det" 
svarte den Anden; „De, og jeg, og Assessoren, og — 
Hr. Rectoren; han kan z det veed je^„ „Bravo!" flreeg 
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hvad er det der ligaer?" „hm!" svarte,Fiedler; „det er 
noget som vi ikke kan bruge; man har sendt mig det med 
det ovn'ge — en stor italiensk Aria med Accompagnement af 
Violin, Violoncel, Fagot og Hoboe. Instrumenterne har 
vi; men hvor er Soloen?" „Det var muligt, Alice kunde" 
tog den ene Jomfrue Hansen Ordet; „hun synger flere 
saadanne grcrsselig linge Tingester — jeg vil gjerne vise 
hende den —" — „gzsr det, bedste Jomfrue!" raabte Her
redsfogden, >nen Fiedler sagde med foragtelig Mine!„ Pyt! 
— skal vi prove kvartetten?" — Den gik, dog ikke uden 
adskillige Smaafezl, ved hvilke Stadsmusikanten sncrrrede, 
ellsr stampede i Gulvet. 

Saamange af Selskabet, som ikke forstod eller ikke yn
dede Musik, lastede sig efterhaanden bort, og toge fat paa 
anden Slags Spil — jeg mener Kort og Tcrrninger. Og 
saaledes bleve vi Kunstens Dyrkere, med nogle faae Tilhø
rere og Tilhørerinder, overladte til os selv og vor Drenslyst. 

Det var bleven Aften. Vi vare ifcrrd med en Sym-
phonie, da jeg unoer en Pause seer et Fruentimmer, som jeg 
ikke for havde bemcerket. Hun stod »ed Siden af Jomfrue 
Hansen lige nede ved Doren, og herte til med nedslagne 
Djne. I Haanden holdt hun en Rulle Papir — det maatte 
vcrre hende — Alice! men uagtet min hojt spcrndte Nys
gerrighed, kunde jeg kun skjamke hende et flygtigt Blik; thi 
Musikken rev mig med sig. — Symphonien var ude. Hun 
lraadte frem, langsom, beskeden men ikke bly. „Pyt!" sagde 
jeg i mine egne Tanker, da jeg nu narmere betragtede hende 
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— „smuk Figur; men in'et udmærket Ansigt — saa koldt, saa 
livlost!" hendes Sjne saae jeg cndnu ikke, og forst lcrnge der
efter; thi de bedækkedes ncrsten hawt af Djenhaarene; og 
hun scestede dem ikke paa 9iogen, de foer kun ganske flygtigt 
over dem hun talte med. Hun traadte hen til os, udfoldede 
Rullen, og sagde med en tvungen Udtale, der tilkjmdegav 
hendes franfle Herkomst: „jeg kjender den Soprano, og ar 
den synget for; med Assistance af di min ZErrer! —" hvo 
der nu gjorde store Djne, det var alle vi Wrrer; men in
gen stsrre end vor Capelmester; hans Ansigt blev en halv 
Gang saa langt som ellers; han gloede paa hende, som om 
han ikke rigtigt havde fattet hvad hun sagde. „Hvem for' 
an?" spurgte hun med et flygtigt Djekast omkring i Kred-
sen — „jeg — jeg!" svarte han hurtigt, anviste hende buk
kende Plads foran sin egen Nodestol, fremtog og fordelte de 
ledsagende Stemmer med ualmindelig Vcrverhed. 

Jeg sic ingen — hvormed jeg var vel tilfreds — og 
stillede mig mellem de faae Lilhsrere. — Hun saae sig til
bage, Fiedler nikkede til sine Medspillende, og pegede med 
Buespidsen paa Noderne; hun tog sine i begge Hcrnder — 
de vare i Sandhed smukke — satte den hsjre Fod frem, 
den var nydelig, klappede tre Gange med Taaen, og —. Da 
jeg forgangen Aar fsrstegang faae Roat gaae op; da han 
stod der med Balancestokken — en heel Skibsraa — i Hin
derne, vuggede sig frem og tilbage med Ryggen til Stytten, 
traadte rask ud paa Touget og snappede Foden tilbage, som 
om han tvivlede paa dets Styrke — da folte jeg en Be
klemmelse, en angstelig Uroe: „Vil han? tor han? kan han? 
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Om ban selv bliver bange, svimler — om Touget brister " 
Men da Musikken saa stemmede an, da han med Kraft og 
Sikkerhed vendte ind paa denne smalle Broe mellem Liv og 
Dod — da lettedes mit Bryst, da folte jeg, at med ham 
havde det ingen Fare. 

Saaledes fslte jeg her en vis Benouelse, da jeg saae 
den unge Pige med saa yderst vanskelig en Opgave for sig, 
blandt saa mange ffarpe Kjendere. Men saasnart hun in
tonerede og det med en Virtuosas Sikkerhed, Kraft og Fylde, 
da hendes Sslverstemme gjennemfoer mig som et electriff 
Stod, da sslte jeg og med en Slags sod Forskrækkelse hvor 
vis hun var i sin Sag. Nu forst vovede jeg ret at be
tragte den Mund, der udsendte saa herlige Toner. Men 
saaledes var den ikke smuk — Man borde heller aldrig see 
paa en Sangerinde, eller og skulde hun vcrre maskeret; hvad 
har Sjnene hos hende at bestille? mine vendte jeg ogsaa 
bort; og nod nu en Henrykkelse, som ikke blev afbrudt for 
Sangen; Instrumenterne havde jeg flet ikke hort. 

Med en let Bojning leverede hun sit Blad ril den for
bavsede Concertmester; med nedslagne Djne og et svagt 
Smiil modtog hun de fra alle Kanter indstrsmmende Tak
sigelser, og gik derpaa hen til Husets Moder, hos hvem hun 
satte sig, ventede som Tilhsrerinde paa et nyt Nummer. — 
Da dette var forbi, blev hun anmodet om atter at glade 
Selskabet med sit fortrinlige Talent; hvortil hun uden 
mindste Snerperie viste sig villig; men uheldigviis havde 
hverken hun eller Vi noget Accompagnement, undtagen af 
Pianoforte. Jeg vovede at foreflaae et af Arien, 
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men derfor bad hun sig forffaanet: „jeg ikke elske 
svarte hun „anden Gang, man ikke gjsr saa vel — men — 
jeg mig ikke udtryk i dansk —" „— behag at tale fransk, 
Mademoiselle!" tog jeg Ordet paa dctte Sprog; „jeg troer 
nasten at kunne gjette deres Tanker," Nu ophorte hendes 
Forlegenhed, og det tvungne i hendes Wcesen, der vift nok 
allene havde sin Grund i den Tvang, Sproget paalagde 
hende; med fransk Livelighed sagde hun: „man skulde al
drig forlange Gjentagelse hverken af Musikstykker, scenisk 
Spil eller Declamation. Saa strax derefter lykkes det ikke 
saa godt som forste Gang; kan aldrig gives ej heller modtages 
med den fsrste Varme, og baade Kunstner og Tilhorer 
tabe begge." „Jeg kan ikke andet end give demRet —skjondt 
det nu strider mod min egen Fordeel —" svarte jeg, „men 
dog med Indskrænkning. Vel kunde deres Paastand endog-
saa logisk bevises; thi lad os blot forestille os sexten eoeo. 
res i Rad; da vil jo det fuldkomneste Mesterstykke tabe — 
i det mindste sin Friskbed; og taber det sertende Gang, ta
ber det og den femtende, og saa videre lige op til den an
den. Men gives der ikke alligevel Undtagelser? Compofitio-
ner som aldrig tabe sig? som i hoj og stedse hojere Alder 
beholde den ungdommelige Friskhed?" „Beholde?" gjentog 
hun; „jeg vilde hellere sige: fornye, og denne Evne til at 
kunne fornyes, er netop Kjendemcrrke paa de Frugter, der 
taale at gjemmes. Men min Mening er jo og kun denne: 
at de maae nydes i Mellemrum. Et siikvurnt Tarn, som 
ikke kan styre sin Begjerlighcd, forspiser sig let i det Sode, 
og spiser sig keed deraf; derfor holde forstandige Foroeldre 



det tilbage, at det maae nyde lidt og lcenge." Dette sidste 
sagde hun med et muntert Smiil, der — dog kun for et 
Djeblik forandrede hendes Ansigt, og viste et Glimt af ind
vortes Liv, som det ellers savnede. — Jeg blev afbrudt i 
denne Samtale, da man kaldte mig hen i Orchestret; og da 
Nummeret var forbi, og jeg atter vilde knytte den, savnede jeg 
Alice. Hun var pludselig bleven afhentet til sin Comtesse. 

Som unge Herrer gjerne pleje, saa begyndte vi nu 
at recensere den Bortgangne; og havde hun ikke bedre 
Skjcrbne, end et nyt Digt imellem crstetiffe Kunstdommere, 
alle sinde de Fejl, men ikke alle de samme; hvad een roser 
laster eN anden; og vilde Forfatteren i en ny Udgave tage 
enhver Rettelse og Udscette>lse tilfolge, skulde det gaae ham 
med hans Bog, som det ester Fabelen gik hiin aldrende 
Mand med hans Hoved, af hvilket en ung Elskerinde ud
rykkede de graae Haar, og en oeldre de sorte: saa den fsje-
lige Stakkel tilsidst beholdt flet ingen tilbage, men sad der 
aldeles ffallet imellem dem. Men mange flarpe Domme 
ere ikke altid et ondt Tegn; det viser, at man leder ef
ter Fejl. De tvende Parter vare dog alle enige: at hun 
jang guddommeligt, og at hun havde en — stor Mund! 
Dette sidste maatte jeg selv fljsndr ugjerne, indromme. 
Men sandelig! ingen af os havde endnu s eet hende. 

Midt under Aftensmaaltidet kom hun igjen. Den op
mærksomme Vertinde overlod hende sin Stol ved Siden af 
mig med den Uttring: at de to franske bedst vilde under
holde hinanden. Det traf ind; thi aldrig fsr havde jeg hos 
n>oget Fruentimmer fundet saa fiin en Belevenhed forenet 
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med saa dyb en Fslelse; og dog stiftede hun med ejendom
melig Lethed ZEmnet, saa ofte jeg bragte et nyt paa Bane. 
Hvor gjerne havde jeg gjort hende selv til cet! men paa 
den lige Vej gik dette jo ikke an, og Omveje ledte ej heller 
tilMaalet, eftersom hun bestandig bsjede af, eller vel endog 
med et kunstigt Spring vendte heelt tilbage. — Skade — 
tcrnkte jeg tidt — at den Mund, der taler saa smukt, ikke 
sclv er det! 

Jeg erfarede ikke meer, end hvad jeg allerede forud 
havde formodet: at Comtessen var hendes Velgjsrerinde og 
eneste Veninde. 

J u l e b a l .  

^^an vil sinde det naturligt, at jeg beholdt mit sidste 
Natteleje; og ligesaa, at jeg en heel Time lyttede ved Ta-
petdoren. Men forgjceves; jeg horte ikke det allermindste 
til de Uforklarlige. Omsider jog Sovn og Kulde mig 
fra min Lurepost i Seng. 

Efter en uafbrudt og kvcegende Hvile vaagnede jeg forst 
i Dagbrakningen. Jeg klcrdte mig paa, og gik hen til Vin
duet. — Det var Toevejr. Graa Regnskyer drev ilende og 
lavt hen over Skoven — den msrke Skov der nylig stod 
smykket til Julen i Vinterens prcegtigste Solvmor. Saaledes 
— toenkte jeg — afloegger den unge Hustrue sin Brudestads 
og brammende Hovedpynt; og ns-jes beskeden med dagligdags 
Kloeder og eget Haar. Sydvestvinden hylede i de gistne 
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Vindueskarme; og svingede Rsrtaget i Borggraven med uop-
hsrlig Susen og Skraslen. Jeg blev vemodig stemt; det 
var som de lavthængende Skyer nedtrykte mit Sind, og 
indsnevrede mit Bryst. Jeg tcrnkte med Tungsind paa min 
cedle Naboerske, det sidste henvisnende Skud af en fordum 
mcegtig og blomstrende Stamme. Snart er ogsaa hun for
svunden af sine Forfcedres Haller, der allerede beboes af en 
fremmed og frodig fremblomstrende Slcegt. Uvilkaarlig suk
kede jeg med Helleniens blinde Sanger: 

„Menneskets AZt er som Levet," 
„Vinden nedhvirvler i Stevet;" 
„Disse Skovene taber," 
„Andre Foraaret flaber." 

Det var mig dengang aldeles uforklarligt, hvorfor mit 
„Tsevejrhumor" som Herredsfogden kaldte det, ikke vilde 
lade sig fordrive den hele udflagne Dag. Jeg tog Deel i 
Alt, men kunHalvdeel; og det hamdtes mig flere Gange, naar 
nogen af Selskabet eller jeg selv kom til at savne mine Tan
ker, at jeg fandt dem oppe hos Comtessen, eller i hendes 
Vcerelser. 

Vi havde mange Ting for: vi musicerede, spilte Bil
lard, Kort, Fjederbold; og tilsidst floges vi med Snebolde. 
Kortsagt: man slog sig lss paa alle mulige Maader; men 
jeg var og blev bunden — jeg vidste ikke hvoraf. 

Al denne Galskab skulde endes med Dands. Nogle flere 
Damer — paa hvilke der var Mangel — bleve hentede. 
Kort for Ballet skulde tage sin Begyndelse, kom een af 
Herrerne i Tanker om Alice. «,Hun er magelss i Sang,« 
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sagde han, „og dcrsom hun kun dandser halvt saa godt 
hun dandser flet ikke," faldt den oeldste Jomfru Hansen ind; 
„i det mindste har vi aldrig seet hende dandse; indbuden 
har hun voeret to tre Gange, men altid undskyldt sig." 
„Skal vi ikke fvrsoge det engang endnu? sagde Herredsfog
den, „hvem kan vide — om — Rectoren for Exempel ind
bod hende? han converserede hende iaftes saa yderst behage
ligt; og det lod til, som de ikke fik Materien udtommet — 
Skriv hende en Billet!" Det gjorde jeg. Svaret kom 
mundtligt og strax, „hun skulde have den ZEre." 

Jeg stod just i en venskabelig Strid med et Par andrc 
Dandsere om hvo der skulde fore den fsrste op, da Alice 
kom ind. Amor og alle Gratier! det var hende, og det var 
ikke hende; jeg saae, og jeg saae: det var ikke hun mork-
klcrdte msrkladne, kolde, hartad stive Francaise; det var 
Terpsichore selv, let som en Aephyr og mild som Morgen
stjernen. En snehvid Balkjole sluttede i tcrtte Folder om 
den yndigste Krop, og naaende kun til Anklerne, lod den frie 
til Beskuelse de nydeligste Fodder, omvundne paa gammel 
grcrsk med rosenrode Silkebaand. Et himmelblaat Flor til
hyllede Barmen, og en eneste Lillie —et Bcerk af Kunsten — 
prydede den msrkebrune Haarfletning paa hendes Isse. 
Men Ansigtet fremfor alt! hvilken soelsom Forvandling var 
det undergaaet! Hvor var den store Mund bleven af? Som 
hun med et Par takkende Ord smilte mig imsde, da jeg 
traadte til for at hilse og opbyde hende, kunde jeg gjerne 
onffet den endnu storre, for at fee desflere af de fljsnneste 
Tcender, der nogensinde fremskinnede mellem tvende Purpur-
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Lcrber. Og Djnene! ogsaa disse aabnede nn'g nu sor-
fsrste Gang deres morkeblaa Himmel, og viste mig i et 
Glimt hvilken Aand der boede forinden.') 

Vel var det at Musikken i det samme begyndte; thi 
min Overraskelse var saa hastig, tillige saa ssd, at jeg 
skulde have glemt Dandsen, mig selv, og alt andet omkring 
mig. — 

Unge L-rser! smukke Lcesen'nde! nu vide I allerede, 
hvad jeg dengang ikke endda mcrrkeoe: at Kjerlighedens Guo 
havde ramt mig med sin sikkreste Plil. Hvorledes kunde 
jeg ogsaa tcrnke, at den der ved forste Sammenkomst var 
mig saa ligegyldig, derefter pludselig skulde vorde mig saa 
dyrebar? Jeg havde stedse forestillet mig, at Kjerlighed nsd-
vendig maatte begynde ved det allerssrste Syn. Eller var 
den der virkelig strax? laae hidtil i Dvale, og vockkedes 
blot? som naar vi drsmme, og forst ved vor Opvaagnen 
vide at vi have drsmt. 

Jeg fornam ikke hvorledes jeg var faren, fsr Mice var 
borte. Henimod Midnat forlod hun Ballet, for at begive 
sig til sin ensomme Veninde. Da var det for mig, som om 
Lysene brcendte ssvnigt, Musikken lod mattere, og Dandsen 
gik tungere; som om hun havde taget det halve Liv, Lys og 

*) Hvad er Skjsnhed andet end Gennemskinnet af en skjsn Si«l 
Hver enkelt Deel af Ansigtet kan va>re smukt, det Hele regelmæs
sigt; men fattes det Aandens Glands, har det ikke stsrre Vccrd 
end Pygmalions Galathea, forend Guderne horte hans Bonner, 
og fljcrnkede hende een; det vakker Beundring, men ikke Kjer-
lighed. 
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Glcrde bort med sig. Jeg kunde ikke lcrngere skuffe migs 
selv over mit Hjertes Tilstand. — Denne vigtige Opdagelse 
skulde fordrevet mig fra Selskabet hen i Ensomhed, havde 
jeg ikke frygtet, derved at robe mig selv — jeg, der saa-
lcrnge hun bivaanede Ballet, ikke havde vceret fra Gulvet. 
Men endnu mindes jeg grant, hvad Tvangen kostede mig: 
istcrdet for at jeg for havde dandset med Liv, saa dandsede 
jeg derefter paa Livet; min sorrigt selvbudne Munterhed 
veeg for en besværlig og ofte uheldig Vittighedsjagt. I 
Pusterummene gik jeg fra Vcerelse til Vcrrelse; saae paa de 
Spillende, uden at vide hvad de spillede^ blandede mig i 
Samtaler uden at vide hvad de angik. Uden videre Be
skrivelse: jeg bar mig ad som en Forelflet. 

Saalomge der dandsedes, gik det saa som saa. Men 
da der vare fccrre Damer end Chapeauer, og blandt de 
forste nogle daarlige Dandserinder, med hvilke der —maatte 
gjores — hvad i Landsbysproget kaldtes Hoveric: fore
slog de sidste til en Forandring — Julelege. Nu blev jeg 
vcrrre faren. Jeg maatte give Pant paa Pant; snart vare 
alle mine Lommer ts-mte. Og da saa Panterne skulde ind
lejes! Hvor dyb var ikke Bronden? hvor haard den 
brede Steen? hvor tung den polske Kirkegang? 
jeg hang, jeg skriftede i Sandhed som en Synder; og 
alle de Kys, jeg fik og gav, smagte deels som AZdikke og 
deels som Band. Men paa Forundringsstolen ventede mig 
dog den haardcste Provelse. Det var stakkels Primus, som 
skulde forkynde mig Selskabets Anmærkninger; hvilket han 
ogsaa gjorde med samvittighedsfuld Noiagtighed og storste 
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Alvorlighed. Jeg frygtede og sad som paa Naale. Adskil
lige dunkle Hentydninger havde jeg med kunstlet Rolighed 
nedslugt; men een forstyrrede den ganske: „og somme —" 
endte han — „forundrer sig over, at Hr. Rectoren er ble
ven faa forunderlig, siden hans Dame gik bort." »Den skal 
sidde!" raabte jeg, og sprang op fra Stolen. Mandfolkene 
loe, Fruenrimmerne fnisede. — Den skyldige var ikke at 
udfinde. Primus angav den yngste Jomfrue Hansen; men 
hun fralagde sig rent ud Beskyldingen. „Var det ikke dem 
saa var det deres Soster;" sagde han. Hun noegtede lige-
saa haardnakket. Enden blev at han selv maatte sidde; og 

jeg fik ingen Hcrvn. 
Legen havde tabt sin Morsombed — man gabede — 

man snakkede om Sengen. Jeg langtes efter den, for ufor
styrret at kunne tcenke paa hende, der paa saa underfuld 
en Maade havde overrumplet mit Hjertes hidtil uindtagelige 

Fcrstning. 
Jeg gjennemgik den hele Aften fra hendes glimrende 

Aremtroedelse til den sidste yndige Hilsen, med hvilken hun 
forsvandt. Jeg gjmtog ethvert af hendes Ord. Jeg dand-
scde alle vore Dandse om igjen; og nu fsrst begreb jeg, 
hvori hendes Mesterflab, ogsaa i denne Færdighed bestod; ej 
allene i Skjsnheden, men og i Letheden as alle hendes Be-
vcegelser. Uden allermindste Anftrcengelse udsorte hun de 
dengang endnu brugelige Armturer; Arme og Aodder rorte 
sig ligesom ved et skjult Maskinerie i uforstyrrelig Takt, 
medens det dejlige Legeme svcrvede mellem de andre Dandsendc, 
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UgerviiS som Svanen sejler rank og roligt mellem tum
lende Bslger. 

Jeg lod min Indbildingskraft paa ny afprcrge mig hen
des Miner, Smiil og Djekast, naar vi modte hinanden, 
naar vi talte sammen; om de ikke indeholdt noget meer end 
blot Artighed: det syntes faa — men — her greb mig 
pludselig den Tanke: hvorledes var hun mod de andre unge 
Mandfolk? — hm! det vi'st.' jeg ikke. Kun det havde jeg 
dog bemcerket: at Conrectorens Broder nogle Gange betrag
tede hende, dog med en vis Alvorlighed; og at hun ligesaa-
dan havde skottet til ham fra Siden. Han var rigtignok 
en Mand henad Aarene, men af et yngre endnu mandigt og 
kraftfuldt Udseende. Hans Haar og Kindskjoeg faldt mere i 
det graae end i det sorte, men vanheldede bog ikke Smuk
heden af hans solbrcendte Ansigt, der oplivedes af et par 
muntre loseblaae Sjne. Hans Skabning var athietiff og 
hans Holding som en Krigers. — Dog herover beroligede 
jeg mig snart, saameget lettere som jeg hsrte ham snorke 
af Hjertens Grund. Han og Broderen — de Uadskille
lige! — vare nemlig flyttede op i min forrige Seng, og 
jeg havde saaet en anden i samme sorte Stue; eftersom de 
sidst tilkomne Damer indknebe Huusrummet til det yderste. 

Jeg vaagnede fsrst temmelig hsjt op paa den korte 
Winterdag. Jeg keeg over til den anden Seng — den var 
tom. Jeg drejede mig om til Vinduet: Solen skinnede der
ind. Jeg stod op. 

Som jeg var paaklcrdt til at gaae ned, og allerede ud
strakte Haanden efter Trykkeren, lod der en taktmcessig Knirken 

12 
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inde fra den store Sal — mon det er hende? tocnkre 
jeg/ listede mig hen til dcn velbekjendte Dor, og lurede saa 
sagtelig ved den, at jeg kunde med det ene Dje titte der
ind. — Det var hende! Hun var i Morgendragt; men et 
Kastetorkla'de tildoekkede Hals og Barm — ej engang Da
gen maatte see dem. Hun var ifcrrd med, i en Commode 
at gjemme sin pent sammenlagte Balstads; og da hun blev 
fardig dermed, trak hun en anden Skuffe ud, tog noget i 
Haanden, som jeg ikke kunde see, men hvorfra nedhcrngte en 
sort Lidse af Silke eller Haar. Lange betragtede hun der 
med dyb Vemodighed, sukkede, trykkede det med begge Hcrn-
der til Brystet, kyssede det, og vendte de graadsulde Djne 
didop, hvor de Dsdelige soge Trost for Smerten-hernede. 
Derpaa gjemte hun atter det fremtagne, torrede sine L)jne, 
og forlod Salen med roligt Aasyn og lette Fjed. 

Hvad kunde det vcere? et Billede! formodentlig; men 
hvis? en Elskers? — det faldt mig tungt paa Hjertet — 
ma-zffee en Moders? — det lettedes igjen. Men hvo var 
hun da selv? en Emigrantinde? af hsi Stand — alt for 
hoj! det forraadte jo hendes fuldkomne Dannelse. — 

„Vished!" sagde jeg fast besluttet til mig selv, og om
byttede min Ensomhed med Selskabets muntre Larm. 

L i t t i e d a n V s e r l n d e n .  

agen henlob, uden at jeg var kommen i det rene med 
mig selv, paa hvilken Maade jeg vilde erklcere mig for 
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Alice; men da jeg nu engang havde bestemt, at jeg vild c, 
kunde jeg og uden moerkelig Adspredelse deltage i Forsam
lingens adskillige Morskaber, som dog fra nu af havde saa 
lidet tiltrcekkende for mig, at jeg ikke er istand til at min
des, mindre at beskrive dem.' 

Det var Juleaften. — Fslgende Helligdag tog jeg i 
Kirke, ledsaget af nogle Faa, hvoriblandt de tvende Brodre. 
Alice var der — det vidste jeg - men Comtessen ikke, 
saasom hun ikke befandt sig vel. — Under hele Tjenesten 
faae den andcegtige Pige kun paa Proesten og sin Bog: Det 
glcrdede mig. — Forst da vi begge paa eengang traadre ud 
af Stolen, msdtes vore Djne. Hun rodmede, og hilsede 
venligt i men talte sammen gjorde vi ikke — jeg manglede 
Mod dertil. — „I Morgen!" tomkte jeg. 

Det blev Morgen igjen. — Brsdrene havde, som de 
forrige Dage, forladt Vcrrelset. — Jeg stod op — Jeg stod 
en heel Time, lyttede, keez ind i Salen — nej! hun var 
der ikke. Flere Gange gik jeg til Kammerdoren, og vendte 
atter tilbage. Min Beslutning vaklede, mit Mod sank. — 
Da lod omsider den velkjendte Knirken. „Nu eller aldrig!" 
sagde jeg halvhojt, og gik derind. Hun syslede ved Com-
moden; men da hun fornam nogen, vendte hun sig hastig 
imod mig; jeg saae, at hun forskrækkedes — skiftede Farve, 
og derved steeg mit Mod paa nye: det.forste Skridt var 
overstaaet. 

Jeg blev staaende i crrbodig Afstand , og sagde: „Ma-
demoiselle!" — men mere sagde jeg ikke; fordi jeg ikke rig
tigt vidste, hvad jeg vilde sige. — „Monsieur," svarte hun; 
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mcn heller ikke mere. — Jeg blev forknyt, bcnouet, indvik
let i min egen raadvilde ZEngstelighed. Du ojnede jeg plud
selig en Udgang: ^eg har hort" sagde jeg hurtigt, ^ar 
Comtessen ikke besinder sig vel." „I Dag er hun noget 
bedre." „Det glceder mig." — Atter en Pause. 

Min pinlige Forlegenhed steeg med hvert et Pulsflag — 
den var ikke til at udholde. — Som en svulmende Strem 
gennembryder Dccmningen, saaledes udvcrldede mine trangt 
indsperrede Folelser i en Strom af Ord — hvilke? —- det 
veed jeg ikke; men saameget erindrer jeg: at Farven forlod 
Alices Kinder, og Glandsen hendes Sjne; og at hun flot
tede sig med den ene Haand til Commoden. Jorden brcrndte 
under mine Fodder' ' -

Min Herre!" begyndte hun med klar og fast Stemme; 
men det forekom mig, at denne Fasthed var fremkunstlet, 
„mm Herre! deres crrefulde Andrag er af den Beflaffenhed, 
at den forpligter mig til den oprigtige Tilstaaelse —" ^det 
cr crgte franff Stiil! tcrnkte jeg) — at jeg er bundet til 
Comtesse N.... ved saadanne Baand, som intet i Verden 
kan eller maae lose. Hun er mit Alt — og jeg — hendes 
sidste Trost — den sidste Traad, der knytter hende til Livet 
— „De seer —" lagde hun ilende til — „at jeg flatterer 
deres meget hocdrende Tillid, idet jeg berorer et Forhold, 
som ellers ikke fremstiller sig for Verdens Blik." Mit 
havde jeg, medens bun talede, nedslaaet som en Synder for 
Dommeren. Nu hoevedc jeg det atter; og med det samme 
sank hendes; mcn to store Taarer vceldede ud under de lange 
.Ojenhaar. Jeg kom igjen til Mod og Mcele: „D?t Forhold" 
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sagde jeg, „hvori de besinder dem til Comtessen — zeg 
crrer det — hvorlidet jeg end kjendcr dertil — men — til
lad mig blot dette ene Sporgsmaal! om dette Forhold 
nu ikke var? —" Her kastede hun et Lynblik til mig/ trak 
i sine Handffer, og svarte med tilsyneladende Kulde: »det 
er — og —" hun saae sig omkring, som Een der ssger en 
Lejlighed til at flippe bort. »Alice!" sagde jeg med tilta
gende Dristighed; „jeg kjender dem kun under dette Navn, 
og med dette tiltaler jeg dem, hvis de saa vil, for sidste 
Gang. Jeg er ingen letsindig UngUng; som Mand, som 
oerlig Mand, og efter alvorlig Prevelse af mit Hjerte, siger 
jeg frit og aabent: det tilhorer Dem — reent og udeelt. 
Men — hvis ingen Folelse i deres flulde tale for mig — 
hun saae paa mig med et smerteligt Blik, i hvilket jeg 
troede at skimte et Glimt af Smhed. Jeg greb hendes 
Haand, som hun ikke unddrog mig. „Aliec!" vedblev jeg; 
„Ms.jeg ikke var dem ganske ligegyldig — kun et Ord, et 
eneste husvalende Ord! Jeg kan vente, vil vente taalmodig, 
indtil det Forhold, De nys betegnede, maaskee kunde foran
dres, uden at lsses." 

Hun trak sin Haand blidelig tilbage, holdt den anden 
et par Secunder for Djnene, sammenpressede Lcrberne, som 
for at dcempe frembrydende Graad, og viste saa til en 
Stol ved Siden af mig. Mekanisk satte jeg mig; hun sank, 
eller meer, segnede ned paa en anden. — Nogle Djeblikke 
sad hun bestcrdt i indvortes Kamp; hurtigt bolgede Bar
men, Sjenlaagene klippede: omsider frembrod hendes Ord 

^ med et ffjcrlvende Suk. 
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„Forend De andengang onfler mit Svar paa det vig
tige Spsrgsmaal, De har behaget at gjore mig" — sagde 
hun med Fatning — „bor De kjende mere til mig, min 
Skjcrbne, og min Stilling, end det lidet, de hidtil vidste. 
Men forst, saafremt de har mig — som jeg — jeg — ns-
rer en oprigtig Hojagtelse for dem, udbeder jeg mig deres 
Lovte: at de, naar min Historie er til Ende, bier indtil 
jeg selv uopfordret svarer paa deres alt for artige Yttring." 
Jeg lovede det. 

„Hvad min Fodsel og Herkomst angaaer" sagde hun, 
„da er jeg mig selv ligesaa ubekjendt som dem. Jeg veed 
hverken af Fader eller Moder; ene, uden Frende eller Ven, 
er jeg udstedt paa Livets Skueplads. — Og til en virkelig 
Skueplads hceste sig mine tidligste Erindringer; ja, min 
Herre! jeg har henlevet min Barndom med Liniedansere, 
Springere og Kunstryttere —" jeg folte, at der gjennem-
foer mig ligesom en kold Gysen; og jeg bemoerkede, gtMm 
kastede et Sideblik til mig — „Min Smule Fcerdighed i 
Dans — har jeg erhvervet under Graad og Pidskesnert. 
Ofte snffede jeg — ak! jeg kunde ikke bede til Gud; thi 
jeg kjendte ham ikke — jeg onskede at Touget maatte briste, 
og jeg ved et sønderknusende Fald faae en Ende paa mine 
Lidelser, Selv turde jeg ikke kaste mig ned; thi jeg fryg
tede Svsben meer end Doden. Ofte, naar Klap og Bra-
voraab regnede ned over mig, og jeg med Armene korsviis 
over Brystet bojede mig for det jublende Publicum, trillede 
de bittreste Taarer ned over mine magre sminkede Kinder." 

„Jeg skulde upaatvivleligt engang alligevel fundet 
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Lejlighed til at gjore sikker Ende paa min usle Tilvcrrelse, 
hvis ikke den for mig saa hceldige Forandring var indtruf
fen: at nogle rejsende Musici etsteds havde sluttet sig til 
vores Bande. Een af disse, en Romer af Fodfel, opdagede 
min Syngegave, og paatog sig 5t uddanne den. Da jeg 
herved paa dobbelt Maade kunde bidrage til at fylde Direc-
torens Casse, tillod han mig, gjerne at nyde Romerens 
Underviisning; og jeg nsd den med dobbelt Lyst; thi for 
det sorste elflede jeg Sang — Glcedens og Sorgens Tolk i 
Menneskets Bryst —; for det andet var jeg saalcrnge be
friet for Directorens og hans Kones Mishandlinger; og for 
det tredie kunde jeg hos min godhjertige Lccrer spise mig 
mcet i Macaronis. — Jeg gjorde god Fremgang; men til 
min egen Skade; thi forhen havde jeg sluppet med at sol
rigere og dandse, nu maatte jeg ogsaa synge offentlig. Og 
da jeg gjorde dette med Tvang og Frygt, var jeg ikke stedse 
sGl^^ldig at indhoste Tilhorernes Bifald: og da fik jeg 
arMe Stakkel Hug til min Aftensmad." 

^>er sukkede hun smerteligt, og aftorrede et par nedrul
lende Taarer; ogsaa mine randt ved Forestillingen om denne 
Engels grusomme Behandling. Jeg solte mig saa beklemt, 
at jeg ikke kunde fremfors et Ord. 

„Men" vedblev hun, „Gud forbarmede sig over den foroel-
drelsfe Skabning, og frelste mig af disse Barbarers Hcen-
der. Vi befandt os just i Livorno, for derfra at indskibe 
os til Engelland. Under den sidste Forestilling havde jeg 
gjort mine Sager saa flet, at jeg havde den haardeste Straf 
at vente. I min store Angest besluttede jeg nu at udfore 



det Forscct, hvori jeg hidtil var bleven hindre?. Cndnu in-
dm Forestillingen var forbi, sneg jeg mig bort/ og lob af 
alle Krccfter lige ned til Havnen, og styrtede mig i Bandet. 
Det var i Aftenskumringen; men nogle Somcrnd, vcd hvis 
Skib jeg sprang ud, havde seet mig. Sjeblikkelig kastede 
Een sig ned, greb mig, og bragte mig uskadt sp paa Dcrk-
ket. Aldrig saqsnart var dette skeet, for min Tyran med 
cn anden af Banden, som strar maae have market mm 
Flugt, kom farende til og fordrede mig udleveret. Jeg skreg 
og kastede mig ned for min Redningsmand. Jeg omsnoede 
hans Been, „frels mig! behold mig! drceb mig!" raabte jeg 
med min sidste hendoende Kraft — Bevidstheden forlod mig. 
— Da jeg opvaagnede befandt jeg mig liggende afkladt i en 
Seng, og i et smukt Vcerelse, som havde et for mig alde
les fremmed Udseende. En venlig Mand i blaa Klceder sad 
hos mig, og da han saae, at jeg slog Djnene op, klavrede 
han mine Kinder, og talte saa kjerligt til mig, at jeg Mcb 
hans Hcrnder, og bedcrkkede dem med Kys. „Bliver jeg hoS 
dig? er Roletti borte? vil du hytte mig for ham? vil du 
beholde mig?" faaledes raabte jcg, og strakte mine skål
vende Hcrndcr ud imod ham. Han kyssede min Pande, og 
gav mig de trostefulde Forsikkringer: at jeg var i fuldkom
men Behold: Han havde loskjsbt mig: og jeg havde ikke 
meer at frygte af den stemme Roletti." 

Alices Djne tindrede; hun udrakte sine Hcender, som 
om han endnu stod for hende, og sagde: „Gud gloede dig, 
min SMS Frelser, ihvor du er! i denne Verden, eller i en 
bedre! — der! —" mcd en Madonnas Aasyn vendte hun 
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sin? Ojne didop, hvor hun engang ssulde takke ham. Hen
des Hcender foldede siz, og sank i Skjsdet. Jeg troede, 
hun havde glemt min Ncervcerelse. 

Dog ikke lange; hun tog atter ved. 
„Det var den samme, som drog mig op af Vandet. 

Han forte et Handelsskib; men endnu i dette Djeblik vecd 
jeg ikke, om han var en Engellcrndcr, xller af et andet 
nordligt Folk; thi hans Modersmaal forstod jeg ikke. Men 
hans sidste Velgjerning imod mig var ligefaa stor som den 
sorste. Strax den ncrste Dag kjobte han mig ordentlige 
Klcrder, tog mig med sig til en Villa i Ncerheden af Li
vorno, og forestillede mig for nogle der boende Damer; 
blandt hvilke den yngste modtog mig med sårdeles Godhed; 
og da jeg havde fortalt hende det sorgelige Brudstvkke af 
mit korte Levnetslsb, spurgte hun, om jeg vilde blive hos 
hende? De kan vist forestille dem, at jeg i Forstningen vcrg-
rede mig, og ikke vilde skilles fra Captainen. Dog snart 
overbeviste begge mig om, at dette ingenlunde gik an. 2eg 
blev. Han rejste. Jeg saae ham aldrig mere. —" 

»Denne Dame er min Opdragerinde. Jeg kunde den
gang vare ti eller elleve Rar, men havde hverken lcrrt at lccse 
eller at skrive; Religionen var mig aldeles sremmed. Hun 
underviste mig selv i Alt; og saaledes indhentede jeg snart 
det forsomte, ligesaameget af Kjerlighed til hende som af 
egen ^Lcrrelyst. Ja, min Herre! Gud beskikkede hende til 
Moder for den foraldrelsse. O, denne min anden Moder 
er — De gjcrtter det allerede — Eomtessen her — og —" 
her rejste hun sig — nu kjender De, Hr. Rector! Styrken 
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og Helligheden af et Baand, som De vist er for adel til at 
ville oplose." 

Ogsaa jeg rejste mig; kyste med taus ZCrbodighed hen
des Haand, hvilket hun ikke forholdt mig og vendte tilbage 
til mit Vccrelse. 

Jeg solte nu alt for vel, at jeg maatte frasige mig 
den ssjsnne Alice/ og bekcempe min Lidenskab; og at det 
forste Skridt hertil var en snarlig Hjemrejse. Alligevel 
vilde en alk for pludselig gjsre Opsigt, og robe mit Hjer
tes Hemmelighed, hvilken de omværende allerede havde be
gyndt at ane. Tilmed var den halve Tid af Ferierne 
endnu tilbage. Jeg maatte altsaa ophitte et rimeligt Paa-
flud, for ej at synes uskjonsom mod de vakkre Ulvedalers 
mange Artigheder, og hjertelige Gjcestfrihed. Dette fandt 
jeg let, og berammede da Afrejsen til anden Dagen der
efter. 

Vore bedste Handlinger fattes dog stedse Heelhed. »De 
udspringe alle af flere Bevæggrunde, hvoraf nogle igjen 
ikke ere aldeles rene. Saaledes avledes denne min Beslut
ning ikke ene af Agtelse for de tvende Damers indbyrdes 
Forhold, men ligesaa meget af en Slags Klogskab — en 
vis Hjertets Politik, som tilhviskede mig: at jeg herved 
vilde bescrste mig i Alices Gunst. Maaskee endog at herun
der stak en lidt mandlig Stolthed, og den igjen blandet med 
en Smule Tilsats af hvad Franskmandene kalde 
sinoureux. Og overalt dette, tor jeg vel bestemt paastaae! 
at ikke et svagt Haab om Muligheden af Alices Besiddelse 
endnu ulmede i mit Hjertes inderste Lonkammer. 
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S  s  c a p t a i n e n .  

^en paafolgende Nat vaagnede jeg hcendelfesviis midt i 
min Sovn, og blev uforscrtlig Tilhorer ved en Samtale, 
hvis Indhold griber alt for meget ind i denne hele Historie, 
til at jeg ikke ffulde gjore mine Lasere bekjendte dermed. 

Brodrene, som vistnok troede at jeg bestandig sov, gjen-
nemgik deres vigtigste Livsbegivenheder. Den ccldre maae 
ved min Opvaagnen have endt sin Beretning; thi jeg hsrte 
da, al han sagde: „saale^es var det urandfazelige Forsyns 
Forelse med mig, kjere Broder! Fortal du nu mig oprig
tig, hvorledes det er gaaet til, at du med saa stor en Guds 
Velsignelse aldrig har saaet isinde at gifte dig!" 

„Det er snart sagt" svarede den Ungre: „fordi jeg ikke 
har havt Lyst til nogen, undtagen Een; og hende kunde jeg 
ikke faae." 

„Men denne Ene!" sagde Conrectoren „hvem var hun? 
hvorfor fik I ikke hverandre? lad mig hore det saadan i 
Sammenhang!" 

„Ja vel! siden du onffer det" svarede Broderen. „Jeg 
var kommen tilbage fra et Krydstog under Kurilerne, og 
laae ved Peter Pouls Havn paa Kamschatka, da der indlob 
Ordre fra Admiralitetet: at jeg ufortovet ffulde gaae over 
til Nordvestkysten af America, der foretage nogle Opmaa-
linMMog siden den ncrrmeste Vej — om Cap Horn nemlig 
oz^Dmem Middelhavet — til en Havn i det sorte Hav, 
for at afgive mine Beretninger. Paa denne Tour maatte 
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jeg for Haverie anlobe en Havn i Middelhavet, og det traf 
sig just, at det blcv —" 

— „Glem ikke, hvad du vilde sige!" faldt Conrectorcn 
ind, „hvornaar var det? hvorlange er det siden?" 

»Lad mig see!" svarede Somanden;" det er en tolv 
Aar siden. — Nu, seer Du; traf det sig saa, at der paa 
denne Plads var nogle fornemme rejsende Nusserz og de 
kom ombord ti5 mig, og jeg kom til dem igjen; og det gik 
lystigt til med Baller og Basseraller i en Fandens Tid. — 
Paa saadant et Pikkenik blev jeg paasejlet as den Fregat, 
jeg mener, og sik en Skamfiling i Hjertet, som jeg ikke i 
mange Tider forvandt." 

„Uha!" brod Skolemanden af, „Du blev forelsket — 
ikke sandt?" 

„Vist gjorde jeg" svarede Broderen; „og det var ikke 
saa scert, for det var den ffjsnneste Sejler — skal du vide — 
jeg i mine Dage har fcet. Jeg gjorde Signaler; mm dem 
besvarede hun ikke — eller hun forstod dem ikke. Saa lsb 
jeg hende klos op paa Siden, og prajede hende — i al 
Hsflighed. Og saa passiarede vi, og jaa dandste vi, og—" 

„Var det et italiensk Fruentimmer?" faldt den crldre 
atter ind, „og hvad hedde hun?" 

„Hun var ingen Jtalienerinde" svarede den yngre; 
„men barnsodt i Frankrig; og hedde kose.iu. Men Nav
net gjsr nu ikke noget til Sagen. — Kort ar fortA»»k vi 
kom sammen een Gang, og to Gange, og flere GalH^ og 
tilsidst kom det mig saa i Munden at jeg sagde hende reenr 
ud paa godt dansk: "AZaZeinoiselle! vous a.me." 
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„Godt!" sagde Conrcctoren; „og hun? —« 
„Hun sagde ingen Ting" vedblev den Anden „for hun 

hang i mine Arme, og saae ud som hun vilde til at himle. 
Og saa gav jeg hende et Kys, og hun gav mig eet lgjen, 
og det blev til mange Kys, og havde ncrr aldrig faaet 
Ende. Og Meningen blcv, at vi bandte hojt og dyrt —« 

„Hvad? bandte hun?" spurgte min Conrector. 
„Naa ja! jeg mener blot, at vi tilsvor eller lovede 

hverandre med Haand og Mund, at vi vilde holde af hver
andre saalcenge Livets Vind pustede i vore Sejl." 

„Det var et smukt Lovte" sagde Skolemanden; „hvor
for monstroe blev det ikke opfyldt?" 

»Det kom saaledes:" svarte Somandcn. „Blandt Rus
serne der paa Pladsen var der en Greve, som og syntes 
godt om Marie; og da han mcrrkede, at jeg havde taget 
Luven fra ham, satte han alle Kludene til, for at hale mig. 
OaM^det ikke hjalp —" 

faldt hiin atter ind" hvad vil du sige 
det?" 

-Jeg mener kun" svarede denne „at han vilde stikke mig 
ud med Complimenter og Guldstads, Diamanter og Perler 
og saadant Ragerie. Men da han nu alligevel maatte 
sakke agter ud, saa blev han grov, og vi ragede uklar, og 
saa kom vi til at duellere —" 

ZM^a fy! Bro'er Christian!" brummede Conrectoren 
duelleret? det er en barbaris? Skik." 

„Det kan gjerne vocre" sagde Seegutten; „men det er 
nu eengang Skik; og den maae man folge. Det gik da 
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godt nok, men ikke alt for godt: han sik en Kugle i Skro-
get, og maatte lcrgge op et Fjerdingaarstid, for at lade sig 
kalfatre —" 

„Han dode ikke?" 
»Nej! Men han var af en ftor Familie, og havde 

mccgtige Venner; og jeg blev drillet og chicaneret, saalcrnge 
til jeg maatte tage min Afsked. Og det var min Lykke 
som du veed." 

»Men Pigen?" 
„Pigen! — Ja, seer du! da han ikke selv kunde faae 

hende, saa fik han nogle af hans gode Venner til at bag
vaske mig hos hende og hos Familien, som om jeg var en 
liderlig Hund, der havde mig en Kjereste paa hver Plads, 
jeg kom til. Nu flulde det netop trceffe sig saa, at jeg i 
samme god Lag havde ffjoenket hende et levende Beviis paa 
min Kjerlighed —" 

„Hvad!" foer den Gamle heftig op,^Mrisi^ Hr 
det kommen saavidt? Gud sorlade dig! 
hende?" 

Broderen loe. „Du ta'er sejl; det var ikke saadan 
ment — det stal jeg nu sortalle dig bagefter. Nok er det: 
hun troede. Sladderen — skrev mig til, „at saadan og saa
dan" og derfor vilde hun nu dreje af, og jeg kunde styre 
min Cours hvorhen jeg selv lystede. Jeg lob strax for at 
klare Tingen, men hun havde allerede lettet, tillige:^ 
hendes Eseadre. Jeg har ikke seet hende siden." . 

„Hvorfor flrev du ikke til hende? ssgte hende 
spurgte hiin. 

x svb ut. 

I 
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„Ja hvor?" sagde Ssmanden. »Jeg vidste ikke en
gang Navnet paa hendes Hjemstavn. — Det var forbi, og 
derved var intet videre at gjore." 

Her opstod en kort Tavshed; efter hvilken Eonrectoren 
forst tog ved: „det er fandt, den Omstændighed, du bererte, 
der gjorde hende Hovedet faa kruset —" 

„Rigtig! det gik saaledes til. En Aften, som jeg — 
Her paakom mig uhceldigviis en Nysen, som ganffe af-
brsd Samtalen. Conrertoren sagde „Prosit!" og Broderen 
mumlede til ham: „en anden Gang." 

S i u t n i n a. 

"«>8ngen veed — naar Solen staaerop — hvor
dan den vil g aae ned," er eet af Degnens Ordsprog i 
Ulstrup, hvorved han ncesten har erhvervet sig Anseelse af 
en^aMM^z det temmelig nemt, thi i Grunden er dct 
ikke andet end en Spaadom, der langt oftere trasser ind, 
end flaaer fejl. 

Dette Tankesprog — som Herredsfogden ophojede i 
Orden med de syv Vises i Grcrkenland; den avisbelccste 
Pranger satte over for Etatsraad Syrachs: es kann 
n i c h t  s o  b l e i b e n ;  o g  D e g n e n  s e l v  l i d t  n e d e n f o r  d e n  v i s e  
Syrachs; priis ingen lykkelig, fer hans Endeligt kom
mer dette Tankesprog, som han ogsaa anbragte paa den 
til Afrejse bestemte Dag, da en tyk sortgraae Tsetaage 
skjulte Himlen og indhyllede Jorden, har uudslettelig 
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indpræget sig i mm Hukommelse, idet nemlig dcn physiske Te-
tydning, i hvilken Oraelet gaves, fik en moralff, uventet 
og gladelig Oplosning - alt som i ncrrvcerende Capitel 

nojere ssal oplyses. 
Endnu medens vi alle rre laae i Sengen om Morge

nen, og snakkede, foreslog Captainen: at vi skulde takke 
Comtessen personlig so? Brugen as hendes Varede. ^>>cg 
fortalte ham, hvorledes jeg var bleven hsflig asviist: men 
bifaldt dog, at vi bad om Audients hos hendes Naadc. — 
Det gjorde vi, og, imod al Forventning, blev den os til

stadet. 
Jeg veed ikke hvorledes det kom sig, at jeg gik ssrst 

^ allime " dreves jeg maaffee uvilkaarlig as et vist lon-
ligt Haab? Amor er en Sophist; og hvad voerre er: han 
leger med sine Fanger, som Katten med Musen. 

Alice rar ikke tilstade; men at hun alligevel maae hare 
talt gunstigt om mig til Comtcsjen, kunde jeg fljsnne af 
den sårdeles artige Modtagelse, jeg fandt hos denne vakkrc 
Dame. — Hun var af en fim men indtagende Skabning; 
og hendes Ansigt ejede endnu meget as det der nogle Aar 
tilbage maae have gjort hende til en udmcrrket Skjonhed. 
kendes Tale var, som det kan formodes, aandfuld og live
lig; og uden Tilbageholdenhed indlod hun sig i en^ hejst 
roesom Samtale om de fljonne Kunster og deres Skatre 
i la Iwli-,. Den trak sig temmelig langt ud;^ og jeg 
fandt, at det var paatide at afbryde. Jeg havde allerede 
rejst mig, for at tage Afsked, da Tjeneren meldte Captcn-
nen, og denne blev indladt. Han bar, til min Forundring, 
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Hollands? Soofsiciers Uniform, og en russis? Orden paa 
Brystet. 

Langt hojere steeg min Forundring, da han blev staaende 
stiv som en Ordonnants tcrt inden forDsren, eller paa selve 
Tcerflelen, med et Zlnsigt, hvori noget hsjst sælsomt afspej
lede sig, hvilket og uvilkaarlig forte mine Sjne fra ham til 
Gjenstanden. Der stod Eomtessen — et lignende Spejl — 
men hendes Forbavselse syntes blandet med Glædesglimt; 
ogsaa kom hun fsrst tilords: „hvis jeg ikke fejler" —stam
mede hun svagt og med arbejdende Bryst — „har jeg en
gang tilforn" — med et dybt Buk udfsrte og bekræftede 
han Spsrgsmaa'et. „Det er mange Nar siden" vedblev 
hun, og hendes Sjne sank til Jorden. „Elleve" svarede 
han, og saae ligeledes ned for sig. En Stund taug nu 
begge. Da trcrngte Taarer sig frem under hendes Djen-
laage; hun saae atter ivejret, lagde den ene Haand under 
Barmen — udstrakte den anden, og kastede et forvirret, 
uroligt Blik til mig — Jeg folte strar, at trcdie Mand 
her var tilovers. Med et taust Buk drog jeg mig tilbage, 
og listede mig bag om Captainen ud af Vccrelfet. 

Jeg ilede at opsoge Conrectoren, for at meddele ham 
den ikke mere tvivlsomme Oplosning af hiin Hemmelighed, i 
hvilken jeg om Natten var bleven Medvider. Jeg focr — 
ubegribelig for alle dem, jeg msdte — fra Stue til Stue, 
Trappe op og Trappe ned. Omsider fandt jeg ham i vort 
fMes Sovevarelfe. Ncesten aandelss udstedte jeg: „han 
har hende — hun er her — det er hende — kan ikke vcere 
andet —" „— hvem dog? Itilinuru88iine!" sagde han 
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forundret. „Hvem anden —" svarte jeg — „end hende i 
L-oorno — hende De veed —" jeg havde glemt Navnet. 
„Hjclpe mig Gud!" sukkede han med soldede Hcender; 
»Kjereste Hr. Collega, hvorledes er det fat? instis 
versus i'-lcls? )" „aa nej, nej!" raabte jeg; „det er som 
jeg siger Dem, kom! kom! —" jeg greb hans Haand — 
„De skal selv see — det er hende — Comtessen —" Jeg 
drog ham med mig ind i Salen; men her holdt han mig 
tilbage, standsede, og sagde: „Bie Kjere! jeg maae summe 
mig lidt — hende — i L vorno — han i Nat fortalte om — 
hsrte De det?" „Noget af det" svarte jeg; jeg vaagnede 
hcendelseviis mod Enden af Historien." „Men hvad siger 
De?" udraabte han, og slog Armene over hinanden, idet 
han med store Djne stirrede paa mig „denne franske Pige — 
hm! Ruseau — Rousseau— eller hvad det var hun hedde — 
og Comtessen? —" er een og samme Person" forsik-
krede jeg. »Nu ssal De see — hun gjs.' ham sikkerlig Af
bigt for hendes ugrundede Mistanke — kom!" Endnu 
vilde han ikke afsted; Tvielen fik atter Overhaand; han 
satte Naverne i Siden, og saae paa mig med et Smiil, 
der omtrent skulde sige saa meget som: „Det er et eller an
det Skjelmerie, -du har for." — I dette Sjeblik herte vi 
Comtessen sige: „naar De ret vil betragte min gode Alice, 
vil de selv let opdage den store Liighed i deres Ansigtstrak, 
som, gav Bagtalelsen Vcrgt. Jeg var allerede to Dagsrejser 
fra Livorno, da hun bragte mig ud as Vildfarelsen; og da 

-) Er du gal, eller Mr du Vers. 
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jeg ankom der igjen, var De borte." per cZeuiu optintiiil! 
nia.xiinum!')" raabte Conrectoren, "iti! se kadet re,«." 
Og dermed sprang han foran mig ind til de Lykke.ige. 

Nu forst blev jeg mig det sode Haab om Alices Besid
dere fuldkommen bevidst; og med bankende Hjerte gik ogfaa 
jeg derind. — 

Forsoningen mellem de Gjensundnc, var fuldbragt. 
Alle tre stode Haand i Haand ; og en Glade som vi tanke 
os de Saliges, siraalede i deres Aafyn. . „Broder!" raabte 
Captainen, og faldt med frembristende Taarer oiu Brode
rens Hals. 

Jeg narmede mig til Alice. Hun rodmede i yndig 
Forvirring. Forend jeg nu anden Gang bejlede, laste jeg 
hendes Svar; og dette barede mit Mod. „ZEdle Alice! 
sagde jeg „er Hindringen nu bortrsddet? og tor jeg haabe?" 
Med et engleligt Smiil svarede hun: „der ere mine Foral
dre!" — Begge havde hort mit Andrag; og Comtessen tog 
Ordet, tilligemed Alices Haand: „hun elsker Dem, Hr. Rec
tor, og hun er Dem vard. Allerede for to Dage siden 
markede jeg noget; men seer nu forst hvad det betydede—" 
hun lagde hendes Haand i min „—lag hende! og els? hende 
som hun fortjener. ^ * 

Gud veed, hvor Tiden blev af; men det var Middag, 
inden Kammerraadens og alle de ovrige erfarede, hvad der 
imidlertid var foregaaet. — Der blev en almindelig Gla'de; 
og den Dag tanktes ikke mere paa Rejsen. 

") Ved den store og gode Gud! — alt.forholder sig saa. 
53-
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Ved Bordet blev dm dobbelte Forbindelse hsjtidelig fci-
rst med behsrige Skaaler, Trompetstod og Sange; blandt 
hvilke udmarkede sig een, digtet paa ftaaende Fod af dm 
lojerlige Degn, ved sit gammeldags Tilsnit og sine ufor
blommede Hentydninger paa det forventede Afser. En-
hver var lystig paa sin Viis; men ingen meer end gamle 
Conrector. Han kunde ej engang sidde rolig paa sin Stol; 
men gik om saa til Een og saa til en Anden, og decime
rede latinske Vers baade til Loerde og Uloerde. Det gik 
endog saavidt at han istemmede: .' 

Da den var udfungen, sagde han til Broderen: „Chri
stian! denne Dag er den fljonneste i mit Liv; der er intet i 
Verden, som kunde gjsre mig gladere, end jeg nu er." — 
Det flal du ikke bande paa!" svarede Captainen med m 

ganffe soclsom Mine; og hviskede derpaa noget til sin Kje-
rcste. Begge stode op og fulgte ud efter Captainms Tje
ner, som Dagen iforvejen var ankommen med sin Herres 
Toj, havde hjulpet til at varte op ved Bordet, og nylig 
sagt noget til ham, der med eet gjorde ham ganffe alvorlig. 

De kom ikke igjm; og nu blev jeg kaldet ud. — Da 
ieg traadte ind i det Vcerelse, hvor de tre befandt sig, 
vendte Captainen'sig om imod mig, holdende et storl Sil
keklude i den ene Haand, og et Stykke beskrevet Papiir i 
den anden. „Der synes at opgaae et Lys" sagde han med 
dybsindig Mine; „men hvad det lader os flimte forekom
mer mig saa soelsomt, at jeg frygter det kunde voere en 
Lygtemand. Seer de! min Tjener her —De kan ikke tvivle 
paa hans Sanddruhed, han har varet hos mig i mange 
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Aar — De veed dog Alices.Historie, saavidr nemlig hun 
selv og vi to (han pegede paa Comtessen) kjender den?" — 
?eg bejaede det, — »Vel!" vedblev han, „min Tjener paa>-
ftaaer ogsaa at kjende hende, ja at han har kjendt hende 
ltrngere end vi andre, og at han kan solge hendes Tilbage
spor lige op til Dstersoens Bredder. — Som en fatciq og 
frcndelss Dreng lod han sig hverve til Rosettis Trup som 
Oppasser og da han blev storre, som Maskinkarl. Hau 
fortcrller: at da de for noget over tyve Aar siden gav Fore
stillinger i Rostok, var han og een af Springerne en Da-z 
gaaet ud fra Byen, og langs med Havet, ssr at skyde 
Strandfugle. Da see de noget morkt komme drivende til 
Land. De gaae hen for at tage imod det, og opdage, at 
det er Ruffet af et Skib. Saafnart de havde faaet det 
slcrbt helt op paa Strandbredden, underssgte de det, og 
fandt derinde et voxent Fruentimmer og et lille Pigebarn 
sammenbundne med et Klccde — just dette jeg her har. 
Den forste var dod, og blev dod, og begravedes paa ncrrmeste 
Landsbyekirkegaard. Men i Tårnet var der endnu Liv, og 
det beholdt Livet. De tog det med sig, og Rosetti, som 
saae at det var smukt og velskabt, tilegnede sig det, for at 
afrette det ril cequilibriffe Kunster. Og*det er just vores 
kjere Alice." „Derpaa vil jeg gjere min Eed" faldt Tje
neren ind. „Jeg var endnu hos Manden, da hun sprang i 
Vandet i Livorno, og kjendte hende strax igjen, det forste 
jeg saae hende her." „Alt det veed jeg ogsaa" vedblev Cap-
tainen; „men nu videre!" „her er Klcrdet, der bandt dem 
til hverandre" sagde Tjeneren; det tog jeg til mig< og har 
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gjemt det lige siden; og dette Brev sad paa den Dsdes 
.Bryst, jeg tsrrede det, og gjemte det ligeledes, i den Tanke 
at det maaskee engang kunde komme til Nytte." 

Brevet var ufuldendt, og lod saaledes: „Min elskede 
Mand! Bi ere i Havsnod, Skipperen frygter, at vi ikke 
kunne frelses. Er det da Himmelens Vill'e, at jeg og vort 
Barn saa langt fra dig, min dyrebareste! flulle —" meer 
stod der ikke. Sandsynligvis er Skibet i dette Sjeblik ad
splittet og sunken. 

„Hvoraf vidste I, at Barnet hedde Alice?" spurgte nu 
Eomressen. „Saameget kunde det selv sige" svarede Tjene
ren; „rigtignok syntes mig, det var Else og ikke Alice; men 
saaledes kaldte Rosetti og de andre hende." 

„Var der da ingen som spurgte hende" vedblev Com-
tessen, „hvem hendes Foraldre var, hvor hun var fra, og 
saadant?" „Aajo!" svarede han; „men hun kunde ingen 
Forklaring give; hendes Fader hedde Fa'er, og Moderen 
Mo'er, og til Stedet hvor de boede, vidste hun intet andet 
Navn end „Hjem." 

Hidtil havde jeg lyttet me'd stedse stigende Opmærksom
hed; men nu syntes mig Tvivlen at maatte vige for fryde
fuld Vished. „H5. Captain!" raabte jeg, „det kan ikke vcere 
cindet: min elskede Alice maae voere deres Broderdatter." 
„Jeg er meget ncer ved at troe det" svarede han" men gan
ske afgjort er det ikke — veed de ogsaa hvorledes han mi
stede Kone og Barn?" „Han har her paa Ulvedal fortalt 
mig det — ogsaa Tiden stemmer —"„—- Men afbrod Cap-
tainen; „det er dog besynderligt om Alice ikke selv kunde 
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huffe noget meer fra sin Barndom, hun var vel dog cn sire 
A'ar eller saa —" Det var alt kun som Dromme sor 
hende" sagde Comtessen; „og Prcrget af denne dunkle Skrivt 
udflettedes efterhaanden. Hun mindedes sine Forccldre, men 
ikke hvordan de saae ud; hun kunde huffe at de boede i en 
stor Bye med mange rsde Huse, men ikke hvad den heed; 
at hun sejlede paa et stort Vand, men ikke hvorfra Skibet 
kom. Og sit Modersmaal maae hun blandt Gsglerne al
deles have glemt; thi af dans? forstod hun ikke et Ord." 

„Findes der ingen Bogstaver paa Chawlet?" sagde 
Captainen. „To" svarede Tjeneren; og virkelig saae vi i 
det ene Hjsrne et 2l og et E -— „Hvad hedde deres Bro
derkone?" spurgte jez ivrig. „Det sagde han mig ikke" 
svarede han; »mcn her er tilforladelig Nsglen." 

Imidlertid var man staaet fra Bordet, uden at bie loen-
gere efter oS. Conrectoren ssgte sin Broder, Alice mig; 
han kom forst og netop som Broderen holdt Torklocdet frem 
med de ansorte Ord. „Hvad Pokker stikker jer, I unge 
Mennesker?" raabte han; „hvilke Raad oplcrgge I her?" 

Jeg var ubetcenksom nok til at ville fortcrlle ham ufor
beredt det Hele; men den sindige Sokriger greb min Haand 
og sagde: „ikke hidsig, min Ben! lad mig allene staae til
roers!" Han traadte nu tcet hen til Broderen, og tiltalte 
ham saaledes: „det er en Nsdvendighed — jeg beder dig, 
lceg Mcerke hertil! — at jeg gjsr et Skaar i din Munter
hed, og vcrkker alvorlige Erindringer — hvad hedde din sa
lige Kone?" 

Conrectoren gjorde store Njne og sagde: „Min Gud! 



hvorfor sporger du mig derom nu? — hun hedde Adol
phine Ewers." I det samme faldt hans Blik paa Tsr-
klcedet, og det lod, som han begyndte at gjenkjende det; og 
i selvsamme Djeblik traadte Alice til. Jeg faldt om hen
des Hals, Captainen om Broderens; men Comtessen raabte: 
„sagte dog! og drceb dem ikke!" 

Jeg var beruset af Glade; intet formaaede at standse 
den: faa Djeblikke derefter laae Fader og Datter i hveran
dres Arme. 

A - o >i » r e. 

venheden er taget af Bakers Inquisit'onshiftorie, der udkom 
for noget over hundrede Aar siden, og seer ud, som Sandhed. 

A^ine Forceldres Slot laae paa Grcrndsen af den Oliven
skov, der sender sin Vellugt til Zaragozas Beboere. Da 
min Fader var riig og gjcestfrie, min Moder munter og 
kjcer af Pragt og Fester, fik vi hyppige Bessg af Stadens 
talrige Adel. Mange af disse forsikkrede min Moder — som 
oftest saa hsjt, at jeg godt kunde hsre det — at jeg i mit 
fjortende Aar var en fuldkommen Skjonhed, og at jeg spil
lede Mandolinen med uforlignelig Fcerdighed. Jeg var saa 
vant til at hore sligt, at det baade forundrede og fortrod 
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mig, at Ton Francisco Torrejon, En af de hoje Overin-
qvisitorer, aldrig roste min Skjonhed, ja neppe vccrdigede 
mig et Sjekast; dog tilffrev jeg dette hans Stand og al
mindelig bekjendte Hellighed. En Nat blev der banket paa 
Porten, og dens Aabning fordret i den hellige Jnqnisitions 
Navn. Med Forfærdelse efterkom man strax denne Befa
ling, men man forestille sig min og mine Foroeldres Zlngst 
og Fortvivlelse, da det hsje Tribunals Tjenere forlangte 
mig udleveret. Vel var jeg mig min fuldkomne Uskyldighed be
vidst, men det gjorde kun min ZEngstelse mere piinlig. 
Mine arme Forceldre knugede mig i taus Omfavnelse, de 
torde jo hverken groede eller klage, thi dette ville have varet 
en Forbrydelse mod den hellige Ret. Man bar mig i eu 
Portechaise, og det forekom mig, som om jeg blev baaret 
til min Grav. Jeg horte Fcrngflets Port aabnes og lukkes 
efter mig, og nu syntes mig Livets Der at vcere tillukket 
for evig: det sortnede for mine Ajne,^jeg besvimede. Da 
jeg vaagnede, befandt jeg mig i en Seng med lange sorte 
Gardiner. En Lampe oplyste svagt det lille skumle Væ
relse, og en gammelagtig Kone stod foran min Seng. 
Med den ene Haand holdt hun Omhcrnget tilside, med den 
anden en stocrktlugtende Svamp under min Ncese. „God 
Morgen, min sode lille Ven!" hviskede hun: „og hjertelig 
velkommen i dette hellige Huus!" Jeg foer op i Sengen og 
raabte: „Hvor er jeg? Hvorfor —" mere fik jeg ikke sagt; 
thi hun omsavnede mig pludselig med den ene Haand, og 
holdt mig den anden for Munden. „For Guds og alle Hel
liges Skyld! hviskede hun heftigt og crngsteligt: Tael sagte, 
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sagte! Her maa Ingen tale Hsjt, det kunde koste Eder Li-
— „O! men sai siig mig dog, hvorfor er jeg her?" 

sagde jeg med dcrmpet Rost. — »Ikke spsrge, min bedste 
Ven! vedblev hun: Her maa Ingen spsrge, det er imod 
Mrbsdigheden. Men ellers vil jeg da sige Eder, at I be
sinder Eder i et helligt, hsjcervcrrdigt Huus; men hvorfor 
I er her, det veed Ingen uden de naadige Herrer." Jeg 
taug, og med et Suk, som rystede mit Inderste, sank jeg 
tilbage paa Sengen. Konen blev ved at hvifle, og ssgtc 
at indgyde mig Trost og Mod. Det var hende ikke van
skeligt; thi i min Alder aabner Hjertet sig villigt sor et
hvert Haab. Med inderlig Ben til Gud for mig selv og 
mine kjcere Forceldre, slumrede jeg ind, og sov indtil Dag. 
Min Duenna stod udenfor min Seng med Chocolade og 
Bagvccrk, og medens jeg nsd dette, underholdt hun mig med 
en Lovtale over de naadige Herrer. „Dersom jeg torde 
spsrge, sagde jeg: saa snflede jeg dog at vide, hvem de 
naadige Herrer ere?"-„Ih!" svarre hun: „Hvem andre end 
de Herrer Inqvisitores, de frommeste, mildeste, huldsaligste 
Herrer mod alle rettroende og lydige Christne; men strenge 
og nidkjcrre mod de gjenstridige. Ja, mit Barn! ^5 vil 
maaffee snart komme til at aflægge Prove paa Eders Ly
dighed; da gjclder det! de naadige Herrer have Magt og 
Raadighed baade over vort Legeme og vor Sjel." — „Men 
hvad stal jeg da gjsre? Hvad kan de forlange af mig?" 
sagde jeg med nogen Heftighed. — »Ikke spsrge, ikke spsrge! 
min allerkæreste Ven! svarte hun og flog tillige med begge 
Hcrnder: vores naadige Herre vil nok selv sige Eder det, 
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naar og hvorledes — „Vores naadige Herre, faldt jeg 
ind: I talte jo om Flere." — „Rigtig! blev hun ved: Her 
cre Tre, alle lige ftore og lige moegtigf; men Een af dem 
er der, som vi To fornemmelig maa clske og crre, den 
fj-rre, fromme Hr. Torrejon, en Mand som et Lam, med 
ret et Duehjerte, saalccnge man ikke er ham imod; men saa 
— hu! — Staae nu op, min Dueunge! saa ffal jeg vise 
Eder Husets Lejlighed." Jeg adlsd, men med et Hjerte, 
som var deelt imellem Frygt og Nysgerrighed. Min Fs-
rerinde havde kun aabnet Dsren paa Klem, da hun vendle 
st'g om imod mig med disse Ord: „Forend vi nu begive os 
paa vor Vandring, maa I love mig den allerfuldkom-
neste Taushed; ikke et Sporgsmaal, ikke et Ord, ikke en 
Lyd maa komme over Eders Laber! I maa see og hore, 
men vcrre stum som en Liigsteen! Et eneste Ord kunde 
gjsre Eder selv til et Liig!" — „Lad os saa hellere blive!" 
stammede jeg. — „Nej, nej! svarte hun: I kan trostig 
folge med, saasnart I bareste holder Eders lille sode Mund; 
kom kun, Barn! kom kun! I skal faae mange rare Ting 
at see!" Med disse Ord trak hun mig ester sig igjennem 
mange smalle, krumme og morke Gange. Herpaa kom vi 
til en lang, lige og bred Gang med mange jernbeflagne 
Dsrre ved begge Sider; den var dunkelt oplyst af et Par 
Lamper hsjt oppe ved Loftet i begge Ender. ,/Her seer I 
Kjcrtternes Famgfler! hviskede hun mig i Sret: der sidder 
Een i hvert Kammer, og forvares til Dommen — til den 
store Zluto-da-Fe. Seer I disse hoje Papiirshuer og Kap
per, saa jmukt bemalede med Ildsluer og Djcevle; det er 
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deres Liigklader." Jeg gjes og taug. Det forekom mig, 
som om jeg var i en aaben Begravelse, ingen Lyd var at 
hsre, uden dm af vore langsomme, snigende Fodtrin. — 
Efter en lang og stille Vandring stege vi nogle Trappetrin 
nedad; her aabnede min Fererinde en Der, og nu befandt 
vi os i et stummes sort betrukket Varelse. „Dette, min 
rare Ven, sagde hun: er de Gjenstridiges Pinested: see Jer 
kun dristig om. Her ere mange fljonne Ting at flue. 
Disse smalle Snorer, som hange ned fra Tridserne i Loftet 
blive bundne om Kjatterens Haandlede: derpaa hejser man 
ham saa host op, som han kan komme, giver saa paa en
gang efter, og lader ham dumpe, dog ikke reent til Jorden, 
men blot saa langt, at Armene rives af Led, og Snorene 
snare igjennem Kjodet lige ind til Benene; dette gjentager 
man hvert Qvarteer, indtil Doctoren erklarer, at hans Liv 
er i ojeblikkelig Fare. Seer I nu denne lille Stige her 
med fem flarpe Trammer eller Trin, med denne flaaer de 
ham dygtig paa Skinnebenene. Kom nu herhid! Dette der 
tanker L vel er et Salttrug? Hi, hi! min lille enfoldige 
Dueunge! Hvorfor gyser Du? Naar Du bare er kjon foje-
lig, skal Du aldrig komme til at ligge deri, det er kun for 
de Haardnakkede og Ulydige, dem lagger man langs ud i 
Truget, og surrer dem dygtig fast; saa sparrer man Mun
den op, og lagger et fiint tyndt Klade derover. Nu falder 
fra dette Kar i Loftet en tynd Vandstraale ned i Munden, 
faalange til Indvoldene ere fulde af Vand, og Kladet ved 
Vandets Magt trangt ned i Svalget. Naar Synderen da 
i den usigeligste Angest og Pine er nar ved at qvales, river 
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man pludselig Klcrdet ud, fuldt af Vand og Blod." — 
„Men, sagde jeg ffjcrlvende og bcevende over mit hele Le
geme: dct er dog kun de overbeviste Kjcrttere, man saaledes 
martrer?" — ,/Ingenlunde, min sode Ven! svarte hun: De 
blive jo levende bramdte; nej, dem her pines, ere de Mis
tænkte, som skulle bekjende." — „Men om de nu ere uskyl
dige, og intet have at bekjende?" indvendte jeg. — „Ja saa 
blive de fri, svarte hun: men det har ingen Nod, naar de 
forst blive retskaffens piinte, saa sinde de nok paa noget at 
bekjende, det maa de naadige Herrer og Boddelen sor-
ftaae?" — „Bsddelen!" — „Javist, Barn! Bsddelen piner 
dem. I maa troe, han seer ikke lystelig ud for en ung 
Pige? en stor, soer, stcerk Mand, i kulsorte snevre Dvcelks-
kloeder fra Top til Taa, og med en sort Masse for Ansig
tet, at han dcsmere kan ligne Djcrvelen, i hvis Klser Kut
terne snart flulle overgives." — Hun vilde blevet lamgere 
ved, men dct var mig umuligt at holde ud — jeg ssgte 
Dsren. „Bie lidt, bie lidt!" raabte hun, idet hun forgjcves 
ssgte at faae mig tilbage. — „Det Rareste har I endnu 
ikke seet! I maae endelig see Kobberpanden, hvori de Gjen-
stridige saa smaat blive stegte." — Men jo mere hun bad 
mig bie, jo starkere iilte jeg, og forst da jeg var kommen 
ind i mit Vcrrelse, og havde kastet mig i en Stol, kunde 
jeg gjsre det Sporgsmaal: „Men er ogsaa alt dette virke
ligt, eller vil I blot indjage mig Angest? Saa grusomt er 
dog intet Menneske?" — „Hys, lille Barn! lcespede hun: 
L maa ikke tale om Gruss.nhed! Det er et upassende, et 
ugudeligt udtryk," — „Men saa maa det ogsaa vcere gyselige 
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Forbrydere, sagde jeg, som man saaledes martrer?" — 
»Vist er der, svarte hun: Kjcettere, Gudsfornægtere, forhær
dede Syndere!" —^ „Og Fruentimmer, sagde jeg: blive dog 
ikke saadan behandlede?" — „Det kommer derpaa an! var 
Svaret: Enhver, som bliver angivet for dcn hellige Jnqvi« 
sition, er ogsaa mistcrnkt, og enhver Mistccnkt kan bringes 
under Torturen. Her gjelder ingen Persons Anseelse: Ol
dinge og Bsrn, Mcrnd og Qvinder, unge Piger og frugt
sommelige Koner, allesammen maa de heran. Saasnart de 
komme i Torturkammeret, og En af de naadige Herrer be
faler, saa klccder Boddelen dem forst nogne as, splittcr-
nogne, min fedeste Ven!" — Her blev hun afbrudt; Deren 
aabncdcs, og ind traadte Don Francisco Torrejon, ikke som 
jeg tilforn havde seet ham, i gejstlig Dragt og med alvorlig 
hellig Mine, men klcedt ganske som en Kavaleer efter hozeste 
Mode, og med et Boesen som en af de galanteste unge Her
rer. Smilende, med en let Kompliment og nisten dand» 
fende, ncermede han sig til mig, der af Forundring lcrnge 
var maallos, og ikke istand til at besvare enten Spsrgsmaal 
eller Galanterier. Disse sidste angik mit Ansigt og min 
Skabning, og de ssrste Aarsagen til min Fcengsling." — 
„I maa have Fjender, min Elskelige: sorsikkrede han med 
et Skuldertrak: Ellers var I ikke her — en Elsker, som 
har saaet Afslag? Hvad?" Jeg svarte ham stjcclvende, at 
jeg ikke vidste af saadan En at size. „Umuligt! raabte 
han: I skulde endnu ingen Elsker have havt? Ikke endnu 
selv have elsket?" — „Nej, cervcrrdige Herre!« sagde jeg 
blussende af Angst og Undseelse. Han taug, men jeg 
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moerkede, at han saae paa mig, jeg torde ikke hceve nu'ne 
Djne fru Gulvet. Pludselig vendte han sig om, gik et Par 
Gange op og ned, og blev atter staaende foran mig. „I 
har en hemmelig Fjende! begyndte han igjen: I maa have 
en Fjende, som har angivet Eder for den hellige Jnqvisi-
tion; besind Eder vel, om I ikke skulle erindre Nogen?" 
Bitterlig grcrdende forsikkrede jeg ham Nej. — „Tet kan 
vare muligt, blev han ved: at J aldrig selv har lagt Mcrrke 
dertil, men det maa vcrre saaz en Elsker har troet sig for
agtet eller tilsidesat for en lykkeligere, og har udtcenkt denne 
frygtelige Hcrvn — ja, isandhed frygtelig! Jeg vil ikke 
ffjule det for Eder, min Elskelige! Eders Frihed, Eders 
Liv er i Fare." — Jeg segnede ned for hans Fsdder, besvor 
ham min Uskyldighed, bad ham om Hjelp og Redning. 
Han lsftede mig op, og trykkede et Kys paa min Pande. 
^Jeg vil tamke paa Eders Frelse, Eders Lykke, mit fromme 
Barn! sagde han: berolige Eders Hjerte! Imorgen skal I 
hore fra mig." Med disse Ord forlod han Vcrrelfet, cg 
den gamle Maria, som var gaaet ud, da Don Torrejon 
traadte ind, kom atter tilbage. Jeg maatte fortcelle hende 
Ult, hvad der var forefaldet imellem mig og Jn^visitoren, 
og nu^udbrod hun i de fyrigste Lovtaler over ham: „In 
det lykkeligste Pigebarn under Solen, endte hun: den mæg
tigste, adleste, dejligste Herre elsser Eder, han vil redde 
Eder fra timelig og evig Undergang." — „Hvad siger I? 
raabte jeg: Hvem elsker mig?" — „En Helgen, en Engel 
i Mandsskikkelse! svarte hun: Nej, nej, Eders Naade.' 
Spsrg mig ikke! Den Dag imorgen skal forklare Eder alle 
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Med disse Ord overlod hun mig til mine egne Betragtnin
ger, eller'rettere forvirrede, modstridende Folelser, thi Skrcek 
Haab, Forundring, Anelse opfyldte og betog mit Sind. 
Under denne Stemning forlob Dazen, og min tidt afbrudte 
Ssvn om Natten gav mig mindre Hvile end Uroe, forme
delst underlige, omgstende, feberagtige Dromme. 

Saasnart Morgenen frcmbrsd, kom Maria og bad mig 
stzae op. Hun iforte mig en fim og nydelig Morgendragt, 
hcengte en riig Mantilla om mine Skuldre, og bod mig 
folge. Jeg havde et Par Sporgsmaal paa Laberne, men 
fik neppe de forste Ord fremforte, forend hun lagde mig 
Haanden paa Munden. „Taushed og Lydighed!" var det 
eneste, som hun hvergang hviflede, idet hun lagde sine La
ber tcct til mit Sre. Endelig standsede hun udenfor en 
Dor, ved hvilken stod paa et Bord et Solvfad med to 
Kopper Chocolade og Bagvccrk. Hun bod mig tage Fadet, 
idet hun aabnede Doren. Da jeg nolede, lagde hun det selv 
paa mine Arme, fkjod mig sagtelig ind i Vcrrelfet, og luk
kede efter mig. Det var et lidet Kammer, men behcrngt 
med kostbare Tapctserier, og fljsnne, som jeg siden ved et 
flygtigt Mjekast opdagede, vellystige Malerier. Dette kunde 
jeg ikke heller dengang see, da Vccrelset kun var halvt op
lyst, thi Dagstjceret saldt igjennem et eneste Vindue, for 
hvilket hcengte et rodt Silkegardin. Ligeoverfor Vinduet 
faldt mine Djne endelig paa en prcrgtig Himmelseng med 
rosenrodt Omhang; og paa Sengen laae med udbredte 
Arme — Don Francisco Torrejon. Ak, kunde jeg blot saa 



209 

let glemme denne ulyksalige Time, som ftg nu i min For-
tcrlling overspringer den! Lad mig alene sige dette: paa den 
ene Side Torturkammeret, Truget, Kobberpanden, Boddelen, 
Sanbenitoer*), Earaceoer"), paa den anden sod Smiger, 
glimrende Lovter og en smuk, fyrig og mcrgtig Elffer, som 
jeg vidste havde baade Sjcel og Legeme i sin Vold. — — 
Maria afhentede mig igjen, og forte mig, ikke tilbage til mit 
forrige Vcrrelse, men til en stor, smuk og lys Stue, hvorfra 
der var Udsigt til Floden og Skoven. „Her er I nu Dron
ning og Herskerinde, sagde Maria med en Kncrbojning: og 
stal nyde Frugterne af Eders Lydighed mod den naadige Hr. 
Torrejon. I maa aflcxgge dette forlegne Vasen og denne 
undseelige Mine, thi I vil ret strax modtage Besog af mange 
unge og fornemme Damer. Men dersom Eders Liv og Sa
lighed er Eder kjoer, saa taler ikke om Andet end ligegyldige 
Ting, om Vejret, Klcrder, Musik, Tyrefægtninger og saa-
dant, men intet om Eder selv eller Eders Familier, intet 
om dette Huus, og hvad I have erfaret. Fremfor alt, 
sporger Ingen om sit Familienavn! Her har intet Fruen
timmer andet end Dsbenavne. Og fluide I maaffee gjen-
kjende en eller anden af Eders Veninder, saa for alle Hel-
genev Skyld! lader som I aldrig havde seet dem tilforn." 
Neppe havde hun givet mig denne Forskrift, for Vcerelset 

') Lcrrredskapper, hvorpaa ere malede Luer og Djccvle, og som bcrres 
as de Fordsmte i Autodaféerne. 

*') Carocca er en spids Paphue, omtrent halvanden Men hsi. hvorpaa 
er skreven Delinkventens Forbrydelser. Deraf Spaniolernes bekjendte 
Skjeldsord eller Forbandelse: Caracco. 
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fyldtes af henved tredsindstyve unge Damer, hvoraf Ingen 
lod til at voere over tyve Aar. Alle vare prcegtig klcedte, 
en Deel, som jeg, i Rodt, en anden Deel i Blaat, og den 
tredle i Gront. De kom Alle, en efter den anden, hen til 
mig, og hilsede mig med en ZErbodighed, som om jeg havde 
vceret Fruen i Huset. Med tungt Hjerte og forvirrede Tan
ker modtog jeg i Taushed deres Hylding, og torde neppe 
lofte mine skamfulde Djne fra Jorden. En af de sidste, 
som kom hen til mig, udstsdte et Skrig og raabte: „Ak, 
Donna Balabriga!" Forskrækket faae jeg op, det var en kjcer 
Veninde af mig .Jeg var nccrved at styrte mig i hendes Arme, 
da jeg til min Frelse bemcerkede faavel hendes egen Bleghed, 
som alle de Andres pludselige Forvirring. Marias Advarsel 
faldt mig ind endnu i rette Tid, og uden at lade fom 
jeg havde hort min Venindes Udraab, vendte jeg mig til 
nogle af de Andre, og henkastede nogle flygtige og usammen
hængende Ord om den skjonne Udsigt paa hiin Side Floden. 
Samtalen kom snart igang, og ffjsndt den blev fort med 
kjendelig Forsigtighed og Kulde, udflettedes dog snart Ind
trykket af hiin min Venindes Ubesindighed. Maria gjorde 
Opvartning, og bevoertede os med Consecturer og sode Vine. 
Derpaa bragde hun Instrumenter ind; nogle af Damerne 
pillede, og andre sang, men alt med sagte, ncrsten kunde 
man sige, ccngstelige Toner. Da dette havde varet et Par 
Timer, blev atter Forfriskninger ombaarne, hvorefter alle 
Damerne anbefalede sig, og lode Maria og mig blive alene 
i Stuen. Efter nogle Minuters Taushed, begyndte den 
Gamle saaledes: „Jeg seer nok, min Naadige, at der ligger 
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Eder mange Sporgsmaal paa Tungen; jeg"vil forekomme 
dem, og, saavidt det er mig tilladt, tilfredsstille Eders Nys-
gjerrighed. Alle disse Damer, som nu forlod os, ere, faavel-
som Eders Naade selv, sårdeles Veninder as de naadige Herrer 
Inqvisitorer, og betegne de forfljellige Farver, hvem de til
hore: de rode ere Don Torrejon's, de blaae Guerrero's og 
de gronne Aliaga's. Saadanne Samlinger, som denne, til
stedes Eder engang hver Uge, og flistes I da til at mod
tage og bevcrte hverandre. Den Sidftankomne er da gjerne 
de Andres Vertinde, saaledes som Eders Naade idag har 
varet. Denne Fornojelse kunne de nyde, saalange de iagt
tage den tilbsrlige Taushed og Forsigtighed. Et Erempel 
paa det Modsatte, har I erfaret hos den unge Dame, som 
saa ubesindigen navnttEder ved Eders Familienavn: hende faae 
I aldrig mere at fee." — „Men hvor kommer hun da hen? 
Hvad bliver hendes Straf?" spurgte jeg cengsteligen. — 
„Sagte, sagte, min Naadige! sagde hun: Saadan noget er 
det bedre at formode, end at tale om." (Maria havde Ret: 
den naste Selffabsdag sogte mine Sjne forgjeves den stak
kels Elvira, hun var der ikke, jeg faae hende aldrig mere; 
hvorledes hendes Skjebne er vorden, kan jeg kun med Rad-
sel ane). I otte Natter deelte jeg Seng med Don Torre-
jon, og otte Dage beboede jeg dette Vareise. Den ottende 
og sidste var atter Selffab hos mig; men saasnart dette var 
borte, forte Maria mig ind i en snever og mork Celle, der 
for Fremtiden blev min bestandige Vaaning. Ogsaa min 
rode Stadsdragt maatte jeg ombytte med en simpel grov 
Kjole, og kun naar den naadige Herre forlangte et natligt 

14* 
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Bcssg af mig, fik jeg en finere Negligee, og blev af Maria 
ledet frem og tilbage. Min Tid henrandt ssrgeligen, deelt 
mellem qvindeligt Arbeide, Frngt og Langsel efter mine stakkels 
Foraldre. I denne kummerfulde Levemaade var dm eneste ad
spredende Forandring, at jeg engang om Ugen, kladt i min rode 
Uniform, modte i Selskabsvarelset, som jeg snart erfarede 
stedse i nogle Dage blev beboet af et nysankommet Offer. I 
et Tidsrum af tre Aar— saalange var jeg en Fange i In-
qvisitionspaladfet — saae jeg over tredive nye Slavinder an
komme, og nasten ligesaamange af de aldre forsvinde. Denne 
Skjebne, lagde jeg Marke til, traf meest dem, som saae ud 
til at vare frugtsommelige; og seent igjen eller aldrig mere 
sik jeg en saadan at see. 

Jeg havde varet i Fangenskabet omtrent et halv Aar, 
da jeg bemarkede en Forandring i min Sundhedstilstand, 
som jeg aabenbarede den gamle Maria. Hun erklccrte strax 
at jeg var frugtsommelig. Med Gysen horte jeg denne Ef
terretning; jeg tankte paa nogle af muie Medfangnes var
selfulde Forsvinden. Fra nu af kom jeg ikke mere i de 
ugentlige Forsamlinger, men tilbragte Tiden til min Forlos
ning eensom i min skumle Celle, undtagen naar Maria et 
Par Gange om Dagen bragte mig mine Fornsdenheder. Et 
Aar ester min Ankomst i Fcengflet fsdte jeg med Marias 
Hjelp, et sundt og velskabt Drengebarn — milde Gud! mit 
Hjerte blsder endnu, hvergang jeg tanker paa denne min 
uskyldige Forstefodte, Frugten af tvungen Vellyst; ak, at jeg 
dog en eneste Gang maatte have trykket mit Barn i mine 
Arme, til mit af Sveed og Taarer vadede Ansigt! Men den 
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ubarmhjertige Qvinde iilte ojeblikkelig bort med det; mine 
Bonner, min Fortvivlelse standsedes af,en dyb Besvimelse. 
Da jeg epvaggnede, stod det afskyelige Menneske ved min 
Seng, og paa min angstelige Sporgen efter Barnet, fik jez 
intet andet Svar, end er tvetydigt Smiil, og den Forfikkring: 
„at Glutten var vel forvaret." Jeg troede at forstaae 
hende — ak, ikkun alt for vel, og bad nu forst ret inderlig 
og alvorlig om Doden. Men det var ikke Himlens Villie: 
jeg fik, skjsndt langsomt, min Sundhed igjen, og det uagtet 
min nagende Sorg, mine bedske Taarer, min haablose Loeng-
fel efter Barn og Forcrldre, og, hvi skulde jeg ncegte det, 
omsider ogfaa efter Frihed. 

Saafnart jeg var uden Fare, forte Maria mig en Nat 
hen i en anden Celle, hvor jeg forefandt en ung Pige, lige« 
ledes af det rode Compagnie, det vil sige, af Torrejons Fril
ler. Vi To skulde fra nu af vccre hinandens Selskaberindec; 
dette var virkelig en Lindring i vor Elendighed. Fcrlleds 
Ulykke gjorde os snart fortrolige: jeg fortalte hende min Hi
storie, og hun gjorde mig Gjengjeld ved at fortcelle sin. Der 
var ingen vccsentlig Forskjel imellem dem, kun havde hun 
varet her lomgere end jeg, nemlig over sex Ztar. Desaarsag 
frygtede hun sor, at hendes Time nu snart skulle slaae, thi 
hun var een af de crldste i dette Harem. Hun bar ingen 
Tvivl om, at de, som ikke ved en naturlig Dod bleve for-
loste af dette fljcrndige Slaverie, bleve efterhaanden, ligesom 
Antallet blev for stort, eller Jnqvisitorerne bleve kede af 
dem, paa en voldsom Maade bragte af Dage, og deres 
Skjebne, som deres Legemer, skjulte med uigjennemtrcengelig 
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Morke. Formedelst denne Overbeviisning vare vi begge lcenge 
beredte til Doden, skjondt Lyst til Liv og Frihed ofte fyldte 
vort Bryst med ubeskrivelig Lcrngsel. Ebros klare Vande, 
de duftende Skove paa dens Bredder, forekom os som et 
Paradiis, hvoraf vi for evig vare uddrevne, hvortil vi aldrig 
skulde vende tilbage, ligesaalidet som vore forste Forcrldre til 
Edens Have. Naar jeg da paa Mandolinen spillede en af 
min glade Barndoms Sange, og Francisca ledsagede den med 
sagte smeltende Stemme, ak, da var det, som om vore Hjer
ter vilde oplose sig i navnle-s Vemod, som om Haab og 
Fortvivlelse, Himmel og Helvede kampede om Besiddelsen af 
vore arme Sjele. 

Frihedens Dag var ncermere, end nogen af os havde 
vovet at ane. Vi fadde just oq talte om Naturens Skjo-n-
heder, dem vi aldrig mere skulle nyde, da en i disse Forfær
delsens Boliger usædvanlig Larm vakte vor Forundring. 
Larmen tiltog og aftog, nærmede og sjernede sig. Vi horte 
Fodtrin saa hurtige og tunge, som aldrig tilforn i dette Huus, 
hvor ellers Alle listede sig frem, langsomt, og sagteligt som 
Aander. Vi hsrte Stemmer lydelige oz stcrrke; vi som i 
mange Aar kun havde hort ccngstelig Hvisken, eller sagte 
sygelig Mumlen, naar jeg undtager de Hjertet sonderMende 
Skrig, der stundom i Nattens Stilhed fra Torturkammeret 
trcengte sig ind i vor Celle, og tvang os til at hylle vore Ho
veder teet ind i Puderne. Vi hsrte Klirren af Vaaben, vidt 
forskjellig fra Lyden af Lanker eller de tunge Dsrhomtzflers 
Knirken. Tilbojelige, som vi vare, til at frygte det voerste, 
meente vi, at en Autodafé nu skulde udfores. Dog nej, det 
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var ikke muligt; thi vi fornam tydeligt en Lyd, som i flere Nar 
havde vceret os fremmed, som vist aldrig havde ladet sig hore 
indenfor disse Mure — Latter! Munterhedens, den over
givne Glcrdes Sprog. Saa mcegtigt, saa uimodstaaeligt vir
kede disse uf-rdvanlige glade Toner paa os Begge, at vi, 
uagtet vor heftige Frygt og fpcrndte Nysgjerrighed, selv be
gyndte at lee, skjsndt vi sjcblikkelig standsede i denne os 
uvante Bevcrgelse, som om vi vare grebne i en Forbrydelse. 
Tummelen ncrrmede sig mere og mere, mange Stemmer 
talte mellem hverandre, og Skoggerlatter gjenlsd underligt 
i de hoje hvcrlvede Gange. Larmen voxte; Dorre bleve op
lukkede; nogle bleve voldsomt sprangte. „Hellige Jomfrue! 
raabte jeg til Franeisca: Hvad er d»t for et Sprog, man 
taler? Jeg forstaaer ikke et Ord." — „Tys, tys! hviskede 
hun: Jeg troer ncrsten, ja i Sandhed! det er fransk; nu 
horte jeg tydeligt En sige: kom kun herud, mine Damer 
De ere frie; de hellige Fcedre ere lobne deres Vej." Strax 
derpaa horte vi en Anden sige paa flet spansk: „Herhid med 
Din Nsgle, gamle Hex! lad os see, om den passer i denne 
Dsr." Det var vores; den gik op, og en ung fransk Ofsi-
cier traadte ind. „Mine smukke Damer! sagde han: Non
ner! eller hvad jeg maa kalde dem, besinder De Dem her 
imod Deres Villie, saa er Buret nu aabnet. Det er idag 
min Forretning, at lufte disse Vcrrclfer lidt ud, behager De 
ikke saalomge at trcrkke frist Luft?" Vi lod os det ikke sige 
to Gange, og, uden at takke vor Befrier, flsj vi^ som lss-
flupne Fugle, ud af det skumle Foengsel. 

Vor fsrste Gang var til mine Foraldres Vaaning — 
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de vare dsde! Sorg over deres fortabte Barn havde lagt 
dem i Graven, der alletede i to Aar havde vcerct deres 
Hvilested. Inden vi naaede Slottet, kom den gamle Gan-
ches, Tjeneren os imode. Af Skrcck, Forundring og Gloede 
over at see mig igjen, var han lange saa betaget, at han ikke 
kunde fremfors et Ord. Taarer gav ham Malet tilbage: 
Grammelse havde kastet min Fader paa Sygelejet; langva
rige vare hans Lidelser, som forst endtes med Doden. En 
Maaned efter nedsænkede de min Moder ved hans Side. 
Jnqvisitionen bemagtigede sig alle deres rsrlige og ursrlige 
Ejendomme, da jeg formedelst kjatterffe Meninger var domt 
til evigt Fangsel. Den gamle Mand rystede paa Hovedet 
over min Befrielse, og meente, at den ikke vilde blive af 
Varighed. Af Frygt for selv at blive straffet som den, der 
havde havt Omgang med en domt Kjatterffe, forlod han 
mig som en Pestsmittet. Jeg og min Veninde bleve ene til
bage med vor bittre Sorg, som snart gik over til Fortviv
lelse. Francisca var allerede, for hun blev fangflet, et sor-
celdrelost Barn, som en Slagtning havde taget til sig. Hos 
denne torde hun nu ikke tage Tilflugt, thi hun kunde let-
telig forestille sig, at hun var under samme Fordommelse 
som jeg. Vi kastede os ned, omfavnede hverandre, og on-
flede os Doden. „Hvi behove vi forgjeves ar snffe os, hvad 
strax er i vor Magt? sagde hun omsider: Her under os rin
der Ebro; dens dybe Vande kan snart gjore Ende paa vore 
Lidelser, og befrie os fra Menneskenes Grumhed. Kom, Leo
nora! Vi ville satte os paa denne Brink, der krummer sig 
over Floden, binde os sammen med vore Tsrklader, styrte 
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os i »e medlidende Bolger, og doe i hverandres Favn." 
Taus rejste jeg mig, loste mit Klcede af, oz traadte med 
min Veninde op paa Brinken. Jeg slyngede Klcrdet om os 
Begge, kastede et Blik paa Solen, som mild og yndig dalede 
bag Skoven, og foldede mine Hcrnder til den sidste Bon. 

Da fslte vi os Begge omfavnede af kraftige Arme. Det 
var vor Befrier, den franske Officier. „For den sorte Dod! 
raabte han: I dejlige Pigebsrn! I arme Ulykkelige! Vil I 
drcrbe Eder selv? Var det derfor, jeg aabnede Eders Fceng-
sel?" — „Gode Fremmede! fvarte Francisca: Vi har ingen 
anden Tilflugt, vore Forceldre ere dode, vore Venner skye 
os, og snart ville vore Forfolgere paa en grusom Maade 
fornye og forege de Lidelser, vi nu vilde ende." — „Gode 
Gud! raabte han: Men nej, I skulle see, at en fransk Of
ficier har mere Medlidenhed, end en spansk Prcrst. I har 
ingen Venner, ingen Tilflugt? Velan! Folg med mig til 
Frankrige!" Ingen af os svarte ham et Ord; men vi saae 
ned i Floden, som til vor sidste og eneste Ven. „Stakkels 
Born! blev Franskmanden ved: Jeg seer, hvad I frygte for; 
men ved min ZEre, ved delte Kors, som jeg ikke uvcrrdigen 
bcrrer, jeg har ingen flette Hensigter med Eder." „Ak, vi 
troe dem gjerne, men for os at rejse til et fremmed Land, 
ene Fruentimmer blandt vilde Krigere — hvo stal beskytte 
os?" — „Min Arm!,, raabte han: „Og hor, kjcere Piger! 
Jeg har en Ven ved Regimentet, som er saaret, og skal 
bringes til Frankrige. Hans Tjenere ere fangne i sidste 
Slag; I skulle vcrre i deres Sted! Mandsdragter vil jeg 
skaffe Eder. Kom, kom! I kjcere Glutter! Det er dog bedre 
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i Frankerige, end hist nede paa Bunden af Ebro." Under 
disse Ord havde han lost os fra hverandre, og taget os 
under Armene. Vi fulgte ham: thi Lyst til Livet var paany 
opvakt i vore Hjerter, og to Taarer, som trillede ned over 
Krigerens brune Kinder, indgjod os Tillid. 

Under Tilbagegangen til Zaragoza, vedblev Ofsicieren, 
som fortalte os, at han hedte Faucault, og var Capitain 
over et Grenadeercompagnie, uophorlig at troste og opmuntre 
os; det forste var virkelig ncrr ved at lykkes ham. Saa-
snart vi vare komne til Staden, forte han os hen til sin 
syge Ven, en Major Broussier. Det var en middelaldrende, 
vakker Mand, som viste oprigtig Deeltagelse i vor Ulykke. 
Vor Omklædning blev snart ivcerksat; og vi vare sra nu af 
i hans Tjeneste. Vi sov hos hverandre i hans Fraværelse, 
og bleve, baade hjemme og ude, bestandig tilsammen. Ester 
nogle Dages Forlob var Majoren faa vel, at han kunde 
taale Rejsens Besværlighed. Den tog sin Begyndelse under 
Escorle af Faucaults Compagnie. Vi toge Vejen ad Pyre
næerne, og sagde paa deres Toppe vort Fodeland det sidste 
Farvel. Hvad flulle jeg vel fortcrlle om vor Rejse gjennem 
Frankrkge? For at sige Sandheden, saae jeg ikke stort andet, 
end Hr. Faucault, da han ncesten bestandig red ved Siden 
af Vognen, og, som jeg snart lagde Mcrrke til, ved min 
Side. Den langvarige Riden saldt ham snart for besværlig, 
hvorfor han tog Scede i Vognen; men ogsaa dette incommo-
derede ham, da han maatte sidde i en ubeqvem Stilling, 
hvergang han talte med mig, og det gjorde han meget oste. 
Desaarsag blev Forfadet vendt omkring, og begge Herrerne 
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sadde nu baglocnds, Faucault Ii'geoverfor mig, og Broussie 
ligeoverfor Francisca. Kort at fortcrlle: saasnart vi ankom 
til Rochefort, begge Officinernes Hjemstavn, bleve vi fore
stillede for deres Foroeldre, jeg som Faucaults, og Francisca 
som Broussiers Forlovede. En Maaned efter stod det dob
belte Bryllup. 
I syv Aar har jeg nu varet min kjcrre Faucaults lyk

kelige Hustru, og Moder til fire velsignede Glutter. Min 
Veninde er ligesaa lykkelig som jeg. Vi boe i een Gade ag 
besoge ncrsten daglig hverandre. Vi tale ofte om vore for
rige Lidelser, skjsndt de nu ncesten forekomme os som et 
Eventyr, vi engang i vor Barndom havde hsrt eller lcrst. 

Som bekræftende, oplysende Bilag til ovenstaaende For
tælling, vil jeg henscrtte folgende Scene af den spanffe Suc
cessionskrig. 

Efter Slaget ved Almanza i Aaret 1706 vendte Her
tugen af Orleans sig med en Deel af den franske Hccr mod 
Zaragoza, som havde taget den osterrigffe Prætendents Par-
tie. Efter at have besat Staden, drog han selv videre om
kring i Arragonien, og lod en General Jofreville blive til
bage som Kommandant, med den Formaning: at brandskatte 
dygtigt. Men Jofreville var ikke den rette Mand til at 
inddrive Kontributioner. Han blev derfor snart kaldet til 
Armeen, og en vis Delegal sendt i hans Sted til Zara
goza. Denne Officier forstod Tingen bedre: han forlangte 
for det ferste 1000 Kroner maanedlig til en Smule Kost
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penge for Hans Durchlauchtighed. Derncrst krcrvede han 
1L000 Pistoler engang for alle, som inden otte Maaneders 
Udlob maarte vcere erlagte. Den gode Delegal forstod ej 
alene, at krcrve Penge, men vidste ogsaa, hvor han flulde 
sinde dem: ethvert Kloster i Byen blev paalagt at udrede 
1000 Pistoler, men Iesuiternes 2000. Da disse Sidste ikke 
godvilligen vare at formaae til Betaling, fik de sire Com-
pagnier i Indqvartering. Misfornojede med disse mange 
graadige Gjccster, klagede de for Kongens Skriftefader, der 
ogsaa var Jesuit. Men inden de fik Beffed derpaa, havde 
de franske Soldater gjort det dem faa broget, at de ud
betalte Delegal de 2000 Pistoler. 

Derpaa kom Raden til Dominikanerne, hvilken Orden 
forestaaer Inqvisitionen. De undskyldte sig med Fattigdom, 
og crklcerede, at de ej paa anden Maade vare istand til at 
udrede den forlangte Sum, end ved at angribe Helgenbil
lederne. Delegal svarte, at disse flulde vcrre ham velkomne. 
Nu fsrte Munkene dem i hsjtidelig Procession, og med broen-
dende Voxlys i Hcenderne hen til Generalens Huus, ikke for
glemmende, at raabe af og til: „Kjcrtterie! Kjatterie!" Alt 
for at ophidse Folket til Opstand. Men Delegal, som godt 
havde mcerket Munkenes Hensigt, havde opstillet sine Solda
ter paa begge Sider af Gaden, hvorigjennem Processionen 
skulde gaae; enhver Kriger havde sin ladte Bssse i den ene 
Haand og — et brcendende Lys i den anden, for ogsaa at gjsre 
ZEre as deres Helligheder. Folket knurrede, men vovede ikke 
at angribe de Franske; og Helgenerne arriveerte lykkelig og 
vel i Mynten. 



221 

Da de fromme Fadre saae sig skuffede i den Forventning, 
at Folket med Magt skulde have befriet deres Solv-
guder, begave de sig til deres Foresatte, de naadige Herrer 
i Inqvisitionspalladset, og bad omHjelp. Disse grebe nu til 
det ellers meget virksomme Middel: at satte Delegal i Ban, 
hvilken allerhsjeste Kjendelse blev ham fortyndet ved Znqvi-
sirorernes Secretair. Den fiffige Franskmand modtog Ban-
brevet, og gav det smilende tilbage med den Forsikkring: at 
han uopholdelig skulle svare de naadige Herrer. Han ud
slettede nu sit eget Navn i Bullen, satte Inqvisitorernes 
istedet, og sendte sin egen Secretair asfted dermed, ledsaget 
af to Regimenter. Dette var en gandffe usædvanlig Casus: 
de hellige Fcrdre skrege Mord og Brand, men Secretairen 
bred sig intet herom, han lod dem endogsaa med tilstrækkelig 
Vagt transportere til et andet Huus i Byen. Her begyndte 
de at give Kjob, bad om at maatte afhente deres Smule 
Fattigdom, og derpaa at fattes i Frihed. Begge Dele blev 
dem tilstaaet, og nu begav de sig ufortovet til Madrid, 
for at klage over Kjatteren Delegal. Den unge Konge for-
sikkrede dem om sin oprigtige Deeltagelse, men gjorde dem 
tillige opmarkfom paa, at det var hans hsje Bedstefaders 
Tropper, som havde sorncermet dem, at han ikke kunde ftode 
dem for Hovedet, eftersom han havde dem at takke for 
Throne og Rige. Indtil de vare ude af Spanien fik de 
at finde sig i faadanne Uregelmæssigheder, og slaae sig til Ro." 

Imidlertid rumsterede Franskmandene i Inqvisitionspal
ladset, og lode ingen Dor uaabnet. Fire hundrede Fanger 
bleve satte i Frihed, og blandt dem tredsindstyve unge 
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Fruentimmer, som ester deres Ungdom og Skjonhed at 
domme, havde tjent de fromme Fcrdre til Forfriskning fra 
deres alvorlige og vigtige Forretninger. 

Erkebispen, altid Bisidder i Jnqvisitionen, frygtede for 
Folgerne af disse Opdagelser, og bad Delegal, at han vilde 
udlevere ham disse Qvindfolk. Men Denne beklagede meget 
Umuligheden af at kunne opfylde hans Eminences Begjering, 
eftersom hans Ofsicierer allerede havde disponeret over de 
omhandlede Damer. 

For Erkebispen blev nu intet andet tilbage, end at for
byde strengelig enhver Tale om det Forefaldne, og da Fran-
zoserne vare borte, kom alt, saavidt muligt, i den gode gamle 
Orden. 

^or rigtigen at bedomme navnkundige Mennesker --
bersmte saavelsom berygtede — maa Man sammenligne 
Modstanden med Kraften. Naar en Attila eller en 
Tamerlan forer en Million Krigere frem til Kamp, og der 
aldrig engang modscettes dem den halve Styrke: da fortje
ner det ingen Beundring, om de sejre. Kan derimod en 
Scanderbegh med tyve Tusinde i tredive Aar heldigen 
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forsvare sig mod det tidobbelte Antal: da tilkjende vi ham 
eenstemmigen Heltenavn. 

Endogsaa naar en lovlos Rsver viser Lift og Mod, op
vækker han Forundring — om ikke Beundring — og vor 
Afffye bliver blandet med Forbaufelse. 

Mathias Klostermayer var en af disse, som 
Naturen synes at have bestemt til Anssrer; men som des
værre kun blev en Roveran ss rer. Hans List, Mod og 
Aandsncervarelse gjorde ham det muligt, med en halv Snees 
forvovne Karle i hele 6 Aar at trodse og undgaae Bayerns 
og Svabens civile og militaire Magt. 

Han blev sodt i Aaret 1738 i Kussing i Bayern, hvor 
hans Fader var Hyrde. Denne holdt — sin Fattigdom 
uagtet — Ssnnen flittig til Skolegang og Arbejde. Til 
sit 16de Aar blev Mathias hjemme hos Faderen; hvorpaa 
han kom i Tjeneste paa det Iesuiterne tilhsrende Slot Mer-
genthan. Hans Opssrsel var her upaaklagelig; men en Lyst 
opvaagnede hos ham, hvis stigende Magt drog ham i For
dærvelse — Jagtlyst. Naar den kussinger Skytte af og til 
kom i Kjokkenet med et Stykke Vildt; da var det den unge 
Mathiasses stsrste Glade at betragte dette, saavelsom 
Skyttens Bosse, hans Hirschfcenger og ovrige Iagttoj. 
Denne selv, som saaledes hentede den hurtige Fugl ned af 
Luften og Hjorten fra Bjerget, var Gjenstanden for hans 
hsjeste Beundring; han betragtede ham som et Vasen af 
hsjere, adlere Natur. En Jagers Stand og Liv var fra 
nu af hans inderligste, dristigste Anffe. Skytten, som snart 
mocrkcde Knoens Tilbsjelighed, underholdt ham — efter 
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Jageres Maade — med Jagthistorier; den ene eventyrli
gere, mere pirrende, end den anden, og Folgen blev, at 
Mathias se s Tanker nu kun sjelden vare hjemme; men 
som oftest i Marken og Skoven ved Hjortene og Vildsvi
nene. Skytten, som onjkede sig en Cammerat paa Jagten, 
og tit behsvede En til at fremdrive Vildtet og skaffe det 
hjem, tillod den muntre Knos at folge sig, naar Lejlighed 
gaves; og lcrrte ham derefter at bruge et Gevccr, hvilket 
han med storre Fyrighed tog i Hcrnder, end Jesuiterne Cru-
cisixet. Med saadan Lyst og Iver kunde det ikke fejle, at 
han jo i kort Tid opnaaede megen Fcerdighed, og snart traf 
hans Kugle ligesaa sikkert, som den gamle ovede Jcegers. 
For desto oftere at kunne ledsage denne, forlod han sin Tje
neste i Mergenthan og drog tilbage til sin Fsdebye. Men 
ikke altid havde Skytten Lejlighed, naar Mathias havde 
Lyst, og nu vovede denne alene at betrcede Vildbanen — 
fsrst vel med bankende Hjerte; men siden med jo lcrngere 
jo st-xrkere tilvoxende Mod. Udbyttet af dette Solofcrngerie 
gjemte han i hule Trcrer og dybe, ham velbekjendte, Gruber 
og Kloster, og afsatte det med megen Forsigtighed til Gjast-
givere og Amdre, som gjorde sig en Næringsvej af at stille 
Krybeskytterne ved det stjaalne Vildt til lave Priser. I 
hele 5 Ztar stod Lykken ham troligen bi; hvortil det dog bi
drog meget, at han boede Skytten saa noer, at han altid 
kunde vide naar han var sikker for ham. I en anden Hen
seende smilede ogsaa Lykken til ham, idet han 11 Gange i 
disse 5 Aar, ved det unge Mandskabs Udtagelse til Krigs
tjeneste, trak ct Frilod. Men omsider beviste den blinde 
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Gudinde ogsaa sin Ustadighed paa vor Krybeskytte. En 
Sommeraften i Uåret 1761, som han just havde bragt en 
Vcertshuusmand i Friedberg en Raabuk og i Skjcenkestuen 
fortcrrede endeel af det erholdte Honorar, maatte det feje 
sig saaledes, at en Trop bayerske Hvcervere fik k Sinde at 
udkaste deres Garn paa samme Sted. Saasnart de traadte 
ind i Stuen, opdagede det svede Blik stra? den velvoxne, 
flinke Mathias, og med megen Appetit udkastede disse 
Menneskefiskers Garnet efter ham; forgjcrves! Som Loke 
fordum, sprang han nu over med Raskhed, og smuttede nu 
under med Snildhed. Da List ikke vilde hjcrlpe, gik Man 
en Gjenvej, og brugte Magten. Vel gjorde den eventuelle 
Helt tapper Modstand; men Fire mod Een er et stccrkt Ar
gument: snart sad han med bundne Hcrnder paa Banken. 
Han beraabte sig nu paa Voerten; dog, denne, som allerede 
ved Hjalp af nogle Ducater var bleven ganske enthusiastiff 
for Landets Tarv, fljsd sin Hue nasten baglands af Hove
det og sagde med megen Pathos: „Jo, min Broder! Du er 
rigtignok hvcervet, og det er godt for Dig — meget bedre, 
end Tugthuset!" „Hvad siger han?" raabte Mathias — 
og lettede sig fra Bomken, idet han forgjaves vrikkede og 
fleed med de bagbundne Arme. „Jeg siger" svarede Vcerten, 
„at saadan en Krybeskytte, som Du, maa takke den naadige 
Ehurfyrste, at han vil tage Dig i sin Tjeneste." „Ho, Ho, 
Vatter!" gjenmoelede Mathias „er jeg en Krybeskytte, er 
jeg en Vildttyv, hvad er saa Han? — en Hoeler, lille Vat
ter!" „Nej, min Son! deri ta'er Du feil; jeg er Vcert i 
den sorte Bjorn," svarte denne „og har jeg kjobt en Hare 
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cif Dig/ saa var det fordi Du bildte mig ind/ at Du var 
Skytte i Mcrgenthan og solgte efter dine Herrers Befa
ling." Klostermayer beed Tenderne sammen / og hans 
Ansigtsmuskler bevcde convulsivisk, som hos En, dcr har 
nedslugt en bitter Medicin; men en indvortes hastig Beslut« 
ning glattede snart igjen enhver Rynke, og med en Mine, 
halv suur og halv sod, sagde han: „Fanden hvilket! er jeg 
Soldat, saa er jeg Soldat! Hsr, din lodne Skjelm! giv os 
Noget at leve af! Den sidste Daler, jeg fik as Dig, stal 
herud! men — jeg kan ikke engang komme i min Lomme!" 
«,Vil Du vare ordentlig og fornuftig," fvarte en af Hver
verne ,,saa skal Du snart faae dine Hender fri." Som 
sagt, saa gjort: Klostermayer fik sine Hender, og med 
det samme — som. det lod — sin Tunge fri. Han fortalte, 
pralede/ loj, drak og skjemtede saalccnge, til det virkelig lyk
kedes ham at inddysse Hververnes Ztarvaagenhed. Endelig 
forlangte han at komme ud i et vist ZErinde, hvilket tillo-
des ham under tvende Hververes Opsyn. Saasnart han 
var ude paa Gaden, gav han pludselig den Ene et veldigt 
Puf i Hjertekulen, saa Sands og Ztande forgik ham, spendte 
Krog for den Anden, og iilte nu af alle Krefter ud af den 
nerliggende Stads-Port. Vel satte Hververne efter ham ; 
men det vundne Forspring var allerede for stort, og ingen 
af de Modende fandt Kald til at stoppe den raske Flygt
ning, ihvormeget end hans Forfolgere raabte og skreg. Han 
stilede nu sit Lob lige ned til den forbiflydende Lechflod: 
Hververne, som troede at fange ham der, bagefter; men 
K.lostermayer var en svet Svommer. Rask styrtede 
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han sig i Flodcn og kravlede op paa den modsatte Strand
bred, da Hvccrverne naaede denne. Til Afsked viste han 
disse sin Tunze, derester en vis anden Deel af Legemet, og 
forsvandt saa i det tykke Krat, 

Da han kjendte — saa at sige — hver Busk i nogle 
Miles Omkreds, blev det ham ikke vanskeligt henimod Mid
nat at naae en Kulsvierhytte, hvor den venskabelige Modta
gelse viste, at han ikke var Fremmed. Men det kolde Bad 
ovenpaa Svedekuren sendte den stakkels Krybeskytte en Feber 
paa Halsen, som uden Kulsviernes Pleje ufejlbarligen havde 
lagt ham i Graven. 

Som han en Dag omsider fslte sig stoerk no? til at 
forlade sit Asyl, og — siddende i Kakelovnskrogen med Al
buerne paa Knceerne og Kjceverne understottede af begge 
Hcrnder — tcenkte paa sin Riffel og Jagttaske, som han 
havde gjemt sire Mile borte paa den anden Side af Lech i 
en huul Eeg: bukkede en Mand sig ind ad den lave Stue-
dsr, med en Riffelpibe foran sig. Hans hele Udvortes havde 
noget Skummelt — ncrsten lsnligt ved sig. Paa det sorte, 
allerede med Graat indsprengte Hoved, bar han en lille tre
kantet Hat, hvis Hypotenus sad fljcevt ned over det hojre 
Dre. Den ene korte Spids bedcckkede ncesten det hojre 
Oje; men lignede dette det venstre, da var det msrkt, dybt
liggende, ncrsten skjult under et kridhvidt Djenbryn, og flan
keret af en mcegtig Drnencrse. Det hele Ansigt var etters 
aldeles uden noget Udtryk; men en Physiolog vilde maaffee 
have lignet det ved et Blad, hvorpaa der er skrevet med 
sympathetifl Blcrk, og som ved Hjcelp af Varmen kan lade 
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sig lase. En gammel msrkegron, men i Semmene lysgrsn, 
Jakke sluttede sig om den brede, noget krumbsjede Ryg og 
skjulte det halve af et Par sorte, over Kncrene glindsende, 
Skindbuxer. Han satte meget betanksomt Riflen i en Krog, 
som det lod til han fsr havde kjendt, hcengte Hatten paa 
Piben, og tog en Grccvlingessinds Jagttaste over Hovedet, 
hvoraf han ved Bagbenene udtrak en Hare. „Her er en 
Mis!" sagde han til Kulsvieren „lad Grethe stege os den 
til Aften. Og her er en Snaps" fsjede han til, idet han 
lagde en lille flad Kurveflaske paa Bordet. Kulsvieren tog, 
uden at svare, mod Haren og gik i Kjokkenet til sin Kone. 
Den Fremmede satte sig for Enden af Dissen, knappede sin 
Jakke op, drog sine Skoe af, og lagde sine Fodder op paa 
Banken. Bed denne Bevægelse kom han til ar vende An
sigtet hen mod den Krog, hvor Kloftermayer sad. Ube
vægelig betragtede han denne, som, endnu mat efter sin 
Sygdom, ikke solte Kald til at afbryde Tausheden. I nogle 
Minutter toge de saaledes hverandre i stiltiende Djesyn — 
ikke ulige to fremmede Jagthunde, der uventet modes, 
standse, betragte hverandre med mistroiske Blik, og derpaa 
enten gaae sagte og vaersomme hver sin Vej, eller ogsaa ved 
Jcrgerens Magling forenede fortsatte den afbrudte Jagt. 
Saaledes gik det her, da Kulsvieren kom ind og forestillede 
begge Krybeskytterne for hverandre. Da den ZEldres, i 
Tydsklands Skove vidtberomte, Navn, Xaverius Bobin
ger, blev navnet, rejste den Unge sig gjennemtrcmgt af 
ZErbodighed, cg udbad sig ydmygt en saadan Mands Pro
tektion. Bevcrget ved Mayers Skjcrbne, og endmere ved 
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Kulsvierens fordeelagtige Vidnesbyrd, lovede Bobinger at 
tage ham med sig, som — Driver, og underholde ham ind
til han atter kunde komme i Besiddelse af sit Gevcer. Dette 
Tilbud blev med Taknemmelighed modtaget; og et Par 
Dage derefter tiltraadte de deres Vandring. Paa denne 
profiterede Mayer sårdeles af den erfarne Bobingers 
Omgang, forogede sine Kundskaber i Geographie og Jagt, 
samt i den Kunst at undgaae de regulaire Icegeres Efter
stræbelser; men maatte gjengjcclde denne practiske Under
visning med saadanne Arbejder, som han medrette ansaae 
for at vcrre under sin Vocrdighed: han blev ikke Rislen be
troet, men maatte nojes med at opjage Vildtet, boere og 
scelge det til Hcrlerne, udspejde Skovene o. s. v. Ikke med 
Uvillie fliltes han derfor fra sin Mester, da de havde naaet 
Skoven, hvor Riflen var skjult. Til Afsked fik han, som 
Erkendtligheds Beviis, Anbefaling til en Bossemager, der 
til Krybeskytters Beqvemmelighed forfærdigede Rifler med 
flad Kolb, som kunde skrues af ved Laafen, og puttes under 
Kjolen. 
I det velbekjendte Gjemmested fandt Mayer til sin 

store Glade den kjere Riffel, skjondt overdraget med Rust. 
Medens han afgned denne, fik han med et Slag paa Skul
deren den Hilsen: „Gluck aus, Weidemann!" Det var en 
Frijceger, som under Navnet „Tyroleren" allerede lcrnge 
havde v«ret en Skrcck for alle Herskabsjcrgere. Bekjendt-
skab og Venskab blev indzaaet i samme Djeblik, og Jagten 
drevet med Fordeel og Held. Efterhaanden kom flere Kry
beskytter til; og dette Selskab drev i sire Aar uforstyrret 
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den- adle Jagt, indtil det omsider af en udsendt Eommanbo 
blev omringet, fanget, og sendt paa K Nar til Tugthuset i 
Munchen. Her gjordes flere nye Bekjendtskaber; og da 
Straffetiden var udlobet forenede Man sig efterhaanden, og 
May er, som den raskeste, snildeste og fcrrdigste Skytte, ud
valgtes til Anforer. Han viste sig denne Post fuldkommen 
voerdig ved sin Retfærdighed i Byttets Deling, og ved sin 
Snuhed i at undgaae alle Efterstræbelser. Inden kort Tid 
blev May er — eller som han nu heed: den bayerske Hi e-
sel — en Gjenstand for Jagernes Frygt og Had, og Bsn-
dernes Beundring. Bayerens og Schwabens Skove hjem
søgtes; Vildtet formindskedes; Landmanden gladede— Gods
ejeren harmede sig. Aldrig kom Man rigtig paa Spor efter 
disse ubudne Gjcrster; de erholdt altid betids de fornsdne 
Vink af Halerne, af Kroemandene og af Bonderne selv; og 
naar de forenede Herregaardsjagere troede at have dem vist, 
vare de allerede over Grandsen og husserede i andre Iagt-
revierer. 

Da Hiesels Bedrifter nu blev det yndede Thema i 
Kroehuusunderholdninger, lod engang en Moller ikke langt 
fra Mahringen sig ufsrfigtigen forstaae med, at han opfostrede 
en ualmindelig stor Bulbider, ved hvis Hjcelp han haabede 
at kunne fange den frygtelige Hiesel, saasnart han kun 
vilde vise sig i Egnen. Da Friskytten erfarede dette utidige 
Pralerie, ilede han til Msllen, overgav til sine Cammerater 
Riffel og Hirschsanger i det noerliggende Krat, og mcrldte 
sig hos Molleren, som en Svend, der ssgte Tjeneste. Mol-
lercn behsvede ham ikke; men vilde dog formilde sit Afflag 
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med cn god Bevcrrtning. Under denne ledte Hiesel Sam
talen uformoerkt hen paa sig selv og sine Bedrivter. I 
Fsrstningen vilde den ellers saa snaksomme Moller ikke ret 
bide paa Krogen, men svarte kun med et „hm" og et listigt 
Smiil paa den Andens eventyrlige Fortællinger. Da han 
endelig steeg saa hsjt med sin Noes, at han paastod, Hie
sel var ej alene skudfri; men kunde ikke engang overvindes 
eller fanges af noget Menneske: da fik han rigtig Molleren 
paa Glatiis. „Pyt, min Ven!" raabte han, „jeg har en 
Hund, han skal alene gjsre det af med Karlen." „En 
Hund!" gjentog Hiesel, studsende og betcrnksom, „enHund! 
I hans Accord med Fanden staaer maaskee Intet om, at 
han stal hytte ham sor Dyr; men blot for Mennesker — 
hm, Vatter! den Hund gad jeg dog feet!" Efter nogen 
Vcegring, lovede Molleren at vise ham den; men advarede 
ham, ikke at gaae ind til den i Laden, hvor den for sin 
Glubskhed var indelukket. Han fulgte ham derhen, og aab-
nede Doren paa Klem; men Hiesel — ligesom dreven af 
ubetvingelig Nysgjerrighed efter ret at fee Dyret — stedte 
Doren heelt op. I samme Djeblik foer Hunden los paa 
ham; og Molleren som frygtede at det kunde koste Menne
skets Liv, vidste i sin Angest intet andet Raad, end at lobe 
ind efter sit Gevoer, for at skyde Hunden. Imidlertid tabte 
Hiesel ikke sin Aandsncrrvcrrelse; men svobte i en Hast sit 
Lommetorklcede om den venstre Haand, og jog den ind i 
Bulbiderens aabnede Svcrlg. Denne, i Angst for at qvoc-
les, lod sig lettelig rive ned og binde med en Strikke, som 
Hiesel i denne Hensigt havde medtaget. Med Tsrkloedet 
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snorede han den derpaa Flaben til; og inden Molleren fik 
sit Gevar ladet, havde den foregivne Msllersvend allerede 
baaret Hunden ud i Krattet. Paa Vejen modte han den 
rigtige Mollersvend, og bad ham hilse hans Husbond: »at 
han i Dag havde seet sin Hund sidste Gang; men den bay
erske Hiesel forste Gang." — Saa fjendtlig, Krybeskyttens 
og Hundens forste Bekjendtskab var, saa venskabeligt blev 
dog deres Forhold siden, og Dyrets Frygt sor sin Overvin
der gik over. til den stsrste Hengivenhed. Hvor Hiesel kom 
ind tog han altid sin Plads for. Enden af Bordet, og Hun
den sin ovenpaa det; og naar denne laa der, rullende sim 
frygtelige Ojne omkring paa de Tilstederarende, vare disse 
ikke utilbsjelige til at ansee den for Beelzebub selv, eller 
een af hans Haandlangere. 

Da alle regelmæssige Jagere vare Hiesels naturlige 
Fjender, fattede han til disse et uudslukkeligt Had, og ssgte 
ved hver given Lejlighed at havne sig paa dem for de For-
folgelser, under hvilke han idelig leed. Intet Under, om 
han skar den hele Jcegerstand over een Kam, og ofte lod 
Uskyldige fole sin Havn. Denne gik dog aldrig videre end 
til Skjalsord, Slag, Gevarstsd og mindre farlige Hirsch-
fangerhug; aldrig har han gjort sig skyldig i Mord paa 
nogen Jager, som han i Skove eller Værtshuse antraf med 
afgjort Overmagt, og som ikke satte sig til Modvarge. 
Hans Bedrivter af denne Natur ville Laserne vist nok 
skjanke Rctor, der med kedende Omstændelighed har anfsrt 
og sikkert overdrevet dem alle. Jeg skal altsaa indflranke 
mig til Fortællingen af hans mod angribende Jagere og 



2?? 

Soldater holdte Fcrgtninger; i hvilke han lod see et Mod, 
en Snildhed og en Aandsncervarelse, der vare en bedre Sag 
vardig. 

Den forste Skjcrrmydsel forefaldt i Waldbergerskoven, i 
Nccrheden af Augsburg, hvor han blev angrebet af Icrgere 
og Soldater. Da han kun var selvsjette mod et mangedob
belt Antal Fjender, fandt han et Tilbagetog raadeligst, og 
udfsrte virkelig dette under idelig Skydcn faa heldigt, at 
han kun mistede Een af Banden, som faldt i et Baghold. 

Da han kort efter havde forstærket sit Corps til 8 
Mand, blev han i Nccrheden af Simnach angrebet af turk-
hejmske Icrgere, mistede atter een Mand; men frelste de 
ovrige. 

Alvorligere var folgende Affaire, som forefaldt sidst paa 
Aaret 1768. Hiesel befandt sig med sire Cammerater paa 
en Mejeriegaard, hvor de forbleve Natten over. I Mor
genstunden saae de sig pludselig omringede af et fuggeriff-
kirchbergsk Strejfpartie, der opfordrede dem til sjeblikkelsg 
Overgivelse. Hiesel lod som han dertil var ganske villig, 
og bad blot om Tid til at klcrde sig paa. Det blev ham 
tilstaaet; men istedetsor at overgive sig, flygtede han med 
sine 3 Cammerater gjennem en Bagdor. De her posterede 
Icrgere skjod: een af Krybeskytterne faldt dsd paa Stedet; 
Hiesel og de 2 andre fortsatte saarede Flugten henad den 
ncrrliggende Skov. Tvende af de Icrgere, som havde syret, 
kastede nu Gcvcrrene, og lob efter de Flygtende med dragne 
Hirschscrngere. Da Hiesel mcrrkede, at de halede ind paa 
ham, gjorde han pludselig omkring, og skjod den ene af 
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Forfolgerne gjennem Hjertet; den anden faldt nasten i 
samme Djeblik dsdelig saaret af Tyroleren. De ovri'ge Joe
gere, som vare i Begreb med at komme deres Cammerater 
til Hjcelp, standsede nu saalcrnge, til de Forfulgte fik Tid at 
naae Skoven, hvor det endnu mindre var raadeligt at fort
satte Iaglen efter dem. Medens den Dsde og Dsende bleve 
baarne ind, saae den fjerde Vildtyv, som hidtil havde skjult 
sig i Kjalderen, sit Snit, og undflap lykkelig til sine Cam-
merater. 

Saasnart Hiesel i et af sine sikkre Smuthuller havde 
faaet sit S.iar laget, og den adspredte Bande — der nu 
belsb sig til 15 Mand — samlet, drog han ud til nye Fo
retagender, nemlig Havn over de Jagere, med hvem han 
troede at have gamle Regninger at afgjore. Eftcr en saa-
dan Expedition blev han i Grevskabet Burgau angreben af 
en Trop kejserlige Soldater. Men Hiesel s Spejdere vare 
paalideligere, end hans Fjenders. Han vidste baade disses 
Ankomst og deres Antal; og disse heri overlagen, rykkede 
han dem dristig imode og forjog dem op paa Slottet. 

Denne Hiesel s Lykke til at undgaae sin« Fjender er 
ikke saa forunderlig, naar Man overvejer, at Halerne, til 
hvem han for lav Priis afhandede det stjaalne Vildt, at 
Kroemandene, for hvem han og hans Folk vare gode Kun
der, at Venderne, som gjerne saae Vildtets Formindskelse — 
at alle disse fandt en sardeles Interesse ved at staae Kry
beskytterne bi med gavnlige Efterretninger, og at Andre ved 
Frygt afholdtes fra at forraade dem. Saaledes kunde de 
lange uhindrede gjennemfare det sydlige Tydsklands Skove, 
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og stedte-forst i Efteraaret 1769 igjen paa en Commando 
Roggenburgere i Brejtenthal; men vel underrettet om den
nes Svaghed, angreb og forjog han den, ester at have ta
get en Corporal til Fange. Stolt af Sejeren, gik han med 
fire Cammerater til Roggenburg selv, forlangte Middagsmad 
for sig og Sine, og da Man undskyldte sig med et herska
beligt Forbud, erklærede han spottende: at han nok selv 
skulde finde Vejen til Kjokken og Kjoelder, hvor han ogsaa 
huserede efter Behag. Ikke loenge derefter angreb han et 
andet Strejfpartie i Byen Buchloe, droebte Nogle af dem, 
og drev de Dvrige paa Flugt. Ingen bedre Lykke havde en 
endnu talrigere augsburger Troppeafdeling i Wertachskoven. 
Hiesel posterte sig bag Ruinerne af et gammelt Capel; 
han og Tyroleren skjsd, de Dvrige ladede Gevarene til dem; 
og uden Tab paa sin egen Side, tvang han Angriberne til 
Retirade. 

Kort efter indfandt hele Fribytterselskabet sig en Ssn-
dag Eftermiddag i Byen Kellmunz; og efter at have udstil
let en Skildvagt, overlod det sig til alffens Lystighed i 
Værtshuset. Rasten hele Landsbyen havde her forsamlet sig, 
for at see den navnkundige Hiesel, der med sin lille Hob 
saa ofte havde undzaaet,^ trodset og adsplittet tvende Kred
ses regulaire Tropper. Smigret ved denne Udmærkelse, 
haranzuerede Anfsreren den gabende Almue, og fremstillede 
sig selv som dens Beskytter mod Adelens Undertrykkelser. 
«,J seer" sagde han „hvorledes Grever og Baroner, Rigs
stader og Fyrster, Churfyrster, ja Kejseren selv have sam
mensvoret sig imod mig og tragte efter mit Liv, fordi jeg 
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befrier Eder for Hjorte og Vildsviin, som sdelcegge eders 
Marker. Men om Paven selv kom herhid med alle hans 
Cardinaler, jeg agtede ham ikke mere end dcn Hane/ der 
sidder!" Med disse Ord lagde han sin Riffel til Kinden og 
skjod Hovedet af Hanen, der stod paa Enden af Huset. 
»Saaledes" raabte han triumpherende — „stal det gaae alle 
mine Fjender. Hiesels Kugler gaae ikke forbi. Tag et 
Spil Kort, Tyroler! tråd tyve Skridt af, og hold mig 
Spar-Es frem mellem dine Fingre." Denne gjorde efter 
Befaling, og med en Riffelkugle gjennemborede den sikkre 
Skytte Kortet. I samme Vjeblik kom den udstilte Vagt, 
og berettede, at en stcerk Commando Bayrer var i An-
marsch. Istedet for at flygte, posterede Hiesel sine Folk 
foran Værtshuset, medens Bsnderne skyndsomst forlode Val
pladsen. Bayrerne, som troede, at Vildtyvene vare inde i 
Værtshuset, narmede sig dette ubekymret; men aldrig saa-
snart drejede de omkring det sidste Hjsrnehuus, ssr de to 
Forreste faldt dodeligt trufne af Hiesel og hans tro Tyro
ler. Nu blev Ilden almindelig fra begge Sider: Mange 
af Bayrerne bleve saarede; men de vare dog for overlagne 
i Tal. Efter at have mistet tvende af sine Folk, trak Hie
sel sig med de Svrige fagtende tilbage til den narliggende 
Skov. En heldigere Kamp, som endte med afgjsrende 
Sejer, bestod Hiesel mellem Juul og Nytaar 1770 i Byen 
Elchingen. Han sad i Vartshuset og fik sig et Slag Kort 
med sine Jagere; og da han havde besluttet at blive der 
Natten over, hårde han sendt sine Skoe til Skoemageren, 
trukket Kjole og Vest af, og gjort sig det ret mageligt. Da 
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knaldede pludselig tvende Skud udenfor Doren. En Com-
mando Stadsoldater fra Ulm havde umcerket ncermet sig og 
fludt Skildvagten. Doren flsj op,- og en behjertet Soldat 
sprang ind med spcrndt Gevcrr og opplantet Bajonnet; flere 
stode bag ham i Forstuen; de ovriges Vaaben klirrede uden
for Vinduerne. Uden at svare pa'a Soldatens „gebt Euch!" 
strsg Hiesel meget sindig sine Penge sammen, og puttede 
dem i Buxelommen, hvilken han ligesaa besindigt tilknap
pede. Herpaa greb han Riffelen, som stod ved ham i Kro
gen; og enten nu Soldaten blcendedes af Lysene, eller og 
han troede, at Hiesel vilde udlevere sit Vaaben — nok er 
det, han gav denne Tid til at flyde sig. „Lysene ud!" streg 
Hiesel, „flyd de Hunde ned!" Saa hurtig gjort som sagt: 
Lysene sluktes, og en almindelig Salve as Krybeskytterne 
drccbte og saarede flere af de i Forstuen staaende Soldater. 
Frifle traadte i deres Sted og fyrede ind i Stuen; men 
iblinde. Der var msrkt og de Angrebne i Sikkerhed for 
Soldaternes Kugler. Ingen var vcrrre faren, end Vårten 
og de ovrige Gjocster, som gjerne vilde vcere neutrale i denne 
Krig. Ved Hiesel s fsrste Skud, sprang de op og ssgte 
sig hver et Fristed: Nogle under Bcenkene, Andre bag Ka-
kelovnen, og Andre i Sengene, hvor de tilhyllede sig med 
Dynerne og svedte Angestens Sved. Medens Hiesel og 
hans Folk ladede paany, listede sig En af dem paa hans 
Befaling hen til Doren, som Vinden havde blcrst i, og holdt 
den. Een af Soldaterne rykkede udenfra; men kunde ikke 
aabne den, da han kun havde fat paa Klinken, Krybeskytten 
derimod paa Haandfanget. Da alle havde ladt, raabte 



238 

Hiesel: siip nu!" Doren floj op paa viid Vcrg, og cn an-
den Salve indenfra gjorde atter lyst blandt Ulmernez endog« 
saa deres Fandrik Kazenwadel faldt ved Lieutenantens 
Side, med sire af Soldaterne. Alligevel fortsattes Striden 
til bestandigt Tab for Angriberne. Hiesel, som frygtede, 
at de, naar en General-Salve fra Stuen var gaaet, skulde 
storme ind i Masse med en Fakkel fra Ildstedet (hvilket de 
strax burde have gjort) fandt det raadeligere, at bruge sin 
gamle Taktik: han og Tyroleren alene fljod — de Dvrige 
ladede. Hvergang nogle af Fjenderne lode sig see for Do-
ren, belyste af Ilden paa Skorstenen, bleve et Par af dem 
drcebte eller faarede; og med frisk ladre Gevcrrer kunde de 
Belejrede vedligeholde en Lobeild og afflaae Stormen. Og-
faa Bulbideren tog virksom Deel i Forsvaret, og beed blandt 
flere en indtrængende Soldat saaledes, at han blev Krob-
ling sin Livstid. Men i sit blinde Raserie, adskilte den ikke 
noje nok Ven og Fjende: den anfaldt en Vildskytte, som 
stod Doren for nar, og med Nod og Neppe kunde han frel
ses af dcns frygtelige Tcrnder. Besynderligt nok! fra dette 
Vjeblik af forsvandt Dyret ganffe og aldeles — mon ikke 
af Skam og Harme over sin Fejltagelse? Hiesel saae den 
aldrig mere. Dette Tab gik ham noer til Hjerte, og han 
ansaae det medrette for et ondt Forvarsel. Endnu nogen 
Tid forfsgte den kommanderende Ofsicier at forcere Indgan
gen, forgjcrves! Hans Folk blev under deres frugtlose og 
blodige Anstrengelser stedse mere modlose; Forstuen og 
Bryggerset vare fulde af Dode og Saarede; og neppe var 
der Friske nok til deres Bortbringelse. Flere af de Fsrste 
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maatte virkelig efterlades, da Retiraden omsider blev beslut
tet. Denne iværksattes med temmelig Orden og under be
standig Fyren mod Husets Vinduer og Dore. Da Hiesel 
mcrrkede Fjendernes Bortgang, og ikke holdt det for raade-
ligt at fyre efter dem ud af den stcrrkt beskudte Dor, lod 
han de halve af sine Folk stige op paa Loftet, og sende de 
Flygtende nogle Kugler til sidste Afffed. Ligefaa forsigtig 
som dristig, troede han sig endnu ikke fuldkommen sikker; 
men lod En aabne Bagdoren ud til Haven, sor der at see 
efter. Rigtig: her var en Underofsicier posteret med sin 
Peloton, med den bestemteste Ordre: hverken at fyre eller 
rsre sig af Stedet, for Roverne muligen vilde flygte gjen-
ncm denne Udgang. Taus og ubevægelig havde denne Trop 
hsrt paa den langvarige Skyden, uvis om Kampens Udfald, 
isoer da Ilden tilsidst sagtnedes og tildeels syntes at fjerne 
sig. Saasnart Bagdoren gik op, lod Underofficeren sin 
Commando give en Salve derhen, dog uden Virkning; men 
da den strar blev besvaret med flere Skud fra Huset saavel-
som med jublende Sejerflrig, da han strax derpaa i Enden 
af Byen horte Retirade-Trommen, maatte han ogsaa be
slutte sig til at folge denne. Hiesel, som nu mocrkede, at 
Huset og Byen var forladt af Fjenderne, lod tvende af sine 
Folk regalere de Flygtende med et Stykke paa Valdhorn. 
Det lystige Jagtstykke kontrasterede skarpt med de Saaredes 
Jamren, og lod forgeligt i de bortdragende harmfulde Kri
geres Aren. 

Nu bleve Lysene tcrndte; Vårten og Gjcrsterne kom 
frem af deres Smuthuller; de tilbageblevne Dsde udplyndredes, 
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og den i Stuen fsrst trufne Soldat, som endnu levede og 
bad om Drikke, blev af Hiesel selv vederqvcezet med et 
Kruus Dl, l-vorpaa han drog det sidste Suk. Den eneste 
haardt saarede Vildffytre var den af Hunden forbidte. For 
at faae ham plejet paa et sikkert Sted, laante Hiesel en 
Hest af Vcerten til at transportere ham, da han ikke var 
istand til at gaae. Efter at have nydt nogle Forfriskninger 
ovenpaa Kampen, drog den sejrende Hob endnu samme Nat 
bort til andre Egne, og hoevnede, som sædvanligt, den for-
meentlige Uret paa adskillige herskabelige Joegere og Be
tjente, og fsrst paa en ulmsk Joeger i Golzwang, hvis Huus 
blev udplyndret. Jeg skulde ikke have udhoevet denne blandt 
flere lignende Begivenheder, dersom den ej havde tjent til at 
belyse en Side af den ulykkelige Forbryders Charaeteer. 
Hanerne vare spcrndte, og fem Gevcrrpiber pegede mod Jce-
gerens Bryst; da styrtede hans hsjfrugtsommelige Kone ind 
og kastede sig for Rovernes Fsdder, og den allerede af Hie
sel fcrldede Dsdsdom: „Du ulmske Hund maa doe!" blev 
tilbagekaldet. Sejerstolt og endnu varm fra Blodbadet i 
Elchingen, vidste han dog at betvinge fit og sine Fribytteres 
myrdelystne Sind. Da disse forlode det plyndrede Huus, 
rakte Anforeren den crngstede Jceger Haanden, med de Ord: 
„Du kan takke din Kone for dit Liv!" Og gjennem Vin
duet tilkastede han ham et i Elchingen erobret Gevcrr iste-
detfor hans eget, som Roverne toge med sig. Jeg kalder 
dem Rovere; thi med lignende Plyndringer, fljsndt ikke med 
Blod, betegnede de nu deres Vej. 

Lcrserne vente maaskee at see denne Fortælling oplivet 
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ved een eller flere Kærlighedshistorier — jeg kan ikke op
fylde denne Forventning, da jeg har besluttet, uden mindste 
Afvigelse at felge Sandheden. Slemt nok og sart nok, at 
Historien i denne Punkt iagttager den dybeste Taushed! saa-
meget sarere som Hiesel, ester dens Beskrivelse, skal have 
varet en smuk Karl — ret en Rmaldo i Alt, undtagen i 
Kjerlighed: hoj, stark, velskabt, med et as Sundhed og Mod 
blussende Ansigt, store, blaae Djne, der altid vare i munter, 
fyrig Bevagelse, og en hurtig og fast Gang, der forkyndte 
Mod, Aandsncervcerelse og Beslutningskraft. Ikke lidet 
vilde det have pyntet narvarende Novelle, om dens Helt 
havde havt nogle Amouretter med sværmeriske og fordoms
frie Frokener, eller med Fruer, bevogtede af skinsyge Mand; 
eller om dog i al Fald en resolvert Jomfrue, med Riffel 
paa den alabasters Nakke og Gehang om den smalle Taille, 
havde deelt Jagtens Gloeder og Kampens Farer med sin el
skede Rsver. Men Intet af alt dette: har den vilde Ja
ger elsket, da har det kun varet im Durchfluge. Saadanne 
flygtige Vasner synge vel med Wallensteins Ryttere: im 
Sturme erringen wir Minnesold!" og paa dem kan vist og-
saa anvendes Oehlenschlagers Beskrivelse af Niord: ,/Hurtig 
Narmen, hurtig Fjernen; snart besogt og snart forladt!" — 
Nu da, kjere Lasere og Laserinder! tag til Takke med denne 
ukjerlige Historie, som den er! i mange tusinde andre skulle 
vi have nok af Kjerlighed. Jeg narmer mig til Enden af 
denne, idet jeg fortaller Hiesel s sidste ulykkelige Bataille. 
I Vartshuset i Osterzell — en Bye, som tilhorer Klo

steret Rotenbuch — tilbragte han selvtiende en kold Januarnat 
Blichers Noveller. 4 D. 16 
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i Aaret 1771. Da de udsatte Skildvagter lige til Dag
ningen intet Fjendtligt havde mcrrket, inddrog han disse; 
saameget tryggere, som Jorden var bedcrkket med dyb Snee, 
og der just faldt en meget tyk og vildsom Riimtaage. De 
forfrosne Skildvagter vare neppe blevne opvarmede, og 
havde taget Plads ved Spillebordet, forend deres Ro og 
Morflab paa en frygtelig Maade blev afbrudt. Fyrstbiffop-
pen af Augsburg havde udsendt et Eompagnie Grenaderer, 
under Premierlieutenant Sched cl s Ansorsel. Med disse 
havde mange Policiebetjente og Jagere forenet sig; endogsaa 
flere store Hunde havde Man ikke forsmaaet at medtage. 
Hele denne Trop havde i nogle Dage varet paa Spor efter 
Banden, uden at kunne naae den. Endelig kom sikker Un
derretning, at den om Aftenen var draget ind i Osterzell. 
Det var Midnat, og Man havde 3 Miil at marschere ad 
dybt tilsneede Veje; alligevel brod Schedel ufortovet op, 
og naaede Osterzell just i det heldige Djeblik, da Hiesels 
Skildvagter havde sorladt deres Poster. Forst blev en Skov, 
som laa nogle hundrede Skridt fra Byen, besat med Jagere; 
derpaa blev Værtshuset i al Stilhed omringet. Dette laa 
i Enden af Byen, og bestod — som almindeligt — kun af 
een eneste Bygning; det ncrrmeste Huus, der laa lige over 
for Kroens Kjokkendor, blev vel spcrkket med Grenaderer. 
Den almindelige Jndgangsder, som forte til Gjastestuen, var 
paa den modsatte Side ud til Marken; men de Grenaderer^ 
som beordredes til at angribe denne Dor, kunde ikke ncerme 
sig den uden at krybe under de Vinduer, hvor de frygte
lige Gjcester vare inde. Ved eet af disse stod just den altid 
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urolige og mistænksomme Hiesel, da den forste Grenadeer 
krumbojet listede sig forbi. Han vendte sig om til de Spil
lende og sagde: „lad nu Beterne staae, og put Pengene i 
Lommen; her ere Nogle udenfor, som ville have Frokost. 
Skyd Jernstængerne for Doren og kommer saa herud i 
Kjokkenet men lad Mellemdoren staae!" Denne Disposition 
var den bedste, som kunde tages: thi herfra kunde Husets 
tre Dore bestryges; og fra den fjerde paa Husets modsatte 
Ende, ind til Stalden, forte kun en smal Mellemdor, som 
med et stort Bryggerkar og et vcegtigt Salttrug sparredes, 
ind til Revernes Vaabenplads. Vårten og hans Familie, 
som ikke kunde undflye, maatte soge deres Tilflugt i Sove
kammeret, sor hvis eneste Indgang de opstablede Dyner og 
Puder, som et Brystvcrrn mod Kuglerne. Hiesel aabnede 
Kjskkendoren forsigtig, og saae her Fjendens Hovedstyrke 
marscherende opad Gaden med Schedel i Spidsen. Denne 
skulde vorde det forste Offer — han holdt ud igjennem Der-
sprcrkken — Riflen klikkede; og inden den blev sat istand, 
var Schedel inde imellem Pelotonerne. Flojmanden, en 
kampester Grenadeer, blev nu udseet i hans Sted; han 
herte ej hverken Skuddet, eller Hiesels: „rejs til Helvede, 
Goliath!" Hurtig greb han et andet Gevcrr, og forend Pe
lotonen kunde svinge og gjsre sig scrrdig, laa allerede en 
Anden ved Goliaths Side. Soldaterne havde nu ordnet sig, 
og skjode gjennem den lukkede Dor; men Hiesel og hans 
Folk havde sogt Skjul bag Murene. Saaloenge de stode 
her, vare de sikkre; men Fjendens Ild maatte besvares, og 
dette kunde kun ffee gjennem Doren og Vinduerne, hvorved 
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de altsaa bleve udsatte for Kuglerne. Hiesel og Tyroleren 
paatoge sig, som scedvanlig dm farlige Bestilling; de pas
sede det gunstige Djeblik, naar de fleste Skud vare faldne 
udenfor. Een af de andre maatte aabne Dsren paa Klem, 
og med lynsnar Hurtighed blev gjennem den smalle Aabning 
lagt an, sigtet og skudt, og ester ethvert Skud lod en fryg
telig Forbandelse fra Hiesel s Mund. Dog da Soldaterne 
ikke mere stod lige for Doren, men havde trukket sig til den ene 
Side, da der kun var liden Tid til at sigte, og da den tykke 
Krudtdamp gjorde dette usikkert, traf Rovernes Kugler ikke 
mere saa godt, skjsndt ncrsten alle tildeelte lettere og svcerere 
Saar. Da Soldaterne nu ogsaa srjod gjennem Endedoren, 
og gjennem Gjastestuens Vinduer, ogsaa ind ad Mellemdsren, 
blev intet Sted i Kjokkenet loengere sikkert, og een efter 
den anden af Roverne bleve trufne, dog ikke dsdeligt, ja ej 
engang saa haardt, at de jo kunde forscrtte Kampen. Schedel 
som mcerkede at Rovernes Ild ikke tog af, begyndte at frygte 
for Ulmernes Skjcrbne; thi hans Folk, af hvilke tvende 
allerede laae dode, og mange faarede havde forladt Kamp
pladsen, lod til at ville tabe Modet. Han besluttede derfor 
at angribe Roverne o^faa ovenfra; men for at komme 
op paa Loftet, maatte Man nodvendigen passere den nu 
stedse halvt aabne'oe Dor, der desuden af mangfoldige Kug
ler var gjennemboret som et Sold. Ved at lobe hurtigt 
lykkedes det dog alle paa Een ncer; en Herregaardsskytte lod 
sig nemlig, af Nysgerrighed eller Overmod forlede til at 
standse et Sjeblik, for at see ind til Fjenden; dette Sjebliks 
Toven kostede ham Livet. De Dvrige, som lykkelig vare 
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komne op paa Loftet, brcrkkede her en Fjcel op; men fore
fandt derunder en Hvcrlving, som atter maatte gjennembrydes 
Her fik Roverne nu en ny Punkt at forsvare, og den van
skeligere end de ovrige; thi de kunde ikke flyde op igjennem 
Hullet, uden at udscrtte sig for Kuglerne ovenfra. Een af 
dem blev ogsaa snart dsdelig truffen, og paa en Anden blev 
idet han sigtede, hele det underste Kjcevebeen bortskudt. 
Soldaterne havde paa Loftet fundet en gammel Seng. Af 
Dynevaar og Halm gjorde de Patroner, som de fyldte med 
Krudt, antamdte og kastede gjennem Hullet ned i Kjskkenet 
hvilket her formerede Dampen, Heden og Forvirringen. 
Men Ilden begyndte ogsaa at angribe Loftet, og truede 
at stikke hele Huset i Brand; der maatte derfor tcenkes 
paa at flukke. I Mangel af Vand, trillede de en Dltonde 
som laa der oppe, hen til Hullet, og heldede Jnoholden ned. 
Den saarede Krybeskytte, so.n laa lige underneden, og fsr 
var i Fare for at opbrcendes, blev nu stcrdt i en ny — den 
at drukne. Men nu blev Kampen alt for ulige: en af 
Vildtyvene var allerede dsd, en anden laa i sidste Aandedrcrt; 
alle de andre vare, paa een ncer, saarede. Hiesel selv havde 
faaet to Strciskugler i Benene; Heden, Rsgen og Qvalmen 
tiltog; Krudthornene og Kuglepungene vare deels tsmte, deels ikke 
at finde; Bssfestenene flove, Panderne vaade — kort: Sla
get var tabt. Ztnforeren beholdt lcengst Modet: han bad, 
opmuntrede, truede, bandede — forgjcrves, han maatte see 
hvorledes hans Staldbrodre efterhaanden forsvandt — en 
bag Ovnen en anden inden i den, en tredie mellem Fleflesiderne i 
Skorstenen. Da raabte han endelig hojt, ssrste og sidste 
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Gang i sit Liv „Pardon!" „Giver Jer paa Naade oz Unaade, 
og kommer ubevæbnede herud!" lod Sched el s Svar; og 
med det samme bod han holde inde med Skydningen. Hie-
sel med en Anden nccrmede sig Doren; men da han forst 
vilde vide hvorledes Pardonen blev holdt, stodte han Cam-
meraten hen foran sig. Denne blev strax greben, bunden og 
kastet ud i Sneen. Da han saae dette, besluttede han endnu 
engang at dse med Vaaben ihccnde; men Haabet, Misdæde
rens sidste Ledsager, forandrede hans Beslutning, og lod 
ham ojne et Glimt af Redning. Rask sprang han ud og 
lige hen til Schedel, som han omarmede, ligerviis som en 
overvunden Feldtherre yder den lykkeligere Sejrherre sin Hyl-
ding. De forbittrede Soldater vilde have myrdet ham; men 
Schedel afvoerged? det, og lod ham binde. De andre Ro
vere bleve opsogte i deres Smuthuller, og hele Selskabet 
henfort forst til Buchloe, hvor deres Saar bleve helede, og 
derfra til Dillingen. 
I sit lange Fomgsel fornægtede Hiesel ikke sin kjcekke, 

sorglose Characteer, ej heller i de mange Forhor, som over 
ham bleve anstillede. Med storste Oprigtighed fortalte han 
alle sine Bedrivter; isoer opholdt han sig loenge og gjerne 
ved de F-rgtninger, han sejcrrig havde leveret sine Forfolgere: 
hans Miner og Fagter fortalte da ligesaa fyrigen som hans 
Tunge. Man bebrejder ham, at han gjerne vilde vcrlte Skyl
den for de crrelose Foretagender at mishandle og plyndre 
Vcrrgelose paa sine Cammeriter; men heri har han neppe 
gjort dem Uret. Ikke kan han af Fejghed og Troloshed 
huve belsjet disse Mennesker; thi ellers vilde han vist nok 
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ogsaa have rebet de Hcelere, til hvem han afhandede det 
ftjaalne Vildt. Men i denne Post var han ubojelig: ingen 
Trusler, ingen Lovter, ingen Smiger (hvilken sidste alene 
ofte med Held anvendtes) var istand til at fralokke eller fra
vriste ham den Hemmelighed, som Taknemmelighed og 
ZEresfolelse bod ham at bevare. „AZresfslelse?" vil Man 
sporge, „hos en Tyv, en Rover?" O ja! thi Hiesel an-
saae sig icke selv for en Saadan. Hans Forsvar, der oste 
satte Dommerne i Forlegenhed, lader sig virkelig hore, og 
forklarer det Haab om Benaading, som han lige til sin 
Dodsdag ncerede. „Vildtet er scelleds Ejendom," sagde han 
»tilhorer Ingen med udelukkende Ret; idag her, imor^en der, 
maa det falde for den, som har Mod og Fccrdighed i at 
dråbe det. Dette er Naturens Ret, som ubillige Love og 
partiske Privilegier ikke kunne ophoeve; og af denne har jeg be
nyttet mig, og tjent mit Brod ved en for Almeenheden gavnlig 
Bedrivt. Idet jeg forhvcervede mit Udkomme, hjalp jeg ti! 
at befrie den haardt plagede Bonde fra de Dyr, som odelagde 
hans Kornagre, og Viingaarde, og saaledes bersvede ham 
de Midler, ved hvilke han skulde mcette sin hungrige Fami
lie og slukke sine ubarmhjertige Herrers Pengetorst. Kun 
dette gjorde jeg; men Man forstyrrede mig i min Haandte-
ring, forfulgte mig som om jeg selv havde voeret et vi.dt 
Dyr, og tragtede efter mit Liv. Da maatte jeg forsvare 
mig; det samme gjore Konger og Fyrster, naar de angribes. 
Dette, mener jeg, at have gjort som en Mand. Det er 
ikke min Skyld, at mine egne Landsmand vare mine Fjender. 
Vilde min naadige Chursyrste tage mig i sin Tjeneste, skulde 
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jeg mod hans Fjender vise det samme Mod, som jeg nu — 
desvcerre — har spildt paa harrs Soldater." 

Men hans Grunde vare spildte, hans Veltalenhed 
frugtlss: efter syv Maaneders Fcengsel blev han, med 
tvende af sine Staldbrohre, (de andre havde fundet Lejlighed 
til at undflippe) henrettet. Han blev qvalt, derpaa rad
brækket og parteret. En Kriger skulde have fundet sig 
hcedret ved Hiesels Mod, Snildhed, Aandsncrrvoerelse, og 
Standhaftighed i Doden. — Man kunde have onflet ham 
kn bedre paa ZErens Mark. 

--^aar den, der rejser fra Viborg til Randers, er kommen 
om forbi Norderenden af den lange Soe, som boerer Byens 
Navn, og op ad den forste stejle Lyngbakke: udbreder sig for 
hans Djne den store Taps Hede — et Navn, hvortil der knytte 
sig Erindringer, morke, bedrovelige som Egnen selv. To 
eller tre Smaahytter, omgivne hver af et lidet Stykke op
dyrket Jordsmon, yde den eneste Afvexling paa den to Mile 
lange Vej indtil Landsbyen Drum. Herfra gaaer det flifteviis 
over eller om ved Hede og Ztgermark. Byer og Kirker vise 
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sig stedse tcettere og tcrttcre ved hverandre; og den vide 
Synskreds oplives ved fjerne Skove: man marker, at man 
ncermer sig Halooens frugtbare og velbebyggede Dsterland. 

Ved Byen Leisten siger man Lyngen Farvel, og glem
mer den ojeblikkelig over det yndige Landffabsstykke, der 
pludselig ligesom fremmanes af den sidste morkbrune Banke, 
og udstilles Vandreren til forlystende Skue. Nedenunder 
ham udbreder sig et af Landets storste Kjcrr, halvtbevoxet 
af Elle og Vidier, og derfra have sig hsje, bslgeformige, 
flovgroede Bakker, der indslutte en dyb og snaver Dal, i 
hvis Baggrund Herreborgen Nye Fussingse med sine hvide 
Mure og lysrode Tag blinker venligt frem mellem hundred-
aarige Boge. Bomhuset til hejre; til venstre Msllen med 
Dammen — nu ncrsten skjult bag Trcrer — smykke Dalens For
grund. Og skulde en Konstner nogensinde komme til at op
tage denne smukke, agte danske Udsigt, vil han finde de store 
Enge oplivede af tamme og vilde Dyr, og faaledes kunne 
give sit Malerie et sandt Udseende af paradisisk Fred og Ro. 

Fyrgetyve Ztar tilbage stod her, istadet for det nuvæ
rende nymodens Slot, end dybere inde i Dalen den gamle 
arvardige Ridderborg med sine trende spidse Gaule eller 
Taarne, og hvo der har seet denne, snsker vist, at den stod 
der endnu, og ikke var bleven ombyttet med en Bygning, 
som ukjendte Rejsende snarest vilde antage for et pent Kroe. 
Jeg for min Deel savner Skjelernes Herresade; maa-
skee fordi det er iblandt mine Barndomsminder; maaskee 
fordi min Smag i Bygningskonsten er fuldt saa gothisk som 
graff. Denne vare reen, simpel og cedel! mig tykkes den 
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tillige kold, strcrng og ensformig, og forholder sig i mine 
Sjne til hiin, som en fransk Tragoedie til en Shakespearsk. 
Jeg elsker dette regellsse, altid afvexlende i vore nordiske 
Kcrmpeborge, dette dristige, opadstræbende i vore Templers 
Hvælvinger, spidse Buer og skyho-je Spiir. Jeg hcrnger end-
ydermere ved det lsnli'ge, oste labyrinthiske i det Indvendige 
af vore gammeldags Herregaarde med samme Forkjerlighed, 
der i unge Dage bragte mig til at foretrække et phantastisk 
ZEventyr for en sand Historie, med hvilken jeg endnu hellere 
folger Abbatsfords Digter i Bjerghuler, Fcengsler og Rover
kuler end en Madame Genlis til Bourbonnernes stive Hof. 

Behageligt overraskes en Fremmed, naar han er kom
men ind i Dalen, mcrrker, at den ikke, som den seer ud til 
fra hiinsides Kjccret, er lukket, og nu med eet har en vidt
strakt Bjergsos, hvis Ende han ej engang ojner, foran sig. 
Men hans Blik drages dog snart hen til een i Soen ud
springende Halvse, der er heelt bevoxet med majestætiske 
Linde. Mod Vesten toet op til denne Lund — fordum en 
Hauge — stod det gamle Fussing. Foran forbandt en bred 
Grav begge Soens Arme, og adskilte Borgen fra det faste 
Land. — Og hvorfor staaer den endnu ikke der paa den yn
digste Plet i hele Dalen? En gammel Spaadom truede deu 
med Undergang: en Julenat skulde den tilligemed Halvoen 
synke i Afgrunden! — En frygtsom Beboer nedrev og flyt
tede den. — 

Gammelfussing er ikke meer; men lad da ^fterfslgende 
Sagn, som overlevede den, opffyde som en Mindeblomst 
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mellem Torne og Ncelder paa dens Tomte! og Vandreren 
ffal oste see sig tilbage og tcrnke: der var det. 

I Bjerregrav, til hvis Pastorat Herregaarden hsrer, 
dode for et halvt Seculum siden Prcrsten Laurits Blicher 
min Bedstefaders Broder. Min Fader levede som Student 
nogle Aar i hans Huus; og af ham har jeg den Begiven
hed, som nu ffal fortcclles. 

Det var i Aaret 1738 en Sommeraften i Skumringen 
at en med tvende Heste forfpcendt Kareth kom rullende op 
for Gangdøren af Prcrstegaarden i Kousted. Hr. Mogens 
kom skyndsomst ud i sin grsnne storblommede Damaskes 
Slobrok, og med den rode Nathue paa sit velcrrvoerdige 
Hoved. Da see! fra den aabnede Karethdor nedsprang en 
Kavaleer med Kaarde ved Siden, og —Maffe for Ansigtet. 
„I er vel Prcesten her?" spurgte han, „og uden at oppebie 
Svaret, lagde han til: „Kan I dobe et Barn?" „Det var 
ikke godt andet," sagde den forundrede Prcrst „hvad har den 
gode Herre ellers at befale?" 

Jstedet for at svare, traadte Herren til Karethen, ud
tog en lille sort Kasse gik med denne under Armen hen 
mod Doren, og gjorde med den anden Haand Tegn til 
Proesten, at han skulde gaae foran og vise Vejen. Men 
denne blev staaende, pegede paa Kassen, og sagde, „Med 
eders gunstige Tilladelse, skulde dette vccre —„ „— et 
Barn, som I horer," tog Kavaleren Ordet — thi i det 
samme hortes Lyden af et saadant — „vil I behage!" — 
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l^u^-,8? „sagde Prcesten, uden at rore sig af Ste
det," hvis er Barnet?" „Det kan vcrre Jer det samme lod 
Svaret! I skal blot dobe det." „Jeg beder ydmygst om 
Forladelse!" gjenmcrlede Hr. Mogens, „jeg kan ikke dobe 
Barnet, forend jeg veed hvem det tilhorer." — „Hvorfor 
ikke?" sagde den Fremmede, og holdt en strikket Silkepung 
hen for ham; „her er Offer." — Hans Velcrrvcrrdighed vir
rede med Hovedet: „Kan ikke gjore det; jeg maa forst vide 
Barnets Foraldre." — „Behoves ikke, behoves ikke" sagde 
Herren hastig; „Barnet har christelige Foroeldre, det kan jo 
vccre nok for Eder — naa! vil I?" „Hverken jeg vil eller 
jeg kan" lsd Svaret. — „I vil ikke?" gjentog hiin med 
dcrmpet Stemme, „betcenk Jer vel!" Med disse Ord stak 
han Haanden i Vestelommen, trak en lille Pistol frem, spcmdte 
den og sagde:" Vcer fornuftig veloervcerdige Herre! I har 
at voelge mellem Guld og Bly — hvilket vil I have?" — 
,Ingen af Delene" fvarte den uforflrcrkkede Prcest, „om jeg 
ellers maa raade mig selv. Er det eder virkelig om dette 
umyndige Barns erige Salighed at gjore — som det lader 
til — saa vil I sagtens ikke heller betynge eders Samvit
tighed med Drabet af en uskyldig Mand." Masken loe 
spottende, og sagde: „I er dobt, og kunde aldrig faae en 
saligere Dod — endnu engang — hvilket vil I?" Efter nogle 
Djeblikkes Betænkning sagde Proesten: "Vil I ikke hel
lere betroe mig, hvem Barnet tilhsrer "for min Taus-
hed betrygger eder min hellige Embeds Eed." „Det staaer 
ikke i min Magt, og — for sidste Gang — „her hcrvede 
han' Pistolen, dog sigtede han ikke paa Prcesten, men 
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berorte med Piben Pungen, der laa paa Kistelaaget.— Da 
fik Hr Mogens pludselig en Tanke. Ved Besættelsen af 
Vorning Procstekald havde Patronen Grev Skjel forbigaaet 
ham, og valgt hans Skolekammerat Hr. Jens; hvorfor 
hiin bestandig havde havt et Horn i Siden paa denne. Her 
var en Lejlighed til at spille Collegaen et Puds. „Hor en
gang!" sagde han „Jeg vil sige Jer reent ud, og I skal 
ingenlunde tvivle derpaa! hos mig kommer I ikke et Haars-
bred videre, hverken med Lofter eller med Trusler. Men 
jeg vil give Jer Anviisning paa en Mand, der ingen Om
stændigheder gjor, og strax dober eders Barn. Veed I hvor 
Vorning ligger?,, — Masten nikkede. — „Godt" vedblev 
Proesten „Hr. Jens der — min Broder i Christo holder 
mere af Guld end af Bly — Kjsr I kun til ham i Her
rens Navnj" Med disse Ord bukkede han dybt, og traadte 
bagloends ind ad sin Dsr. — Den Fremmede saa taus efter 
ham, uden at besvare hans Afskedshilsen, stak Pistol og 
Pung i Lommen, steeg saa med Kisten igjen ind i Karethev 
idet han raabte til Kudsken „»llons llone!" — „Oni Alon-
«ieui-!" svarede denne, oz nu gik det i fuldt Trav ud af Byen. 

Hr. Jens var allerede gaaet tilsengs, og hans Hustrue 
stod i Begreb med at folge ham, da bemeldte Kareth ras
lede ind i Vorning Prcrstegaard. Hurtig kastede hun en 
Kaabe over sig, og ilede ud for at modtage det sildige Be-
sog. Saasnart hun havde erfaret Hensigten af dette, for-
fikkrede hun, at hendes Mand strax skulde dobe Barnet. 
Imidlertid bad hun Herren trckde indenfor i Dagligstuen, ind
tal Hr. Jens blev fardig med sin Paakladning; hvilket ikke 
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vilde vare lange. At hun dog spurgte om den Fremmedes 
Navn, kan man nok vide; og ligesaa: at hun ej fik andet 
Svar, end det, Guldpengene i Silkepungen gav. Veltil
freds med dette, ilede hun ind til sin snorkende ZEgtemage, 
ruffede ham vaagen, og sagde: „rejs dig Bitte Jens! her 
er et Barn som vil dobes."— Bitte Jens var ikke en Mand 
at lobe med, allermindst fra Sengen af. Der laa han 
altsaa endnu da hans Kone kom ig^en fra den Fremmede, 
hvem hun imidlertid forgjceves havde provet at udfritte. Nu fik 
han Utak, hvilke han tog imod med et phlegmatiff:" 
„Naah naah! det jager vel ikke — hvis er Barnet?" „Det 
kan vare Dig det Samme" fvarte hun ivrig; „men det 
tilhorer ganske vist store Folk; sor det er kommen i en 
Kareth hertil, og en fornemme Cavaleer er fulgt med, og 
giver dig fem Ducater — horer Du? — fem hollandske 
Ducater for din Umage." — Ved disse rorende Ord, rejste 
Prasten sig overende, skod Dynen lidt ned, og satte sin 
Nathue ovenpaa den! han havde sikkerlig inden saa 
Djeblikke varet ude as Sengen, hvis ikke Konen uhal-
digviis havde lagt til:" den Nar i Kousted! han kunde havt 
Ducaterne — for der har de forst vcrret med Barnet — 
men i det Sted viser han dem herover. Da Prcesten herte 
dette, saae han et Par Secunder stivt paa sin Kone, sank 
derpaa atter blidelig ned i Puderne, trak Dynen over sig, 
og sagde: „blaser hun fra den Kandt? Saa er der Fiddi 
ved —Nej tak! tor Hr. Mogens ikke dobe det, stal Hr. Jens 
ikke heller — seer vi det! — jo vist! — siig ham reent ud, 
at jeg skal ns-dvendig vide hvem Foraldrene ere!" — Alle 
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Madamens Forestillinger frugtede intet, ligesaalidet hendes 
Skjanden: Manden var ubevagelig. — Nu kom Tjeneste
pigen ind ganffe bleg af Skrak, og forsikkrede aandelss og 
fljalvende: at det ikke var rigtig fat med de fremmede 
Krabater; hun havde nemlig varet ude hos Kudssen, og 
spurgt ham, hvorfra de vare? hvortil han med huul og 
gyselig Rost havde svaret, „fra Helvede," Da hun forst 
havde optaget dette som Spog, og videre spurgt ham: om 
han ikke skulde have en Dram og en Bid Brod, havde han 
i een endnu fcrlere Tone svaret: „jeg ceder kogende Beeg, 
og drikker smeltet Svovl — vil Du have noget af det, faa 
sat Dig op, og sslg med!" I det samme var Lyset i 
Stuen faldet paa hans Ansigt, og det var kullende sort. 
Din GaaS, sagde Prastekonen, „det er ikke andet end en 
Maske, som Herren derinde ogsaa barer. Men Prasten 
sagde: „seer vi det! — strab, at blive skilt ved dem! — jeg 
vil ikke have med det at bestille, om han ogsaa kunde veje 
Barnet op med Guld." Med disse Ord satte han Nathuen 
paa, vendte sig til Baggen; og Sovnens Gud sejrede over 
Guldets. 

Men den gode Madame Zenses havde en anden Smag. 
Hun beed sig i Lippen, grundede nogle Djeblikke, og hvi
skede saa til Pigen, hvad hun havde at gjsre. Hvorpaa 
hun gik til den Fremmede, og sagde: at nu var alt strax 
fardigt til Daaben. — Pigen skulde komme og lyse ham. 
Derefter ilede hun ned i Studeerkammeret — det laa 
afsides i den vestre Floj, og ligger der endnu —> iforte sig 
Prastekjole, bandt Pibekraven om Halsen, og trykkede Parykken 
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dybt ned paa Hovedet; lidt Lysetane over Munden og paa 
Hagen gjorde Forvandlingen fuldstændig. — Den fremmede 
Herre lod sig let skuffe: Kammeret var i sig selv snoevert 
og dunkelt, og oplystes kun sparsomt af en sovnig Praas. 
Dertil forvendte Proestinden sit Mcrle med en konstig Blanr 
ding af Hceshed og Huulhed saa heldigt, at endog en Be-
kjendt af hende neppe vilde fattet Mistanke. 

Kort at fortoelle: Barnet blev dobt, og Madamen fik 
sine fem Dukater; Pigen gav hun en Uhlfeldrs Tomark, 
for at holde reen Mund. Men den var spildt, som man 
snart vil erfare. 

Da Prcesten om Ssndagen kom til hans ene Annex 
*O.worning, fortalte Degnen ham: at der hiin Nat var 
kommen et Menneske, som saae ud som en Morian ind til 
ham, og havde forlangt Kirkensglen. Da Degnen demoer-
kede, at der stak en Pistol ud af hans ene Vestelomme, 
torde han ikke afflaae hans Begjcrring; men endnu mindre 
fslge ester ham, hvorvel han gjerne gad vidst, hvad den 
Sorte foretog sig i Kirken. Et Qvarteerstid derefter kom han 
igM, og gav ham Kirkensglen, og kort derpaa rullede en 
Vogn ud af Byen — saavidt han kunde skjonne — hen ad 
Hammerhoj til. Saasnart det blev Dag gik han op i 
Kirken, men kunde ikke opdage det allerringeste. 

Nu ilede begge derhen. De ledte forgjcrves, iscer oppe 
i Choret, indtil Menigheden omsider var bleven samlet, og 
Tjenesten begyndte. — Medens Hr. Jens stod paa Præke
stolen, bemoerkede han at nogle Fruentimmer langt nede i 
Kirken imellem stak Hovederne sammen, hviskede og kikkede 
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ncd under Stolen foran bem. Da Tjenesten var ude gik 
hon ned, og spurgte dem om Aarsagen til deres Urolighed. 
De viste ham nu en lille sort Kasse, som ingen tilforn 
havde seet der. — Paa Prccstens Befaling blev den frem
taget og aabnet, og til alles store Forskrækkelse fandtes deri 
— et dodt Barn indsvobt i fiint Linned. Det var kjendeligt, 
at det maatte vcere nylig fodt, og ligesaa, at det var ny
lig dsd; thi endnu var det ikke begyndt at gaae i Forraad-
nelse. Han lod Laaget ssmme til, og det lille Lug hcnscette 
der hvor det var fundet. 

Kassen, som er af tykt og stcerkt Egetrcre, staaer der 
endnu dcn Dag i Dag under en Fruentimmerstol lige for 
Kirkedoren, men Ssmmene ere bortrustede, og Laagec lost. 
Det eneste som findes deri er Stsv og Smul, tilligemed 
nogle smaa Beenstumper.-— Hvo af de crrede Lcesere, som 
maatte passere Alvejen mellem Viborg og Randers, vil 
uden stor Tidsspilde kunne overbevise sig selv om Birkelig
heden heraf, da Kirken ligger kun et kort Besseskud syden 
for Byen. 

Et andet endnu tilvcrrende Beviis for Tildragelsens 
Rigtighed er dette: at i Vorning Kirkebog findes for hiint 
Aar — men siden indskudt og tilskrevet: „dsbt et lidet Barn 
nafnlig Christian." — Det er rimeligt, at Pigen ikke har 
kundet holde tcrt, og at Prcesten ogsaa har erfaret sin 
Kones raske Daad, den han neppe har misbilliget, saasom 
det uskyldige Barn upaatvivlelig var drcrbt, og nu dog sor 
sin Dod havde annammet den hellige Dagb, fljsndt forrettet 
af en Kvinde. 

Wlicbers Noveller. 4de D ^ 
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Endelig har mange endnu levende kjendt den omtalte 
Tjenestepige/ der som gammel Kone dode forst for en fyrre
tyve Ztar siden i Vorning Pastorat, hvor min Farbroder 
var Prcest fra 1783 til 1825. 

Saavidt og ikke videre gaaer Sporet, og synes nu efter 
saa langt et Tidsrum at vcrre tabt for stedse. Det Morke 
som tildcekker den hele skumle Begivenhed, vil aldrig opklares 
for alle Merkets Gjerninger engang komme for Lyset. — 
Efterstaaende Sagn er kun et svagt Stjerneglimt i en maa-
nelys og taagefuld Nat, 

I Ztarene Nogle og Furs dsde nord oppe i Vesterhanheredet 
ganske synderligt Menneske, som ingen egentlig kjendte, end-
fljsndt han stal have havt sit Tilhold der lcengere end fra 
Midten af forrige Aarhundrede. HanS Klædedragt var 
som Havgassernes plejer at vcere til daglig Brug: tykt og 
grovt Vadmel, vcrvet af sammenblandet hvidt og sort Uld; 
men da det sidste, ufarvet, antager med Tid og Slid et 
rodbrunt rustagtigt Skjer, har Tojet selv et lignende Ud
seende, som dog falder mere i det graae, og svarer temme
lig til Vesterhavets Taage, naar denne svagt belyses af den 
dalende Sols morkrsde Skin. — Hans Sprog var dans?, 
men saaledes som en Jyde over Bondestanden udtaler det. — 
Hans Levemaade og Nceringskilder rare de samme som alle 
de andre Klitboeres: Fifleris og Strandinger, hvorhos 
han ligeledes holdt en Koe og nogle Faar, der med Naboernes 
deelte fredelig det tynde Groes i den uoverskuelige Sandorken. — 
Han stal have vceret stor, velvoxen, og havt et smukt men 
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tungsindigt Ansigt i hvilket sidste Almuen anseer som Tegn 
paa lonlig Brode; „thi uforskyldt Sorg — mener den — 
kan som Guds Tilskikkelse, ikke knccle') en Mand." Ingen 
deroppe vilde nogensinde have seet ham lee: ei heller var 
dette at undre over, eftersom han aldrig saaes i disse Menne
skers Gildeslaug eller andre deres Forsamlinger, men allene 
ved deres strenge og farlige Dont paa den stormfulde Strand. — 
Han kaldte sig flet og ret Christian, hvortil Egnens Folk 
sgede Navnet Bolbjerg, efter det Sted hvor han havde 
opslaget sin ensomme Bolig, 

Den nordligste Arm af Liimfjorden strcrkker sig Havet 
paa en halv Miil nar, og indflutter tilligemed en vestligere 
mindre den bakkede Jordtunge som Indbyggerne kalde Han-
nesland, hvorafsiden opstodBencrvnelsen: Hanherred. Dens syd
lige Deel har ffjsnne Kornmarkcr, og frodige Enge om
fatte de lavvandede, af Stormen aldrig voldsomt oprorte 
Indvige. Velbyggede Bondergaarde ligge spredte omkring 
ved Kysterne, og deres Beboere tage uden Anstrengelse og 
uden Fare rundelig Livsnccring af den villige Jord og de 
rolige Vande; i Tryghed hore de det hule Dron af det 
vilde Hav bag Sandbjergene. .— Gaaer Du ind iblandt 
disse, da finder Du en 'hecl anden Natur. Det er som om Du 
vandrede paa en uhyre Kirkegaard blandt tallsfe Koempegrave 
eller paa Tomterne asen odelagt'Forverden. Derinde er Tavs
hed og Roe, men allevegne Spor af Uroe, Forvirring og 
Elementernes Opror: denne Sandregion er selv et Hav 

') satte i Knoerne s- nedtrykke. 
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hvis rcrldige Bolger synes grebne af Almagten midt i deres 
vildcste Tumlen, og tryllede til evig Stilhed, deres Sider 
bestrscde med Klittag, hvis skarpe bleggule Takker altid see 
ud som visnede, og, naar Vinden blaser, hvisle med ens
formig vedholdende Klagelyd, og paa hvis Toppe ryger, 
som paa Sneedriver, den sine Flyvesand. — Men vandrer 
Du videre omkring, overraskes Du ved det uventede Syn 
af tamme Dyr, dem som klade og dem som fsde Mennesket 
selv dettes Boliger opdager du nu og da lonligt beliggende 
og trindt omgivne af de staldede Banker. Du opmuntres 
vcd at finde dem, ikke som Armods faldefærdige Hytter, 
men som landlig Velstands nette, hyggelige Vaaninger, ikke 
sjcrlden hvidtede og afstolpede med smukke Farver, og sirede 
med Udskur, der ligne — og stundom ere virkelige SkibS-
ruffe og Dcekskahytter — Skjcrnk fra det baade graadige og 
gavmilde Hav. Adermere oplivet stal Du fole Dig ved 
Synet af frisk-gronne Groespletttr ved disse Klithuse, og 
kraftfulde Kornstrimler — en Erobring fra det karrige 

Sandhav. 
Herinde, ret norden for den foromtalte Bugt begynder 

en bred Bakke at hceve sig over de mindre Sandknuder, og 
sircrkker sig i jevntstigende Hojde lige ud til Havet. For 
Du endnu er kommen saa hsjt op, at Du seer dette, da 
vend Dig engang omkring og betragt den sydlige Halvdeel 
af Panoramet! lad dit Djesyn med Velbehag svcrve ned over 
Marker og Enge, Huse og Byer, og hen over Fjorden med 
dens mange Vige, til Sandstrimlerne paa hiin Side Bred
ningen der stille mellem Vandet og Luften, hvor Vejrmoller 
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og Kirker — morke Smaaprikker og lyse — fremhcrve sig 
som Tegn paa det store Landkort. — Fra dette smilende 
Landffab rend Dig atter! trcrd op paa Klippens yderste Rand! 
Tohundrede Fod neden under Dig, stejlt, har Du Havet --
det vilde, det grcrndselose Hav; overalt saavidt Du sjner, 
uden Ztfvexling, uden Hvilepunkt sor dit ustadige Blik, til 
hist i det Fjerne, hvor det sammensmelter dunkelt med 
Himmelen, som Tiden med Evigheden. — Smaa synes 
Dig herfra dets Bolger, og langsom deres Rullen mod 
Landet, og selve Bulderet deraf lyder dcrmpet deroppe i 
Hojheden. — Er Du svimmel, da kom ikke Uderkanten for 
ncrr! det er en Klippe hvorpaa Du staaer; og brat luder 
den ud over den smalle stenige B«ed. — Men kuler Nord
vesten da stiig ned ved Siden, og stil Dig paa Havstokken 
der seer Du Havet i sin Voelde; hvorledes de tunge Bsl-
gec bryde sig fraadeudc paa Revlerne — de trende Revler/ 
der i Mellemrum stroekke sig heelt hen om Halvsens vestlige 
Kyst, til Landets Befljermelfe, men til Fordærvelse for de 
Somoend, der komme denne farlige Strandbredde forncrr. Men 
vogt Dig, at Du ikke selv trceder den for ncrr! en tilbage-
rullende Vove kunde suge Dig til sig ned i Dybet, og den 
noestfolgende knuse dit Legeme imod Kanten; inden Stormen 
har lagt sig, ville de grusomme Bover ikke flippe dit mis
handlede Liig. 

Et Steenkast ude fra Bredden knejser en Klippe, stejl, 
rue, uformet liig en Oldtids Borgruin. I Aarhundreder har 
Havet forgjccves bestormet dens faste Muur; dets uhyre 
Bslger torne derind, men bryder mcd det haarde Fjeld 
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sider dit Aje mocttet; er dit Ore dsvet af den uophsrlige 
Torden, da gak atter did op chvorfra du nedsteeg! Giv 
dine Sandser, dine Tanker Hvile, og strcek dine udmattede 
Lemmer paa den blode Gronsvcer i Fordybningen, som Du 
sinder toet indenfor den hojeste Skrccnt! — her stod en
gang Eneboerens Huus; og Klippen, hvorpaa Du ligger, 
er Bolbjerg. — Jyllands eneste Fjeld, de Sofarendes 
Skrcrk, 

Paa dette frygtelige ode Sted havde den ommeldte 
fremmede Mand oprejst sin Hytte. Dens Vcegge murede 
han af Kalksteen, som han saugede af Klippen; og Over
delen beklcrdte han med Tang, der snart blegedes af Regn 
og Sol, og gav den lille Vaaning et so-rgeligt Udseende af 
ZElde og Affældighed. I stille Vejr hang den liig hvide 
Oldingslokker langs ned ad Bceggen, bedcrkkede det eneste 
Vindue og den overste Halvdsr; men i Storm floj det vildt, 
og hvinede til Bslgernes Brumlen i Dybet. 

Henved fyrgetyve Aar havde han leret her; var bleven 
gammel; hans Haar bar Tagets Farve. Men endnu be-
fogte han den langtbortliggende Kirke hver en Helligdag; og 
og var altid en vis Mand ved alle Strandinger derom
kring, baade til at bjerge, end mere til at redde: flere Skib
brudne takkede ham for deres Liv. I Paalandstorme, naar 
saadanne Ulykker kunde ventes, saaes han altid staaende 
paa Udkik ovenfor sin Hytte ved Bjergets yderste Brink. 

Engang savnedes han. Et Uvejr kaldte de andre Klit
boere ned til Stranden. De ncrrmeste keeg som sædvanlig 
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op til Bolbjerg/ og spurgte forundrede „hvor mon Christian 
vcere?" Christian kom ikke. Da gik nogle derop, og fandt 
ham dod paa sit Leje, med en opslagen Psalmebog paa 
Brystet. En gammel Havgasse lukkede hans Djne og 
hans Mund, og stak ham Bogen under Hagen. — Saaledes 
blev han funden af Herredsfogden, hvem disse Esterret
ninger skyldes, faavelsom en Slags Dagbog, den, Afdode 
havde efterladt sig. Den bestod egentlig af lose Papiirstykker 
som Samleren siden, efter rimelig Gisning, har ordnet, og 
nu overgiver til den lcrfende Verden. — Begivenhederne ere 
faa, usammenhængende og dunkle; hvorfor ogfaa den der 
overlod Fortælleren dette Haandskrift, kaldte det »noget syn
derligt og forvirret Tsj, hvoraf kun faameget lod sig ud
lede, at Manden maatte vcere kommen af skikkelige Folk, 
men havt et forskruet Hoved." Lcrseren — haaber jeg — 
vil finde endnu noget mere. 

Her ere Optegnelserne, som Papiir, Skrivt, Blcckkets 
Farve, og Jndholden selv tydelig vise, at vcere blevne til i 
saare forfljellige Tidspunkter. 

„Hvad lccrer jeg nu af alle disse Bsger? at blive mis-
fornojet med mig selv og min Standpunkt i Livet? — men 
har jeg da lcrrt andet af mine Rejser? — Jo! Gud skee 
Lov! jeg har lcrrt at al Menneskets Uroe, er kun Strcrbcn 
efter Roe. Og den kan jeg finde her, naar jeg bevarer en 
god Samvittighed og et ne-jiomt Sind — en god Samvittighed? 
— har jeg den?" 
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Min gode Junker! det er altsammen spildt Umage. 
Immer vil han have mig hojere op; siger at hans Hr. 
Faders Plan, da han tog mig ud af min ringe Stand (der 
borde jeg have bleven) og lod mig oplcrre med sin Son, var 
at jeg i det ringeste skulde blive Birkedommer paa Godset. 
Der fortoelles jo om en Kejser, at han ikke vilde bytte en 
Kaalhave bort imod det hele romerske Rige. Og jeg skulde 
foretroekke Birketjenesten paa Fussing for min Frihed; — 
» xroxos! hvorledes staaer det sig egentlig med Friheden? 

Jeg har tcenkt alvorlig over den Ting. Det maa og 
det skal blive anderledes. Det er sandt: jeg har aldrig for-
fsrt, aldrig med Forsoet lagt an paa Nogen. De komme 
jo af dem selv — jeg kan ikke vcere i Roe. Og jeg er jo 
dog ikke meer end et Menneske? 

Ak! hvis jeg kunde sinde Kjerlighed istcedet for Vellyst! 
een trofast Veninde for alle disse ustadige! Min Faders Fi
skerhytte skulde vcere mig kjerere end Skjelernes Slot. — 
Ja! det er en Sandhed: Den har levet vel, som le
vede vel i Londom. 

Mennesket og al dets Jdroet er idel Forfængelighed. — 
Ingen veed ret hvad den selv vil; og naar vi saae hvad vi 
ville, ere vi dog ikke sornsjede. — Jeg higede efter Ver
dens Gloeder! jeg greb dem, men de bleve til Bobler i min 
Haand. Hvilke har jeg tilbage? Alle de Frugter jeg hidtil 
plukkede, vare ormstukne. Intet er vist, intet er varigt — 
undtagen Dsden. 
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Naar den gamle Birkedommer doer, skal jeg have hans 
Tjeneste. Jeg veed ikke om jeg duer til den; men jeg 
kunde ikke undgaae Herren. Kun har jeg betinget mig at 
jeg vil blive boende i min Fodehytte. 

Hvor yndigt ligger denne! bag mig og over mig de 
tcrtte Linde, foran mig den blanke Soe, mellem skovklædte 
Bakker. En kjerlig Hustrue vilde gjore denne Plet til et 
Paradiis men fortjener jeg et Paradiis? ak! hellige 
Uskyld! 

Gid jeg var et Barn igjen! 

Den hoje Dame er kommen. Nu bliver der et Spek« 
takel: der skal koges og brases og dandses og rumsteres, og 
Fyrvcerkerie i Torvekrogen. Det gaaer lige til ZEkelhed. — 
Og hvad er hun saa andet end en Courtisane? — 

Gid jeg havde voeret Fiffer, som min Fader fer mig; 
ikke kjendt meer af Verden end Soen her! 

Savn gjor ikke fattig; men at man foler dem »6-
mirsri! — ja du snakker godt min kjcere Flaccus! men — 
det var ikke sccrt! nu skal jeg atter frem med min Viol 
<j« — det evige Gnierie — raab ikke saa hojt! 
nu kommer jeg. 

Hun er smuk. Men hvad kommer det mig ved? jeg 
har kjendt dem ligesaa smukke, og ligesaa — svage. — 
Jeg kunde ncrsten troe, at jeg havde fundet Naade for hen
des Djne — jeg' kjender disse Blik — Kornmoden paa 
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Elskovs Himmel. Hvad ere de vel mod crgte Kjerligheds 
milde Stjerneglimt! — Skal jeg nogensinde skue dem? Des
værre! mit Livs Himmel er forlccngst indhyllet i Lystens 
Taagedunst. 

Hvoraf kommer dette? Jeg er ikke tredive Aar, og dog 
tykkes mig at jeg har levet i Hundrede. Kan man tage op 
af Tiden, som af en Arvepart? og — forsde den inden den 
falder. 

Hun er overordentlig smuk — og vittig som en Pari-
serinde. Men, Isissons cela! hun staaer mig baade for 
hsjt og for lavt. — Ja havde hun voeret min Lige, og 
hendes Hjerte reent. Jmorgen rejser hun Adieu. Deres Hojhed! 

Aftenvinden suser i Sivet og Lovet; og histoppe klinge 
Violer og Flojter. Menneskets Musik blander sig med Na
turens. Men ak — vee for Harmonien! Hjertets Aloll og 
Skjebnens — det skurrer. 

Hvor fristende, at stirre ned i det kelige dunkle Dyb! 
der oplose sig alle Disharmonier; Længselens Adagio og 
Nydelsens stormende Allegro hensmelte i et ssdt Smorzando. 
Der kommer en Pause — hvor lang bliver den? 

Hvad er det? Hun har forlangt mig til at gjennemsee 
sin utroe Forvalters Regnskaber. Velan! Jeg gaaer; skjondt 
en vis Anelse holder mig tilbage. Det pikker herindenfor 
som et Dsdninguhr. 

Dumheder! 
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Skal jeg eller skal jeg ikke? — En Draabe meer eller 
mindre af denne jordiske Nectar — men hvad om det nu var 
Ayva tollana? — Ligemeget! Jeg har allerede faaet for« 
meget af saadan Gift. Mine Pulsflag ere talte. Jeg 
subtraherer maaskee blot ct par Ziffre fra Hovedsummen.— 
Aabn dit Favn, min Havfru! jeg synker — lad Bolgen 
lukke sig over os! 

Det bliver mig lidt for alvorligt. — Hemmeligt ZEgte-
flab! Et smukt Partie! En Fiskerssn og en Grevedatter! 
— Du stakkels Samvittighed! man kan stundom fornoje sig 
med lidt — hvor hun sukkede, hvor hun grced! men naar 
jeg blot vilde lade mig vie til hende — under evig 
Taushcds Lsvte, saa var hun rolig. — Er det Forstillelse, 
saa spiller hun sin Rolle fortreffeligt. >— Dog — hvo kan 
randsage et Menneskes Hjerte? hvo kjender sit eget? Og ere 
vi ikke alle Hyklere for os selv — uden at vide det? 

Det maae i det mindste overregnes. 
Jndtocgt. Udgivt. 

1. En dejlig Kone. 1. Frihed. 
2. En stor Formue. 2. Rolighed. 
3. Et lystigt Liv. 3. Selvstændighed. 

Balance. 
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Har Mennesket virkelig fri Villie? Det kunde vcrre et 
Sporgsmaal. Forend vi foretage os en Gjerning, mene vi 
saa, men bag ester seer det ud, som om den alligevel skulde 
vcrre skeet, enten vi havde villet eller ej. — Du troer at 
gaae din egen selvvalgte Vej, men det er Skjcrbnen, som 
har afstukket den. 

Var det ikke min Villie, at nejes med en Fiskerhytte? 
Men Skjcebnen vil, at jeg skal eje en Herregaard. — Chri
stian! vcrr dog ingen Nar. 

Jeg forbauses. Et mnti-iinoniuin All inorFnnsticam! 
— Er jeg da en Konge? — Men hun Den ven
stre Haand — kjender allerede Vejen — — Saamcrnd! 
Samvittigheden faaer sit Salarium — hvad vil den saa 
mere? 

Ten venstre Haand! er den ikke ligesaa hvid og blod og 
sod som den hojre? — Kom med den! 

Tcrnkte jeg det ikke nok? En ZEgtemands Rettigheder 
og en Tjeners Forpligtelser! — Dette Slaverie bliver tilsidst 
utaaleligt. — Naar det endda ikke v6r med hendes græsselige 
Ialousie! jeg maae ikke tale med noget ungt Fruentimmer 
— ej engang see paa andre; jeg maae gjsre hende Regnflab 
for hver Time paa Dagen, hvor jeg har varet, hvad jeg 
har bestilt — det er ikke at udholde. 

Hjelp Himmel! hvilke Basiliskojne, jeg fik idag, blot fordi 
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jeg snakkede mildt med den Bondekone fra Voldum! Og iaf-
ren kommer Skraldet nok efter Lynet, og saa har vi Reg
nen. Det er det allerkedsommeligste! Naar hun endda 
vilde forflaane mig for disse vamlende Forsoningsscener! — 
I Sandhed! hun er Katten, og jeg er Musen: forst piner 
hun mig, og siden ceder hun mig op. Det er en synderlig 
Fa?on at elske paa; dog troer jeg hun gjor det; men —> 
Tys! der horer jeg allerede Signalet — o vee mig arme 
Synder! 

Hvor loenge ssal dette vare? Og kan hun dog owrig 
blive keed af mig? — Men i dette Fald, troer jeg, vilde 
hun putte mig ind i Dukkestadet, og gjemme mig der blandt 
andre Rariteter; hun flipper mig ikke. 

Nu veed jeg hverken ud eller ind. Der hjelper ikke dcr 
Gode, og ikke det Onde. Sleger jeg for hende, beskylder 
hun mig for Falskhed? og vender jeg den laadne Side ud, 
saa daaner hun. Jeg maae tilsidst desertere fra Herregaard 
og Alting. 

Bodil! hvilken yndig Klang haver dette Ord! Bodil ! 
det smukkeste af alle Navne! — Hvergang jeg horer det, 
kager mit Hjerte til saa sodelig at banke; og en Lomgsel be
spænder mig — men omt og blidt; ikke som hidtil nedhvirvles 
jeg i Sandselighedens vilde brusende Fos; jeg glider sagteligt 
hen ad den cedlere Kjerligheds rolige klare Sse.— Skal jeg 
naae dens Havn? 
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Hendes Mund tier; men hendes A>jne hvidfle: //Chri
stian! jeg elsker Dig!" — O Bodil! 

Den afgjsrende Time ncrrmer sig. Jeg kan tcelle Mi
nutterne; men nu ffjcrlver jeg — hvorfor? for hvem? for 
min — ja hvad for en Min? Kone? Nej! hvad betyder 
vel dette Venstrehaandsgiftermaal! — Spilfægteri! —Min — 
Maitresse da? — desvcrrre! hun er min Beherfferinde, en 
kvindelig Tyran, hvem jeg nu hader — og frygter. 

Himmel! vidste hun noget, anede hun blot: jeg veed det, 
hun kunde myrde hende. Gud naade mig ulykkelige Menneske! 

Hun er en Engel. — Men hvad er jeg? 

Dette er Kjerlighed. Min Gud! tilgiv Du mig naa-
delig, at jeg har misbrugt din himmelffe Gave! — Jeg 
kjendte den ikke. — O jeg Daare! som troede, at det var 
Honningen jeg ned; det var Giften, jeg udsugede. 

Ja! jeg er bleven et andet Menneske — og et bedre? 
Ja! — Priset vcrre Du min Skaber! Du har omvendt 
mig ved Kjerlighed. 

Ingen Zlttraae, ingen Uroe, ingen Storm i mit Indre; 
men Fred og Haab og stille Gloede. — Nattens skumle Taage er 
forsvunden; og en ny Morgenrode straaler i uplettet Glands. 
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Gud hjelpe mig! Hun har mccrket noget; og hvor kunde 
hun andet? — Jeg maatte jo rive mig lss af Syndens Lcen-
ker. — I otte Dage saae jeg ikke Skjogcn. Men hun tviv
lede paa min foregivne Upasselighed. Derfor sendte hun sin 
Fortrolige, denne skumle forhærdede Skurk, hvis hvide Haar 
er en Skjcendselskrone. — Jeg maae flygte. 

Er hun paa Spor? Hvad vilde hun paa Tuftrup? 
hvorfor talte hun saa meget med Bodil — saa nedladende, 
saa sledff? Jeg ffjoelver for os Begge. 

Saaledes skal det vcrre! Alt giver jeg hende tilbage: 
Herrcgaard og Guld, lige til denne forbandede Ring. Og 
saa didhcn, o min Elskede! hvor Kjerligheds Tempel vil 
optage og skjule os. 

Nu er det ffeet! Men hvilken ffrcrkkelig Scene! — 
Himmel! beskjerm Du os! — Der lurede en Djccvel i hver 
as hendes Ajenkroge, da hun kastede sit Blik efter mig i 
Dsren. Opdagede hun at jeg elsker en anden — men det 
troer hun da ganske vist — men fik hun at vide, hvem det 
var: hun skulde vcrre istand til alt. — Forsigtighed! 

Jeg har det. Hemmelig skal min uskyldige Kjerlighed 
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vcere; hemmelig som den syndige! — Min kjere Junker og 
saa Proesten ffulle vcere vore eneste Medvidere. Bodil fcrr 
ster sig til Viskum; jeg bliver paa Fussing. Og naar saa 
hun derovre har glemt det forbigangne, cller faaet sig en 
nye Elffer, hvilket jeg haaber: saa, o min inderligt elskede! 
saa bliver Du min Hustrus for Gud og mine to eneste 
Venner paa Jorden. 

Stormene have udraset, og jeg er i Havnen. Aldrig 
mere forlader jeg den. . Blces op derude! oprsr Dig, Du 
Verdens urolige Hav! mig naaer ej engang Gjenlyden af din 
fjerne Dumren. Jeg horer kun min lille Engels glade 
Skvaldren og Moderens Vuggesang. Jeg er et lyksaligt 
Menneske. — See! Solen opstaaer fra Bjerget — den sen
der sine Straaler hid over den tindrende Sse at lyksnffe mig 
til denne min jordiske Salighed. Fiffene spille af Gloede paa 
de klare Vande, og alle Smaafugle fryde sig med mig. 

in seteinuiu 

Min svde Bodil vil endelig Drengen skal hedde Christian. 
Nu! hun faaer at raade i alle Ting. Hun elffer mig over 
al Maal og Maade. Naar jeg kommer ned fra en stakket 
Fravcerelse paa Slottet eller Proestegaarden, da er det som 
hun ikke havde seet mig i hele Aar. — Og naar jeg selv 
hist ovre fra Bakkerne skimter mit Huses hvide Vcrg her
nede paa Pynten, er det da ikke som om en Lysstraale 
pludselig ramte mit Sje, og trcrngte mig lige ned i Hjertet? 
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Skulde hun endnu have noget isinde? Junkeren paa-
ftaaer at han har seet den frygtelige Gamle derude i B?n-
ning Eller; men han forstak sig i Buffene. Hvad vil han 
her? 

Imorgen skal jeg til Randers, at indkjobe til Barseles 
Jeg vil da forskaffe mig et Par Pistoler. Man kan aldrig 
vide, hvad der kunde indtrcesse. 

Herren holde sin Haand over mine Elskelige! 

(Mellem ovenstaaende og nastfolgcnde maac aabenbar 
vcere forledet et Tidsrum af flere Aar). 

Gud er retfoerdig. — Ved mit syndige Levnet havde 
jeg selv gjort mig uvcerdig til lykkeligt ZEgteffab. Min 
Samvittighed var falden i Ssvn? derfor maatte den vækkes 
med Forskrækkelse. Og det er Naade af den Alvise, at han 
tillader mig at afsone mine Overtrædelser med langvarig An
ger og stroengt Arbejde. — Han lonne ogsaa min kjere Junker 
som forhindrede mig i Selvmord, og siden plejede mig i 
min langvarige Afsindighed! — Uden ham havde jeg vcrret 
evig fortabt, og skulde aldrig gjenseet min Hustrue og vort 
salige Barn. — O du Helvedes Furie! — Hvad havde den 
uskyldige gjort Dig? — Men Frelseren vil at vi skulle til
give vore Fjender. Saa vil og jeg, idet jeg sukkende og be
dende underkaster mig de tunge Prsvelser. Taalmodiz vil 
jeg lide, paa det jeg maae samles engang med minDyrebarc 
i hans glade Himmerige. 
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Herre! hvorloenge? — Nej, jeg tor ikke sporge. Gud 
vil det — hans .Toven er Kjerlighed. 

Stormen tuder, og Havet broler, Sandet fyger og 
hvisler om min Hytte. Men snart flal jeg ikke mere hore disse 
sorgelige Toner- Sandet i mit Timeglas er ncer udrundet. 
Jeg foler at det lakker ad Aften. Min Levekraft aftager 
mcrrkeligen. O Herre! forbarme dig snart! 

Naaderige Gud og Frelser! Var dette et Budskab fra 
dig? En kjerere Engel kunde Du ikke sende. 

Var det en Drom eller et Syn? Hun stod ved mit 
Leje med Barnet paa Armen, smilende saligt som Herrens 
egen Moder.' og den lille Engel rockkede efter mig — Jeg 
kommer. — 

Dette afbrudte Stykke maae vcere det sidste, Eneboeren 
har efterladt sig, og skrevet i den Sygdom, som endte hans 
langvarige Sjcrlslidelser. 

Det overlades til Laserens egen Phantasie at udfylde 
de store Huller i denne msrke og sorgelige Historie, saavelsom 
at gjoette Grunden til den Beslutning at tilbringe Livet — 
et Liv af over tredive Aar — i hiin vilde og glcrdelose Drkm. 










